
  
    
      
    
  


  
    
      


      


      


      


      


      Georgiana Wilde, dochter van de rentmeester van Penrose, verloor haar jeugdvriend Quinn Fortesque uit het oog nadat hij vanwege een misstap van het landgoed werd verbannen. Hoewel ze in de jaren daarna naar Quinn blijft verlangen, trouwt ze met zijn neef Anthony, de erfgenaam van Penrose. Deze verbintenis is echter een kort leven beschoren, als Anthony tijdens de huwelijksnacht overlijdt.


      Als Quinn, de nieuwe erfgenaam, om zakelijke redenen terugkeert naar Penrose laait Georgiana’s verlangen naar hem al snel weer op. Ze wil hier echter uit respect voor haar overleden echtgenoot niet aan toegeven en gooit alles in de strijd om haar fantasieën verborgen te houden.
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      Agenda 20 juli

    


    
      - Boekhouding van Penrose controleren


      - Kwartaalloon uitbetalen


      - Koetsen opnieuw laten schilderen/tuigage laten vervangen


      - Persoonlijke bezittingen inpakken

    


    
      

    


    
      - Trouwen... misschien

    


    
      


      


      “Gematigdheid is de sleutel tot geluk,” zei Georgiana Wilde tegen de man met wie ze een paar uur geleden was getrouwd.


      Het gegrinnik van Anthony, markies van Ellesmere, vulde de grote, fraai ingerichte Slaapkamer die twaalf generaties Fortesques uitstekende diensten had bewezen.


      “Dat kan zijn, maar er zijn tijden dat excessen zo hun voordelen hebben en ik geloof dat een huwelijksnacht absoluut in die categorie valt.” Hij draaide haar om. “Je moet echt je armen niet zo strak over elkaar geslagen houden als je wilt dat ik die jurk van je uittrek.” Hij gaf haar een zacht kusje in haar hals.


      Georgiana liet haar armen meteen zakken en probeerde neutraal te kijken. Dit was exact zo gênant als ze het zich had voorgesteld. Hij was bezig met de knoopjes op haar rug en ze was precies acht kledingstukken verwijderd van het toppunt van gêne: een japon, een korset, een onderjurk, twee schoenen, twee kou-


      Haar jurk werd omhooggetrokken en een knoopje bleef vastzitten in haar haren. “Au!”


      Anthony grinnikte opnieuw. “Dit is je verdiende loon omdat je die arme Harris hebt weggestuurd.”


      “Je verwachtte toch niet echt dat ik me zou uitkleden in aanwezigheid van iemand die al veertig jaar de kamenierster van je moeder is?”


      “Hmm.” Hij had zijn gezicht in haar haren begraven en was op zoek naar de haarspelden.


      “Toen jij haar vroeg ons te feliciteren keek ze heel zuur.” Haar stem klonk hoog en onnatuurlijk, zelfs in haar eigen oren. Ze rilde en verzette zich tegen de sterke aandrang haar armen weer over elkaar te slaan. Geen enkele markiezin van deze illustere familie had ooit zo’n eenvoudige en versleten onderjurk gedragen als zij nu. En dan zweeg ze nog maar over haar korset, waaruit een balein stak. Maar ja. Anthony had geweten waaraan hij begon toen hij erop had gestaan dit belachelijke...


      “Sta stil.” Anthony sloeg zijn armen om haar middel, tilde haar op en zette haar voor het bed weer neer. Ze ademde uit toen haar kersverse echtgenoot - ze begreep nog altijd niet dat ze akkoord was gegaan met dit huwelijk - een vinger over haar rug liet glijden, tot de rand van haar korset. “Je gaat toch zeker niet juffertjesachtig doen? De meeste vrouwen van achtentwintig zijn daar inmiddels wel overheen gegroeid.”


      “Doe niet zo belachelijk. Ik ben alleen een beetje...” Ze zweeg gegeneerd.


      “Zenuwachtig?” vulde hij aan. “Ik hoop niet dat je moeder met verhalen is gekomen over plicht en pijn.”


      “Nee. Ze heeft alleen gezegd dat een folterbank me meer genot zou verschaffen, maar dat ik me moest concentreren op de schitterende juwelen van de familie Fortesque.”


      “Hmm. Heeft je moeder belangstelling voor de familiejuwelen?” vroeg hij lachend. Toen trok hij haar even dicht tegen zijn brede borst aan. “Je mag haar vertellen dat die veel groter zijn dan je had verwacht.”


      “Verder moet ik mijn toekomst volgens haar goed plannen.”


      “Met behulp van een van die lijsten van jou, zeker.” Langzaam draaide hij haar om, sloeg zijn armen weer om haar heen en kuste haar oogleden, haar neus en toen haar lippen. Ze haalde diep adem en rook de geur van zijn halsdoek. Het was de misselijkmakende zoete geur die ze kortgeleden was gaan associëren met afgestompte heren en wereldse vrouwen. De geur van opium.


      “Ik wil geen nonsens meer horen over plicht en martelingen. Maar omdat jij het kennelijk leuk vindt die ellendige lijsten te maken, zal ik je vertellen wat ik van plan ben met jou te doen. Ik heb jaren en jaren over deze nacht gefantaseerd, en nu mag ik het genoegen beleven je daar alles over te vertellen omdat we zijn getrouwd en jij niet langer hoeft te doen alsof je geschokt bent.”


      Ze werd erg zenuwachtig zodra ze de bekende gevaarlijke blik in zijn donker wordende ogen zag verschijnen.


      Toen hoorde ze op de gang een doordringende kreet, gevolgd door de stemmen van Anthony’s moeder, zijn zusters en mevrouw Harris, de kamenierster.


      “Harris, je moet je vergissen,” zei Anthony’s moeder. “Hij heeft me beloofd dat hij zonder mijn toestemming niet zou trouwen. Hij is alleen onder de bekoring gekomen van die kleine intrigante.”


      “Ze had de ring met de robijn en de diamanten om haar vinger.”


      “Toch niet de ring van oma?” vroeg iemand kreunend. De stem leek verdacht veel op die van zijn jongere zuster.


      “Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.”


      “Anthony, je had tegen mij gezegd dat je je moeder hiervan op de hoogte zou stellen en dat zij nog drie dagen zou wegblijven,” fluisterde Georgiana. “Dit is ondraaglijk. Wat moeten we doen?”


      “Ik neem aan dat je met dat ‘we’ ook echt we bedoelt?”


      “Je verwacht toch zeker niet van mij dat ik nu de gang op ga?” Dat was het probleem met Anthony. Je wist nooit of hij iets meende of niet.


      “Als je gewoon even je hand door een kier in de deur steekt en die ellendige ring laat zien, zullen ze wel tot bedaren komen. Daarna kan ik dan rustig doorgaan met mijn plannen.” Er dansten pretlichtjes in zijn ogen, maar aan de rest van zijn gezichtsuitdrukking was te zien dat hij zich zorgen maakte. Een confrontatie aangaan was niet een van zijn meest geliefde bezigheden. Hij gaf er de voorkeur aan snel te vertrekken tot de gemoederen weer tot bedaren waren gekomen.


      Hij trok aan zijn halsdoek. “Jij je zin.”


      Er werd gerammeld aan de deurkruk, maar hij had de deur op slot gedaan.


      Georgiana pakte snel haar gekreukte jurk en trok die weer aan. “Ik weet niet of ik je dit ooit zal vergeven. In elk geval niet in deze eeuw.”


      “Lieveling, druk je handen tegen je oren. Beschouw dat maar als mijn eerste bevel als jouw echtgenoot.” Hij knipoogde en trok zijn broek weer aan.


      Zij drukte braaf haar handen tegen haar oren toen ze op de gang weinig damesachtige taal hoorde. O, wat hield ze veel van deze imbeciel, ook al zou ze hem vaak het liefst wurgen. Dat was al zo geweest vanaf het moment dat ze een jaar of drie oud waren. Hun kindermeisjes waren zusters uit het dorp geweest en ze hadden van elke gelegenheid gebruikgemaakt om samen de aan hun zorgen toevertrouwde kinderen in toom te houden. En Anthony was in die tijd befaamd om het uithalen van kattenkwaad.


      Later had hij anderhalf jaar in Oxford gestudeerd. Ook daar had hij de beest uitgehangen en men zei dat zijn vader daardoor vroegtijdig was overleden. Daarop waren tien mysterieuze jaren in Londen gevolgd. Sommige mensen fluisterden dat hij zich toen uitermate losbandig had gedragen - gewetenloos en volstrekt onverstandig - en zij hadden gelijk.


      Maar slechts gedeeltelijk.


      Hij had ook een hart van goud, en hij voelde zich wel degelijk schuldig. Daarom was ze bereid hem te helpen een manier te vinden om zijn leven weer zin te geven.


      Omdat hij haar beste vriend was.


      Alleen daarom?


      Tja... Indien die belachelijke jeugddroom van haar geen werkelijkheid kon worden - en dat kon niet - zou ze het geluk beproeven met een man die ze kon helpen. Een man die haar nodig had. Een man die haar begeerde.


      Een man die van haar hield.


      Haar gedachten werden verstoord door een luide klap. Ze haalde haar handen van haar oren en besefte dat Anthony en zijn moeder zich hadden opgesloten in de vertrekken van de markiezin, die aan de suite van haar echtgenoot grensden. De vertrekken die lady Ellesmere nu zou moeten ontruimen voor Georgiana...


      “Anthony Edward Lawrence Fortesque, ze is een... een boerentrien. Een volstrekt onbelangrijk iemand. Ik ben absoluut niet van plan onder een dak te wonen met die sluwe dochter van onze rentmeester. Besef je wel wat je vader hiervan zou hebben gevonden? Je moet dat belachelijke huwelijk meteen nietig laten verklaren. We moeten direct onze advocaat in de arm nemen. Ik dank God dat ik dit heb ontdekt voordat jij dit huwelijk lichamelijk hebt kun-”


      Hij onderbrak haar snel. “Mama, zo is het welletjes. Ik ben met haar getrouwd en ik ben zeker niet van plan dat weer ongedaan te laten maken. Verder is ze geen volstrekt onbelangrijk iemand. Onze meneer Wilde is een ware heer, ook al heeft hij weinig geld. Was zijn neef niet de graaf van een of ander graafschap? U zult gewoon met haar moeten leren leven. Ze is een heel lief meisje, en ik hou van haar. Dat heb ik altijd al gedaan.”


      “En dan zwijg ik nog maar over die gemene en ordinaire moeder van haar,” ging de markiezin onverdroten door. “Haar ouders moeten haar hebben geholpen met dit boosaardige plan. En je dan te bedenken dat ik op het punt stond een huwelijk voor jou te arrangeren met de dochter van de hertog van Eddington. Nu zal zij jou niet meer willen hebben. Maar bij nader inzien... Misschien kunnen we dit geheimhouden.”


      “Mama, zo is het echt welletjes,” zei Anthony zo zacht en vermoeid dat Georgiana zijn stem door de muur heen nauwelijks kon horen.


      De verbindingsdeur werd geopend en Georgiana zag lady Ellesmere met een knalrood gezicht in de aangrenzende kamer staan.


      De markiezin zwaaide met een vinger door de lucht. “Waag het niet naar mij te kijken, gemene indringster. Betaal je ons op deze manier terug voor alles wat onze familie voor jou heeft gedaan? Voor meisjes zoals jij heeft de duivel een bijzonder plekje in de hel, en ik verzeker je dat ik niet zal rusten tot dit krankzinnige huwelijk weer ongedaan is gemaakt.”


      Anthony liep zijn slaapkamer in en deed de deur vastberaden achter zich dicht. Toen liep hij met grote stappen naar de fles cognac op zijn nachtkastje. Hij nam de moeite niet de amberkleurige vloeistof in een glas te schenken en dronk uit de fles. Georgiana zag zijn adamsappel op-en-neer gaan en verzette zich tegen de sterke aandrang hem tot voorzichtigheid te manen. In hun jongere jaren had Anthony niets anders uitgestraald dan charme en vriendelijkheid. De Anthony die naar Penrose was teruggekeerd léék vrolijk maar was in feite somber en moe.


      Achter de deur tierde zijn moeder nog altijd en Georgiana nam aan dat haar dochters en de kamenierster het gewenste medeleven toonden. Ze hoorde iets over Londen en een advocaat, en over het laten voorrijden van een rijtuig. Toen liep ze naar Anthony toe, sloeg haar armen om zijn rug en fluisterde: “O Anthony.”


      Meer kon ze niet zeggen. Het enige wat ze verder kon doen was hem niet laten merken hoe gekwetst zij zich voelde. Hier spijt van hebben was zinloos, want gedane zaken namen geen keer. Ze zouden samen een leven moeten opbouwen, en zij zou ervoor zorgen dat dat zinvol was.


      Ze draaide hem in haar armen om, pakte de nu halflege fles en trok die van zijn lippen weg. Ze zag hem triest en gedesillusioneerd kijken.


      “Het is niet erg,” zei ze. “Morgen zal alles in orde zijn. Dat beloof ik je. Ze zal aan het idee gewend raken en als dat niet meteen gebeurt zal ik mijn uiterste best doen om-”


      Hij onderbrak haar snel. “Wat heb ik jou aangedaan? Het spijt me zo. Ik heb altijd alles verprutst. Ik had me moeten bedenken hoe moeilijk dit voor jou zou zijn, maar ik heb alleen aan mezelf gedacht. Georgiana, ik ben altijd al egoïstisch geweest. Ik wilde je voor mezelf hebben. Je bent mijn Georgie. Mijn vriendin, mijn geweten, mijn grote liefde. Ik beloof je dat ik je zal beschermen en dit zal goedmaken. Dat beloof ik je echt.”


      “Stil,” fluisterde ze toen hij zijn lippen op de hare drukte.


      Door het proeven van de cognac kon ze zich iets ontspannen. Het was vreemd dat deze gedeelde zorg haar meer met haar vriend verbond dan al die overduidelijk romantische tactieken van hem.


      Afwezig maakte hij zich uit haar armen los, masseerde zijn linkerschouder en -arm en mompelde nog meer excuses. Ze trok zijn hand naar haar mond toe, drukte er een kus op en streelde zijn te lange goudblonde en in het kaarslicht glanzende haren. “Anthony, je hoeft niet met excuses te komen. Ik ben blij dat we zijn getrouwd. Ik weet dat je van me houdt.”


      “En jij houdt toch ook van mij? Hartstochtelijk? Vurig? In elk geval toegewijd?”


      Ze slikte en dwong zichzelf te glimlachen. “Ik heb altijd van je gehouden. Vanaf de dag waarop je me Achilles hebt gegeven.”


      Hij grinnikte. “Dat was ik helemaal vergeten. Hij had die zwarte vlekken die je aan een kaart van Pruisen deden denken, nietwaar?”


      “Eerder aan een kaart van Italië,” zei ze met een kleine glimlach.


      “Het was heel edelmoedig van me jou die kikker te geven.”


      Georgiana dankte God dat een kritiek moment voorbij was. Ze vond het afschuwelijk zijn zelfvertrouwen te zien wankelen, omdat ze zich dan heel alleen en onveilig voelde.


      “Dat weet ik,” zei ze, en ze zorgde ervoor dat haar stem een humoristische ondertoon kreeg. “Om je de waarheid te zeggen denk ik dat ik de voorkeur geef aan dat slijmerige dier boven deze belachelijke ring.”


      “Hmm. Ik wist wel dat we het weer over juwelen zouden gaan hebben, maar nu ben ik in elk geval voorbereid. Niemand zal kunnen beweren dat een Fortesque niet weet hoe hij zijn echtgenote moet behagen. Echtgenote. Dat woord staat me aan. Het past bij jou, net zoals dit bij jou zal passen.” Langzaam haalde hij een parelketting uit zijn zak terwijl hij strak naar haar gezicht bleef kijken.


      “O Anthony! Dat had je niet moeten doen. Ik bedoel... dit is een beetje te veel voor één dag!”


      “Stil. Ze zullen een heel goed doel dienen, want je moet erop bijten wanneer ik de liefde met je bedrijf.” Hij beet in haar hals en kietelde haar tot ze zich gierend van de lach op het bed liet ploffen.


      Speels hield hij met één hand haar polsen vast en het lukte hem haar en zichzelf uit te kleden terwijl hij haar genadeloos bleef kussen. Het laatste wat ze bewust hoorde was het dichtslaan van de voordeur - waarschijnlijk door de razende markiezin. De muren van Penrose leken te trillen. Misschien van opluchting.


      Op bed ging Anthony door met het duidelijk maken van het verschil tussen vriendschap en liefde. Georgiana, die haar hele leven in het eenvoudige Cornwall had gewoond, had geen idee gehad dat zulke dingen tussen een man en zijn vrouw konden gebeuren. Niets ervan leek ook maar in de verste verte op wat haar moeder haar had verteld. Ze had geweten dat er gezoend zou worden, maar niet dat hij haar én zichzelf volledig zou uitkleden. Ze had niet geweten dat het zo verschrikkelijk gênant zou zijn. Hij had gewoon zijn nachthemd en het hare omhoog moeten trekken om haar dan tot de zijne te maken. De eerste keer zou dan pijnlijk zijn en daarna...


      “Waar denk je aan?” vroeg hij terwijl hij zijn lippen van een van haar tepels haalde en ze een onnatuurlijk glazige blik in zijn ogen zag. “Probeer je te ontspannen en hiervan te genieten. Je bent nu van mij en ik ben vast van plan je dat elke nacht in dit bed in herinnering te brengen.”


      Ze voelde zich ongemakkelijk, want ze was er niet zeker van hoe ze dit elke nacht voor de rest van haar leven zou kunnen herhalen. Ze dwong zichzelf met haar vingers door zijn blonde haren te strijken. Zijn gezicht was haar in elk geval heel dierbaar. Alleen zijn amberkleurige ogen hadden haar altijd een ongemakkelijk gevoel gegeven, omdat die ogen zoveel leken op die van... Vastberaden zette ze die gedachte van zich af.


      Misschien kwam het door het vage licht in de kamer, maar opeens zag Anthony er veel ouder uit dan de achtentwintig jaren die hij telde.


      “Georgiana, ik heb altijd van je gehouden. Jij hebt me altijd gelukkig gemaakt. Jij was de enige die me begreep. Samen met Quinn, neem ik aan. Die kon me ook altijd doorzien.”


      Laat hem hier niet op doorgaan, hoopte ze. Ze kon het niet verdragen de naam te horen van de man die al haar verloren dromen belichaamde.


      Hij keek weer naar haar lichaam en ademde uit. “Ik wil je overal kussen. Egoïstisch ben ik inderdaad, maar dat wist je toen je met me trouwde.” Hij glimlachte ondeugend, liet een vinger over haar lichaam glijden tot die bij haar knie was en volgde die vinger met zijn ogen.


      Ze verstijfde. “Je had beloofd dat je niet naar mijn benen zou kijken.”


      Hij keek weer naar haar gezicht. “Maar ik had je niet beloofd die niet aan te raken.”


      “Anthony, alsjeblieft,” smeekte ze hem zacht. Kon ze vanavond, deze ene avond, maar vergeten hoe lelijk haar benen waren!


      Met zijn vinger tikte hij zacht tegen het puntje van haar neus. “Ik zal je je zin geven, maar alleen om jou een genoegen te doen. Je weet dat ik je nooit zal kwellen met je mismaaktheid. Die is uiteindelijk mijn schuld.”


      Ze deed haar ogen dicht tegen het ondraaglijke verdriet. “Je had ook beloofd het daar niet meer over te hebben. Ik heb je al honderden keren gezegd dat het jouw schuld niet was.”


      Zijn gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat hij het zichzelf nooit had vergeven, maar dat weerhield hem er niet van haar lichaam weer te verkennen en met zijn handen en lippen te liefkozen. Toen ging hij boven op haar liggen.


      Georgiana besefte dat het moment nu was aangebroken en ze dwong zichzelf hem aan te kijken. Even later voelde ze zijn vingers over haar buik naar haar meest intieme plekje glijden. Geschokt wilde ze haar benen dicht tegen elkaar aan drukken. Hoe zou ze hem dit kunnen laten doen? Het was allemaal veel te intiem.


      Het was niet juist.


      Het was ondraaglijk.


      Hij deed zijn ogen dicht en schudde licht zijn hoofd. “Je bent niet...”


      “Wat ben ik niet?” vroeg ze fluisterend toen hij zijn zin niet afmaakte.


      “Je hebt wat cognac nodig, en ik heb ook nog wel trek in een slok. Die ellendige moeder van me! Ze kan...” Opeens zweeg hij. Hij leek zijn hoofd niet stil te kunnen houden en zijn gezicht werd knalrood.


      “Anthony, is alles in orde?”


      Hij deed zijn ogen open maar leek zich lichtelijk verward te voelen. “Sorry,” mompelde hij. “Soms laat zich moeilijk bepalen hoeveel te veel en hoeveel niet genoeg is.” Hij deed de bijna vergeten parelketting om haar hals en liet die langs haar lippen strijken. Toen zuchtte hij diep en ging weer boven op haar liggen. Hij was een heel grote man en daardoor kostte het ademhalen Georgiana enige moeite. Opeens voelde ze dat zijn mannelijkheid bezit van haar wilde nemen.


      Dit was niet langer alleen gênant. Het gaf haar ook een heel ongemakkelijk gevoel. Hij was zo heet en zo zwaar, en er was nog iets anders mis. Zij was droog en gespannen en hij was meedogenloos en...


      “Lieveling, denk aan... denk aan mij. Denk altijd aan mij en niet aan hém.”


      “Wat zeg je?”


      Zijn ogen werden groter en draaiden even later weg. Nu lag hij met zijn volle gewicht boven op haar en was ze bang dat ze het bewustzijn zou verliezen. De parels gleden van haar hals en belandden op de zijden lakens.


      “Anthony...” Er was iets helemaal mis. “Tony? Anthony!” Ze kneep in zijn indrukwekkende schouders terwijl ze van top tot teen trilde en hem niet van zich af leek te kunnen duwen.


      O, mijn hemel! God, help me alstublieft!

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      Twaalf maanden later


      


      


      “Quinn, ik ben heel blij dat je terug bent,” zei de douairière terwijl ze snel naar de dertiende markies van Ellesmere toe liep. “Ik begon al te twijfelen of ik je ooit nog zou zien. Mijn dochters en ik waren er zeker van dat die heidenen je zouden vermoorden, en wat hadden wij dan moeten doen?”


      Quinn Fortesque verzette zich tegen de sterke neiging zijn tante te vertellen dat het hem waarschijnlijk niets zou kunnen schelen als hij dood was. Hij wist ook dat het zinloos was te proberen haar duidelijk te maken hoe geciviliseerd de Portugezen waren. In plaats daarvan kwam hij langzaam overeind uit de fraaie bureaustoel in de bibliotheek van Ellesmere House - op nummer zestien aan Portman Square - en dwong zichzelf dit volstrekt ongemeende welkom gewoon over zich heen te laten komen. “Ik hoop dat u in goede gezondheid verkeert, mevrouw, en dat het mijn nichtjes ook goed gaat.”


      “Met Henrietta en Margaret gaat het prima, maar ik ben bang dat ik mijn zenuwinzinking nooit helemaal te boven zal komen.” Ze zuchtte dramatisch, alsof ze meedeed aan een toneelstuk, en stak gespeeld verlegen een hand naar hem uit.


      Hij gaf haar een handkus. Geen kus in de lucht, maar een echte kus op haar hand. Dat maakte de vrouw die eens een ware schoonheid was geweest aan het blozen. In feite bood hij haar daarmee een olijftak aan, want hij wist dat ze absoluut niet aan hem had gedacht tot haar zoon was overleden.


      Lady Ellesmere zuchtte opnieuw en liet zich op een lage Egyptische bank bij de open haard zakken. Quinns oom en tante hadden altijd de neiging gehad zich met exotische en kostbare meubels te omringen. Hij was hier twee uur eerder gearriveerd en hij had de tijd genomen om de gordijnen van Italiaanse zijde, de Chinees ogende wandtapijten en de vloerbedekking met een Grieks motief uitgebreid te bekijken. Dit huis was een waar model voor harmonieuze internationale diplomatie... tussen meubelverkopers. Maar de Fortesques waren rijk genoeg om daar ongelooflijk veel geld voor neer te kunnen leggen en dat hadden ze ongetwijfeld te danken aan de intriges van een advocaat met kolenschoppen van handen, een stoïcijnse bankier en een bedrieglijk beleefde Londense rentmeester.


      Zijn tante was degene die de langdurige stilte verbrak. “Margaret en Henrietta zijn gaan winkelen in Bond Street, in verband met het komende Seizoen. Als we hadden geweten dat jouw schip vandaag zou aankomen waren ze beslist thuisgebleven om je welkom te heten. We hebben zoveel te bespreken.” De markiezin pakte een schitterend geborduurd zakdoekje uit haar zak en drukte het fijne linnen tegen haar droge ogen. “De laatste keer dat we allemaal samen waren, waren we zo ontzettend gelukkig! Hadden we dat toen maar beseft.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen iets op. Ontzettend gelukkig? Dat waren niet direct woorden waarmee hij zou beschrijven hoe hij zich had gevoeld toen hij al die jaren geleden een stevige aframmeling had gekregen, om vervolgens in het rijtuig van zijn oom op een koude, donkere morgen te worden afgevoerd naar die ellendige kostschool. “Het is triest dat dit u is overkomen, mevrouw,” zei hij zacht.


      “In elk geval heb jij je - meestal - naar behoren gedragen. Natuurlijk werd dat ook van je verwacht, want neven worden geacht onberispelijke manieren te hebben.”


      Zeker neven die armlastige wezen waren, dacht Quinn.


      “Ik moet je nogmaals bedanken dat je je niet hebt laten doden. Ik had alleen gewild dat je eerder naar huis was gekomen om de dievegge te zien die het lef heeft zichzelf-”


      Quinn onderbrak haar. “Mevrouw, misschien heeft u niet gehoord dat we met een klein probleem werden geconfronteerd toen de koloniën ons de oorlog verklaarden, vlak nadat ons corps diplomatique zich had hergegroepeerd na de terugtrekking van de Fransen.”


      “Dat zal allemaal best waar zijn, maar jij moet ervoor zorgen dat dat afschuwelijke meisje van Penrose verdwijnt. Daar sta ik op. Ze zal ons allemaal nog ruïneren. Eén dag nadat ze ons buiten de deur had gezet heeft ze mijn lieve, lieve Anthony in een koud graf gestopt zonder ons daarvan in kennis te stellen, en toen heeft ze alle huisjes van de landarbeiders en pachters van Penrose van nieuwe rieten daken laten voorzien. Je zult je wel kunnen voorstellen hoeveel zoiets kost.”


      Quinn nam zich voor haar niet meer te onderbreken. Ze moest haar verhaal maar zo snel mogelijk doen, dan had hij dit achter de rug.


      “Verder heeft ze het lef zich uit te geven voor de nieuwe markiezin. Alsof iemand van het platteland het recht heeft om in mijn bed te slapen. Quinn, jij moet het onderzoek bespoedigen, want dat gaat veel te langzaam. Het huwelijk was ongeldig. Daar ben ik zeker van. Niemand gelooft dat krankzinnige verhaal van haar dat mijn lieve Anthony tijdens een laat souper is gestikt. En een van de dienstmeisjes heeft erop gezinspeeld dat de lakens... Tja, meer kan ik je niet vertellen. Jij moet haar ondervragen, met onze advocaat spreken en het Hogerhuis inschakelen. Verder moet je ook naar Penrose gaan om die ondankbare Georgiana Wilde en haar sluwe familie mijn kamers uit en ons landgoed af te werken. Ik zal daar pas naartoe teruggaan als elk spoor van die familie uit mijn... ons huis is verwijderd.” Eindelijk moest ze haar mond houden om adem te halen. Even was Quinn bang geweest dat ze door gebrek aan lucht het leven zou laten. Lange tijd keek hij haar zwijgend aan, en toen leek zij zich opeens iets te herinneren.


      “Natuurlijk moet ik jou nog mijn intense medeleven betuigen. Anderhalf jaar geleden vonden we het vreselijk te horen wat er met Cynthia was gebeurd. Ik kan me herinneren dat iedereen zei hoe mooi ze er op jullie trouwdag had uitgezien. Het spijt me dat ik die niet kon bijwonen. Misschien had je oom wat toleranter ten opzichte van jou moeten zijn. In de kranten stond dat ze een prachtige lichtblauwe met kant afgezette jurk aanhad, en ik heb begrepen dat ze bijna even mooi was als je nichtje Henrietta.” Ze was zo verstandig haar mond te houden toen ze zijn gezichtsuitdrukking zag.


      Quinn ontspande zijn gezicht bewust om haar aan te moedigen door te gaan. Het was altijd beter op de hoogte te zijn van je vijands plannen dan daardoor op een later tijdstip te worden overvallen.


      De markiezin giechelde. “Ik weet dat het te snel is om er melding van te maken, maar je moet weten dat Henrietta jou nooit is vergeten. Ze heeft het vaak over je, en als mijn intuïtie klopt voorzie ik-”


      “Mooi weer voor mijn reis naar Cornwall?” Hij bood haar een arm aan om haar naar de deur te begeleiden. “Over een week vertrek ik naar Penrose om daar en op de andere landgoederen orde op zaken te stellen. Maar eerst moet ik met de ouders van Cynthia de kwestie rond Fairleigh regelen.”


      “Is je dochter hier? O, dan moet ik haar zien! Henrietta zal haar ook dolgraag willen ontmoeten. Ik heb altijd al de indruk gehad dat Hen een uitstekende moeder zou zijn. Is Fairleigh veel groter geworden? Lijkt ze op de Fortesques, of lijkt ze meer op haar moeder?”


      “Zij is een combinatie.” Hij moest hier nu een eind aan maken, want hij zou een discussie over zijn negenjarige dochter niet toestaan. Bijna was hij vergeten hoe afschuwelijk dergelijke scènes konden zijn. “Ik hoop dat u me nu wilt excuseren. Ik moet deze grootboeken nog bestuderen en met Tilden overleggen.”


      “Dat brengt me op nog iets anders. Je moet tegen die man zeggen dat hij mijn orders niet ongedaan mag maken. Het afgelopen jaar heb ik een paar keer op het punt gestaan hem te ontslaan. Weet je dat hij het lef heeft gehad me voor te stellen dat ik wat zuiniger moest zijn? Alsof ik het recht niet heb geld uit te geven zoals ik dat wil. En dat terwijl die Georgiana Wilde óns geld uitgeeft aan God weet wat. Toen Anthony nog leefde...”


      


      Quinn was in staat zijn oren op commando buiten werking te stellen. Die kunst had hij geperfectioneerd door jaren te luisteren naar branieschoppers van het corps diplomatique uit elk land in de beschaafde en in de minder beschaafde wereld. Gwendolyn Fortesque, lady Ellesmere, kon zich met de besten van hen meten.


      Hij liet haar doorpraten tot ze bij de deur waren en zei toen: “Mevrouw, als u wilt dat ik vrijdag naar Penrose ga zult u me nu moeten excuseren.” Hij betwijfelde of lady Ellesmere ooit van haar levensdagen was onderbroken. In elk geval nimmer door iemand anders dan haar echtgenoot, meende hij.


      Hij keek naar meneer Tilden, die geduldig aan de andere kant van de deur stond en een vernietigende blik van de markiezin kreeg. Een markiezin die als gewone burger was geboren en haar schoonheid had gebruikt om op de ouderwetse manier hoger op de maatschappelijke ladder te komen, namelijk door het sluiten van een goed huwelijk. Met een handgebaar nodigde Quinn de rentmeester uit de studeerkamer in te lopen. “Meneer Tilden?”


      “Mag ik u welkom thuis heten?”


      “Dat mag,” zei Quinn, die een glimlach onderdrukte. De man was duidelijk nog niets veranderd!


      “Milord, mag ik u ook mijn medeleven betuigen?”


      Quinn knikte kort, want hij vond het niet prettig weer te worden herinnerd aan wat hij had verloren. “Tilden, ik waarschuw je er bij dezen voor dat ik achter je aan zal komen om je neer te schieten als jij ooit ontslag neemt. Jij bent de enige die ik in deze krankzinnige wereld kan vertrouwen.” Hij gaf de man een teken dat hij kon plaatsnemen en ging zelf ook weer zitten.


      De rentmeester glimlachte langzaam. “Mag ik u bedanken, milord?”


      “Nee. Je hoeft me volstrekt niet te bedanken, want ik twijfel er niet aan dat jij de afgelopen jaren veel te weinig complimenten hebt gekregen. Zullen we nu ter zake komen? Voordat je me uitlegt waarom de kosten van Penrose opeens de pan uit zijn gerezen wil ik eerst weten wat een voering van Russisch sabelbont te betekenen heeft en hoe het lady Ellesmere is gelukt daaraan driehonderdzevenenveertig pond uit te geven.”


      “Als u de boekhouding van een iets latere datum bekijkt zult u zien dat die uitgave is gecorrigeerd. Ik heb de jas naar de winkel teruggebracht toen de markiezin naar de bibliotheek was gegaan om een boek te lenen.”


      “En...”


      “En zij denkt dat ze hem is vergeten na de muziekavond bij de gravin van Home. Ze heeft er veel drukte over gemaakt, met een zeer onaangename woordenwisseling met de gravin als gevolg.”


      “Stuur haar mijn excuses, vergezeld van een paar van onze fraaiste rozen.”


      “Uitstekend. Mag ik nogmaals zeggen hoe prettig het is u hier weer te zien, milord?”
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      Agenda 27 juli

    


    
      - Toezicht houden op het opslaan van het hooi, mits droog genoeg


      - Ata en de Weduwenclub voor de lunch van morgen uitnodigen


      - Kwestie ondergelopen veld oplossen


      - Bijenkasten controleren


      - Boekhouding nogmaals controleren voor het geval hij komt

    


    
      

    


    
      - Varkensstal inspecteren. Jasses!

    


    
      


      


      Het laatste karweitje van die dag viel samen met het laatste daglicht. Georgiana had het gemakkelijk kunnen uitstellen, maar omdat haar jurk toch al smerig was door alle eerdere klussen, besloot ze dat toch niet te doen. Dit kon ze onmogelijk aan haar vader overlaten, want het werd voor hem steeds moeilijker iets anders te doen dan de boekhouding controleren.


      Georgiana liet haar schouders hangen toen ze de varkensstal in liep. Die nieuwe man die ze in de arm hadden genomen moest eens stevig worden aangepakt, want hij had de trog abominabel gerepareerd en de varkens oogden ondervoed.


      Iemand gaan zoeken die haar zou kunnen helpen was zinloos. Ze had iedereen vroeg naar huis gestuurd toen het duidelijk was geworden dat er noodweer op komst was.


      Dit zou ze zelf moeten opknappen, zoals alles.


      Ze pakte de zware gereedschapskist, liep de modder in en vloekte inwendig toen haar rok aan een roestige spijker bleef haken. Deze jurk zou ze nu ook alleen nog als poetsdoek kunnen gebruiken, want zelfs een keukenhulpje zou hem niet meer willen hebben. Ze haalde haar schouders op. Haar jurken leek de laatste tijd een steeds korter leven te zijn beschoren.


      Voorzichtig deponeerde ze de gereedschapskist op het uiteinde van de trog en pakte een hamer om de spijker in het rottende hout beter vast te zetten. Een van de zijkanten begaf het onmiddellijk en daardoor werden alle varkens die in de modder hadden liggen slapen wakker. Snel zette ze die plank weer vast. Toen gingen nieuwsgierige natte snuiten enthousiast op zoek. Onder de trog, rond de rand van een emmer en zelfs onder haar rok!


      Ze verloor haar evenwicht, waardoor ze volledig onder de groene en bruine smurrie kwam te zitten, en tot overmaat van ramp duwde Gwendolyn - Georgiana had de verleiding niet kunnen weerstaan de grootste en meest intimiderende zeug de naam van haar schoonmoeder te geven - de gereedschapskist om. Het zware stompe uiteinde van een bijl sloeg tegen haar slechte knie aan.


      Kreunend masseerde ze die. “Gwendolyn, ik zal vandaag nog ham van je maken!” Ze vloekte een paar keer hartgrondig, tot haar aandacht opeens door een beweging werd getrokken. Ze keek op en zag hem recht voor zich staan.


      Quinn. Quinn Fortesque.


      Mijn hemel! Hij was het echt. Ze deed haar mond open, maar ze kon geen woord over haar lippen krijgen, en ze was er zeker van dat hij haar hart kon zien bonzen. Vijftien jaar geleden had ze zich vaak als een imbeciel gedragen wanneer hij bij haar in de buurt was, en in dat opzicht leek er dus nog niets te zijn veranderd. Het was nu alleen nog veel erger, omdat hij was uitgegroeid tot een onmogelijk knappe man.


      Hij keek heel koel en was perfect gekleed. Zijn haren zaten keurig in model, zijn schouders waren belachelijk breed. Hij had zijn handen op zijn heupen gezet. Even leek hij onveranderd en leeftijdloos als de grote eik op het gazon aan de voorkant van Penrose.


      Toch was er iets anders. Dat kwam door zijn ogen, of beter gezegd: door de blik daarin. Anders dan vroeger was die niet open en warm.


      “Je hebt die zeug en de andere varkens er behoorlijk van langs gegeven,” zei hij. “Al ben ik er niet zeker van dat ze kunnen doen wat jij hebt voorgesteld.”


      Eindelijk zag ze pretlichtjes in zijn ogen verschijnen.


      “Het is niet fatsoenlijk iemand zo te overvallen,” mompelde ze, en met moeite keek ze een andere kant op. “Ik had het volste recht...” Ze was niet in staat haar zin af te maken.


      “Ik vind het ook fijn jou weer te zien, Georgiana,” zei hij zacht.


      Ze deed even haar ogen dicht en voelde dat zijn warme bariton haar ondanks de klamme modder verwarmde. Zijn stem deed haar denken aan warme cognac op een koude avond. Dat was in elk geval niet veranderd.


      O, verdorie. Dit weerzien ging heel anders dan ze had gepland. Zou haar leven ooit verlopen zoals zij dat wenste? Zou dat voor één keer nu eens mogelijk zijn?


      “Eens even nadenken. Met een extra plank moet het wel voor elkaar te krijgen zijn,” zei Quinn, en hij liep naar een stapel hout in de buurt.


      “Ik heb jouw hulp echt niet nodig. Tenzij je bereid bent een lang, scherp mes te halen voor die gemene, afschuwelijke zeug.”


      Hij pakte een plank. “Heb ik je haar net horen aanspreken met de naam van mijn dierbare tante?” Nu lachte hij voluit, trok zijn blauwe mantel uit en maakte de knoopjes van de manchetten van zijn overhemd los.


      “Nee, niet doen. Mijn jurk is toch al geruïneerd.” Met moeite ging ze staan, gebruikmakend van haar minst beroerde been.


      Ze moest ophouden naar hem te staren, maar dat viel niet mee. Het was veel te lang geleden dat ze hem had gezien! Toch dwong ze zichzelf omlaag te kijken, en ze blies een haarlokje uit haar mond. Geen enkele vrouw op deze wereld kon er op dit moment minder aantrekkelijk uitzien dan zij. Snel liep ze naar een emmer water en waste haar armen en gezicht.


      Ze moest proberen hun gesprek luchtig te houden, want hij mocht niet merken dat dit weerzien haar verre van onberoerd liet. Ze had zo lang en zo hard gebeden om hem te kunnen vergeten, maar die gebeden waren duidelijk niet verhoord. De engelen in de hemel zouden nu wel zitten te lachen.


      Ze zette een stap in de richting van het hek, maar was daarbij niet voorzichtig genoeg. Haar knie klapte dubbel en ze moest de trog vastpakken om niet opnieuw te vallen. Ze kreunde en deed haar ogen even dicht tegen de pijn.


      Opeens werd ze in een paar sterke armen getrokken. Ze weigerde haar ogen open te doen, want ze wist dat ze zichzelf volledig voor aap zou zetten als ze diep in zijn ogen keek. Ze moest zichzelf weer in de hand krijgen! Ze moest zich hiertegen wapenen! Hij had haar slechts één keer eerder zo in zijn armen gehouden en toen was ze door de pijn bijna bewusteloos geweest.


      “Je ruikt naar-”


      Ze onderbrak hem snel. “Dat weet ik, en dat spijt me.” Ze bleef haar ogen stevig dicht houden.


      “Ik wilde zeggen dat je lekker ruikt. Naar thuis.” Genietend snoof hij de geur van haar haren op. “Ik was de salie en de honing van Penrose vergeten. Natuurlijk worden die geuren een beetje verpest door het delicate aroma van de varkens, maar als je na jaren naar huis terugkeert mag je niet al te kritisch zijn, nietwaar?”


      Ze vergat haar ogen dicht te houden en keek naar zijn knappe gezicht. De perfecte symmetrie ervan was nu duidelijker, omdat zijn onschuldige jongensachtigheid was verdwenen. Hij was inmiddels eenendertig. Hij had geprononceerde jukbeenderen en een kaak die zijn magere wangen accentueerde. Bij zijn ooghoeken waren fijne lijntjes verschenen, alsof ze te veel hadden gezien en te weinig hadden geslapen. Zijn mysterieuze mannelijkheid leek hem ongrijpbaarder te maken dan ooit. Ze wilde zijn bruine haar aanraken.


      De gevoelens die hij bij haar opriep waren erger dan ze zich die herinnerde. Veel, veel erger.


      Na vijftien lange jaren was Quinn eindelijk weer thuis en hij droeg haar in zijn armen.


      Voordat ze zichzelf een halt kon toeroepen sloeg ze haar armen om zijn hals en drukte haar hoofd tegen zijn schouder. Een schouder die veel breder was dan toen hij een jonge jongen en zij een jong meisje was geweest.


      Ze snoof de geur van zijn lotion op en merkte dat ze een beetje duizelig werd. Ook die was nog niet veranderd: cederhout en rozemarijn.


      Hij hield haar nog iets steviger vast en nam grotere stappen. “Hoe erg heb je je bezeerd?”


      “Dat valt wel mee. Je kunt me rustig weer op de grond zetten.”


      “Maar die bijl heeft je tegen je been geraakt.”


      “O. Dat was ik vergeten.” Onzin, natuurlijk. Die opmerking zou niemand geloven. Deze situatie riep allerlei beroerde herinneringen op.


      “Toch draag ik u liever, lady Ellesmere.”


      “Noem me alsjeblieft niet zo,” fluisterde ze.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op.


      Windvlagen worstelden met bladeren in de bomen, veranderden van richting en besproeiden hen met regendruppels. Even later begon het keihard te regenen. Harder gaan lopen had geen zin. Ze zouden hoe dan ook volstrekt doorweekt zijn tegen de tijd dat ze het grote huis hadden bereikt.


      Opeens werd het haar allemaal te veel: het geplaag, zijn gesloten gezichtsuitdrukking en zijn veranderde gedrag. Dat ze in zijn armen lag zei hem niets, maar betekende voor haar alles.


      “Zet me neer. Ik kan nu best zelf lopen. Ik ben veel te zwaar en ik weet waarom je hierheen bent gekomen. Die moeite had je je overigens rustig kunnen besparen, want ik wil geen cent van het geld van de Fortesques hebben. Ik ben met Anthony getrouwd omdat ik van hem hield.”


      Hij zei niets en hield haar alleen nog iets steviger vast.


      Bij de folly op de heuvel had ze zich eindelijk losgewurmd. Ze hinkte zo snel ze kon het uit grijs marmer opgetrokken en door Ionische zuilen omgeven gebouwtje in toen een bliksemflits de pikzwarte hemel verlichtte. Toen draaide ze zich om naar Quinn.


      Hij keek heel kalm en streek met zijn vingers door zijn haren om die uit zijn ogen te halen. “Georgiana, luister. Je hebt je bezeerd en dit is de tijd noch de plaats om iets belangrijks te bespreken.”


      “Daar denk ik anders over. Misschien is dit juist wel het perfecte moment om te bespreken waarom jij hierheen bent gekomen.”


      “Niemand zal van mij kunnen zeggen dat ik een dame iets weiger,” zei hij kalm, alsof niets hem kon irriteren. “Vertel me dan maar eens waarom ik hier ben. Je lijkt heel zeker van je zaak te zijn.”


      “Lady Gwendolyn Ellesmere heeft je hierheen gestuurd om mij en mijn volstrekt onbelangrijke familie van de geheiligde grond van Penrose te verdrijven, zodat Hare Majesteit weer op haar troon kan gaan zitten.”


      Hij vertrok geen spier.


      “Nee, Georgiana. Daar vergis je je in. Ik moet jou en je familie zo’n harde trap onder jullie achtersten geven dat jullie meteen weer terug zijn in Wiltshire, en zo mogelijk moet ik jullie daarbij ook nog eens bewerken met pek en veren. Als me dat lukt, ben ik er vrij zeker van dat ik toestemming zal krijgen om met mijn allerliefste nichtje Henrietta te trouwen.”


      Georgiana hoorde de afschuwelijke combinatie van gekwetstheid en galgenhumor die in zijn opmerking doorklonk. Het was heel oneerlijk dat hij haar bijna aan het lachen kon maken terwijl zij zich uitsluitend geërgerd wilde voelen. Henrietta was niet alleen zeven jaar ouder dan Quinn, maar ze was ook een manwijf en nog eens gemeen op de koop toe. Niemand vond haar aardig.


      “Ik lijk je niet meer te kunnen laten lachen,” constateerde Quinn. “Zal ik je dan maar eens vertellen waarom ik daadwerkelijk hierheen ben gekomen?”


      Hij hield zijn hoofd scheef, zoals Anthony dat ook altijd had gedaan, en ze knikte zonder iets te zeggen.


      “Meneer Tilden, onze rentmeester in Londen zoals je wel zult weten, heeft alle zaken van onze familie met mij besproken en daarbij heeft hij me ook de brieven laten zien die hij het afgelopen jaar uit Penrose heeft gekregen. Er is sprake van-”


      Ze onderbrak hem. “Er is inderdaad aanzienlijk meer geld uitgegeven en daar kan ik je een goede verklaring voor geven.” Ze zweeg weer toen ze zijn rustige en geruststellende gezichtsuitdrukking zag. Het leek alsof hij het gewicht van de hele wereld op zijn schouders zou kunnen torsen, en dat was ook altijd zo geweest.


      Wat zou hij op dit moment denken? Dat wist ze werkelijk niet. Hij had er nooit een gewoonte van gemaakt zijn gedachten met iemand te delen en hij had het altijd aan anderen overgelaten zich met hun loslippigheid voor aap te zetten.


      Hij schraapte zijn keel. “In de allereerste plaats ben ik hierheen gekomen om te achterhalen waarom het handschrift waarmee de verslagen over Penrose zijn geschreven zo sterk is veranderd.”


      Haar keel verkrampte.


      “Waarom het ongeveer een jaar geleden bibberig werd en iemand anders de afgelopen paar maanden het schrijven van die verslagen duidelijk heeft overgenomen. Hoe gaat het trouwens met je vader, Georgiana? En nu ik hier toch ben zou ik graag willen weten waarom de markiezin van Ellesmere in de varkensstal een trog repareert.”


      Ze had zich al afgevraagd wanneer hij daarover zou beginnen. Ze rechtte haar rug, probeerde een zo hooghartig mogelijke houding aan te nemen en zei: “Ik vind varkens leuke dieren en ik vind het vreselijk als ze honger hebben.”


      “Georgiana...” Hij zuchtte diep. “Luister. Ik heb het koud en ik ben erg moe. Jij hebt je bezeerd en je moet ook bijna tot op het bot verkleumd zijn. Ik kan je echter verzekeren dat ik binnen vierentwintig uur een bezoek zal brengen aan je vader.”


      Ze keek een andere kant op.


      Hij zuchtte nogmaals. “Wat die andere kwestie betreft heb je in principe gelijk. Voordat ik volgende week naar het noorden ga om onze landgoederen daar te controleren moeten we nog iets bespreken, namelijk jouw huwelijk met... mijn neef en de financiële regeling die daaruit moet voortvloeien. Ik zal het tijdstip waarop en de plaats waar dat gebeurt aan jou overlaten.”


      Ze voelde zich slecht op haar gemak door het noemen van Anthony en de vreemde pauze die Quinn had ingelast. “Daar valt erg weinig over te bespreken.”


      “We weten allebei dat er een vraagteken wordt gezet achter de geldigheid van dat huwelijk, maar daar zullen we voor mijn vertrek een oplossing voor bedenken. Tussen twee haakjes... Ik was blij te horen dat je met Anthony was getrouwd, ook al zijn anderen daarover een totaal andere mening toegedaan. Er is altijd sprake geweest van een heel speciale band tussen jullie. In feite waren jullie onafscheidelijk.”


      “Ik was niet alleen met Anthony heel goed bevriend. Als drietal waren wij onafscheidelijk.”


      Die opmerking negeerde hij meedogenloos. “Jij was voor hem de enige kans die hij had om zijn leven een andere wending te geven.” Hij zette een stap haar kant op. “Jij was de enige die dat had kunnen bewerkstelligen, want jij gebruikt bijna altijd je gezonde verstand. Dwaze en romantische gedachten zijn jou volslagen vreemd.”


      “Ik ben blij dat je dat is opgevallen,” constateerde ze droog. “Iedereen onderschat altijd de voordelen van een huwelijk met een vrouw die zaken goed kan regelen.”


      Quinn bleef neutraal kijken.


      Ze had verwacht dat hij in de lach zou schieten en voor de zoveelste keer vroeg ze zich af wat voor een type zijn echtgenote was geweest. Men zei dat hij verliefd was geworden op een vrouw wier beeldschone gezicht en grote élégance in roddelrubrieken vaak werden genoemd, en met haar was getrouwd. Het bericht van zijn huwelijk had haar hart gebroken. Dromen die je in je jeugd hebt gekregen sterven een moeizame dood.


      “Georgiana, je hebt altijd een heel eigen wil gehad, en ik kan waardering opbrengen voor een georganiseerde geest. Ik hoop dit in de toekomst uitgebreider met je te kunnen bespreken, en ik kan je verzekeren dat je geen enkele reden hoeft te hebben om bang voor mij te zijn. Ik ben zonder meer bereid opnieuw te beginnen. Aan het verleden denk ik nooit.” Hij keek naar de nog altijd grijze lucht. “Straks gaat het ongetwijfeld weer regenen. Ik kan je niet dwingen je door mij te laten dragen, maar als je ook maar in beweging komt voordat ik iemand met een wagen hierheen heb gestuurd, zal ik-”


      Ze onderbrak hem. “Waarom denk jij nooit aan het verleden?” vroeg ze fluisterend. “Ik denk daar voortdurend aan.”


      Hij draaide zich om en weigerde nog iets te zeggen.


      “Loop alsjeblieft niet weg! Wat is er in vredesnaam met jou aan de hand? Je bent veranderd. Vroeger liep je nooit weg! Kom terug. Ik zal je vertellen wat je weten wilt.” Ze zweeg toen ze zag dat hij zo snel liep dat hij haar boven de nu weer neerstromende regen uit onmogelijk kon horen. “Je kunt een hoge boom in, Quinn Fortesque,” mompelde ze.


      De wind bracht haar woorden bij hem en hij glimlachte. Hij was vergeten wat een fel katje Georgiana Wilde kon zijn!


      


      Daar dacht hij nog steeds over na toen hij na het eten in de comfortabele bibliotheek van Penrose zat. Zijn bibliotheek.


      Het voelde echter niet als zijn bibliotheek. De geesten van de twee mensen die voor hem de titel hadden gevoerd leken vanuit de schaduwen naar hem te kijken, de spot met hem te drijven, hem te dwingen zich dingen te herinneren. Nou, hij zou niet aan het verleden denken. Hij nam een trek van zijn sigaar, keek naar het gloeiende puntje en dacht na over Georgiana Wilde, nu Fortesque.


      Hij vond het walgelijk dat ze hem bijna zijn vaste voornemen had laten vergeten de wereld nooit te laten zien wat hij dacht en voelde. Gewoonlijk dacht hij na over elk woord dat over zijn lippen kwam en meed hij scènes. Hij schudde zijn hoofd.


      Georgiana was niet veranderd. Glimlachend herinnerde hij zich haar tirade aan het adres van Gwendolyn, de koningin der zeugen. Wat hij echter nooit had verwacht was dat ze zou uitgroeien tot een ware schoonheid. Waarom dacht hij daar eigenlijk over na? Met haar donkere haar, donkere ogen en door de zon gebruinde huid was ze het tegenovergestelde van verfijnde élégance. Het tegenovergestelde van Cynthia.


      Hij deed zijn ogen dicht toen hij dacht aan het incident met de bijl en hij vroeg zich af of de afschuwelijke verwondingen die ze zoveel jaar geleden aan haar benen had gekregen nog steeds pijn deden. Dat kon bijna niet anders. Hij rilde toen hij zich het ongeluk herinnerde dat haar bijna een been had gekost en waardoor hij vrijwel meteen daarna van Penrose was verbannen. Nee, daar moest hij niet meer aan denken. Het verleden nam geen keer. Het speet hem alleen dat ze zo had geleden.


      De open haard knetterde en hij liep erheen om de houtblokken iets anders neer te leggen. Opnieuw moest hij aan Georgiana denken. Ze had de onschuld van haar jeugd verloren, maar dat gold waarschijnlijk ook voor hem. Temperamentvol was ze echter nog steeds. Zij leek haar emoties niet onder controle te kunnen houden, terwijl hij dat vijftien jaar geleden noodgedwongen had geleerd. Verder was het nu hij haar weer had gezien duidelijk dat ze iets voor hem verborgen hield. Wat dat was zou hij achterhalen, even methodisch als hij dat in zijn diplomatieke carrière met leugens en schandalen had gedaan. De manier waarop ze hem had ontvangen had duidelijk gemaakt dat de jaren die hij hier had doorgebracht alleen maar een illusie van kameraadschap, vastigheid en geluk hadden geschapen.


      In feite interesseerde het hem niet zoveel wat ze voor hem verborgen hield, constateerde hij. Hij hield alleen niet van geheimen en zijn methodische geest zou geen rust kennen tot hij alles had onderzocht en een oplossing had gevonden. Maar zelfs als er een vraagteken achter haar huwelijk met Anthony kon worden gezet zou hij haar niet te schande zetten. Toen hij had gezegd dat ze van hem niets had te vrezen had hij dat gemeend.


      Hoe dan ook zou hij ervoor zorgen dat ze een fatsoenlijke jaarlijkse toelage kreeg en ergens ver uit de buurt van Penrose kon gaan wonen, zodat hij niet voortdurend zou worden herinnerd aan de tekortkomingen van het menselijk ras.


      Hij had een briefje naar haar vader gestuurd met de mededeling dat hij morgenochtend vroeg naar hem toe zou komen, en hij kon alleen maar bidden dat die man niet zo ziek was als hij veronderstelde. De oude Wilde was altijd iemand geweest die hij respecteerde, en bovendien was hij een van de weinige mensen geweest die in zijn jeugd op elk moment tijd voor hem had gehad.


      Nu keek hij naar de brief die op zijn schoot lag. Zijn dochter had hem die stiekem gegeven toen hij in het huis van de ouders van Cynthia afscheid van haar had genomen. Hij had hem tijdens zijn reis naar het zuiden al vaak gelezen. Ze smeekte hem terug te komen om haar te halen, maar hij had geen reden om zich schuldig te voelen omdat hij haar bij zijn schoonfamilie had achtergelaten. Ze was veel beter af in Londen, bij de moeder van Cynthia en de nieuwe gouvernante die ze hadden gevonden. Natuurlijk was ze verdrietig. Ze had alle mensen die ze kende in Portugal moeten achterlaten, haar moeder was gestorven en nu was hij ook nog eens vertrokken. Hij deed zijn ogen dicht en herinnerde zich de dag dat hij als elfjarige wees op Penrose was gearriveerd omdat zijn ouders, die een bescheiden huis in Dorchester hadden gehad, het slachtoffer waren geworden van een pokkenepidemie.


      Hij sprong op uit zijn stoel, liep naar het kleine schrijfbureau en zocht briefpapier.


      De ouders van Cynthia zouden woedend worden, maar dat interesseerde hem niets. Hij schreef een briefje, verzegelde dat met rode was en drukte daar het wapen van Penrose in - een zesbladige roos - met de zegelring die zijn tante hem had gegeven. Toen riep hij een livreiknecht en gaf de man opdracht de brief te bezorgen. Pas toen hij dat had gedaan besefte hij dat hij opnieuw impulsief een beslissing had genomen. Anders dan gepland zou hij aan het eind van de week niet terugkeren naar Londen om vervolgens door te reizen naar de andere landgoederen. Hij kon zijn dochter de eerstkomende maanden niet meeslepen door een groot deel van Engeland. Zij had vastigheid nodig. De eerste tijd zouden ze hier samen in Cornwall doorbrengen, ver uit de buurt van de aristocratische en diplomatieke kringen in Londen.


      Hij schudde zijn hoofd.


      Wat bezielde hem in vredesnaam? Beslissingen werden door hem altijd weloverwogen genomen. Misschien was hij als kind af en toe spontaan geweest, maar ervaring had hem wijzer gemaakt.


      Het moest door de lucht hier komen...


      Hij keek naar het glas cognac dat de huishoudster, mevrouw Killen, hem ongevraagd had gebracht. Kon het zijn dat de nieuwe markiezin van Ellesmere gif bij het vuurwater deed? Daar was ze beslist toe in staat. Iedere vrouw zou daar naar zijn idee toe in staat zijn. En zeker een vrouw met een plan.


      En God wist dat Georgiana Wilde altijd plannen had...
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      Agenda 28 juni

    


    
      - Thee met de Weduwenclub


      - Toezien op het spreiden van de hooi voor het drogen


      - Jachtopziener/strikken

    


    
      

    


    
      - Gesprek met Zijne Hoogheid

    


    
      


      


      “Lieve Georgiana, wat ongelooflijk vriendelijk van je,” zei Ata St. Aubyn, douairière van de hertog van Helston, met een opgewonden glimlachje. “Weet je zeker dat het niet te lastig is?”


      Georgiana glimlachte terug naar de oude hertogin, op wie ze bijzonder gesteld was geraakt. “Ja.”


      “Ik weet dat ik nog eens diep zou moeten nadenken over je vriendelijke uitnodiging om hier te blijven, maar daar ben ik inmiddels te oud voor.” Ze lachte en de andere aanwezige dames deden met haar mee.


      Georgiana keek om zich heen in de aantrekkelijke blauwe zitkamer van Penrose, schudde haar hoofd en lachte toen ook. In veel opzichten waren de leden van deze door Ata opgerichte Weduwenclub haar dierbaarder dan haar moeder. Ze accepteerden haar - ondanks haar excentriciteiten - volledig, zoals alleen haar vader en Anthony dat altijd gedaan hadden, en misschien Quinn toen zij nog jong waren. De diepgaande vriendschap van de aanwezige dames was de enige reden waarom ze het lef had gehad hen allen voor een verblijf op Penrose uit te nodigen zonder eerst Quinn te raadplegen.


      Nee, dat was niet waar. Die uitnodiging had alles te maken met Quinns komst. Ze zou er nooit mee zijn gekomen als Quinn niet had laten blijken een vraagteken achter haar positie hier te willen zetten en zo mogelijk haar toekomst te bepalen. Indien mensen probeerden haar voor te schrijven wat ze moest doen verzette ze zich daar meteen tegen. Hoewel ze had geprobeerd dat karaktertrekje te veranderen was dat was haar nooit gelukt. Maar als ze helemaal eerlijk was moest ze ook toegeven dat ze haar vriendinnen had uitgenodigd omdat ze een buffer nodig had. Haar gevoelens voor Quinn zou ze gemakkelijker verborgen kunnen houden met Ata en de anderen in de buurt.


      Opeens schaamde ze zich voor de laatste aantekening op haar lijst van deze morgen. Het was moeilijk haar conflicterende gevoelens voor Quinn onder woorden te brengen. De belangrijkste waren teleurstelling en een afschuwelijk, voortdurend verlangen...


      “Ik weet precies welke kamer voor ieder van jullie geschikt is,” zei ze uiteindelijk. “Grace, de roze kamer is voor jou. Die is heel elegant, omdat het de kamer van de markiezin is. De groene kamer zal uitstekend bij jouw ogen passen, Elizabeth. Sarah, jou zal ik de suite met de zonnige slaapkamer met het gele bloemetjesbehang aan de voorkant van het huis geven. En Ata, jij krijgt de kamer met de Egyptische tekeningen. Gezien de activiteiten van de Egyptenaren vermoed ik dat dat eigenlijk een mannenkamer is,” voegde ze daar lachend aan toe.


      “Dat aanbod kan ik natuurlijk niet afslaan,” reageerde Ata grinnikend. “Ik heb eigenlijk altijd een voorkeur gehad voor de Grieken, maar misschien moet ik eens wat ruimer gaan denken.”


      “Georgiana, waarom heb jij de kamers van de markiezin niet betrokken?” vroeg Grace Sheffey, de gravin van Sheffield. Ze was een blondine en een ware schoonheid.


      “Die vraag heb ik me ook al gesteld,” zei Quinn Fortesque, die onaangekondigd de zitkamer in stapte. Alle dames gingen staan en hij maakte een buiging. Hij zag er nog even knap en autoritair uit als de dag daarvoor, voordat Georgiana uit de folly was ontsnapt en de nacht stiekem had doorgebracht in haar toevluchtsoord: het kleine glazen huisje op het eiland in Loe Pool.


      “Dames,” mompelde hij.


      Ze maakten allemaal een knix en Ata zette op haar belachelijk hoge hakken wankelend een stap zijn kant op. “Quinn Fortesque? Ben jij het echt?” Toen hij knikte ging ze door. “Georgiana, waarom heb je ons dat niet verteld? O, laat ook maar. We hadden al gehoord dat je hier spoedig zou arriveren, Quinn. Ik ben Merceditas St. Aubyn. Jongeman, ik kan me jouw vader en moeder nog heel goed herinneren. In Londen hebben ze vaak feesten van ons bijgewoond, en ze waren altijd heel charmant. Het is goed te weten dat hun zoon niet alleen charmant maar ook nog eens knap om te zien is.”


      Quinn wilde de rechterhand van Ata pakken, maar veranderde op een soepele manier van richting toen hij haar verschrompelde, gespannen vuist zag waarover ze met niemand wilde praten. Hij pakte haar linkerhand en zei met pretlichtjes in zijn ogen: “Het is me een waar genoegen kennis met u te mogen maken.”


      “Zou je me gewoon Ata willen noemen, net als al mijn goede vrienden? Dat lijkt me niet meer dan passend omdat mijn intimi en ik minstens een maand onder jouw dak zullen verblijven.”


      “Dat lijkt me een uitstekend idee, omdat wij in dat geval ongetwijfeld intiem zullen worden.”


      Hij was zoals altijd weer uiterst charmant, al had hij wel heel even verbaasd gekeken. Het moest als een schok voor hem zijn gekomen dat vier dames die hij niet kende waren uitgenodigd om een maand op Penrose te logeren.


      De hertogin zuchtte en Georgiana vermoede dat de vrouw wenste dat ze veertig jaar jonger was. Het was heel oneerlijk dat Quinn zulke poëtische ogen had. Ogen die heel veel op die van Anthony leken, en die een diepte leken te hebben waarin iets broeide. Ze speelde even met de broche die ze gewoonlijk onder haar shawl droeg.


      “Het doet me genoegen dat Georgiana mijn invitatie meteen heeft doorgegeven,” zei hij soepeltjes. Verdorie! Hij bleek te kunnen liegen alsof het gedrukt stond, en daardoor deed het haar geen genoegen meer dat ze met haar uitnodiging in feite een grens had overschreden.


      “Daar moet ik je heel hartelijk voor bedanken,” zei Ata. “Mijn kleinzoon en zijn hertogin zijn op dit moment gebonden aan Amberley, waar Rosamunde twee weken geleden het leven heeft geschonken aan een tweeling. Ik schaam me het te moeten toegeven, maar mijn vriendinnen en ik willen die kleintjes voortdurend vasthouden en hun ouders daar nauwelijks de kans toe geven. Daarom heb ik-”


      Grace Sheffey onderbrak haar met een parelende lach. “Ata, je moet wel eerlijk zijn tegenover onze gastheer.” Ze draaide haar krachtige gezicht naar Quinn toe en knipperde met haar ogen. “Milord, Luc St. Aubyn kwam met de opmerking dat hij en zijn vrouw graag enige privacy zouden hebben.”


      “Grace, nu ben jij degene die niet de waarheid spreekt,” zei Elizabeth Ashburton. “De hertog had al onze koffers laten pakken toen wij even niet keken en heeft ons toen vrijwel de deur uit geschopt. Niet dat ik dat erg vind, hoor.” Ze keek naar Quinn. “Hij heeft de koetsier van zijn hertogelijke rijtuig opdracht gegeven ons naar zijn huis in Londen te brengen, milord, en ik kan u verzekeren dat dat heel fraai is.”


      “Maar niet zo fraai als Amberley,” zei Ata. Ze tuitte haar lippen op een manier die belachelijk was voor iemand van haar leeftijd.


      “Ata geeft de voorkeur aan het platteland,” zei Georgiana, die het niet prettig vond de indruk te wekken dat ze in de verdediging was gedrongen.


      Quinn keek naar de douairière. “Ik heb de indruk dat uw kleinzoon een lesje in goede manieren prima zou kunnen gebruiken. Als ik een grootmoeder zoals u had zou ik er niet over dénken haar weg te sturen. Zal ik hem eens een stevige verbale aframmeling geven nadat u zich hier naar wens heeft geïnstalleerd?”


      Hij grinnikte toen Ata serieus over dat idee leek na te denken.


      Met haar goede hand pakte ze zijn hand vast en zei met een stralende glimlach: “Ik twijfel er niet aan dat wij het prima met elkaar zullen kunnen vinden.”


      Geweldig! Nu was Ata volledig onder zijn bekoring geraakt, net als ongetwijfeld alle andere vrouwen die hem ooit hadden ontmoet.


      “Milord,” zei Sarah Winters met haar melodieuze stem. “Ik wil u hartelijk bedanken voor uw uitnodiging. Dat is buitengewoon vriendelijk van u, omdat ik het sterke vermoeden heb dat u tot voor kort nog nooit van ons had gehoord.”


      Natuurlijk wist de oudere en wijzere Sarah precies wat ze moest zeggen!


      “Mevrouw, dat is helemaal niet waar. Georgiana en ik hebben de lijst doorgenomen van de dingen die vandaag moesten worden gedaan en deze uitnodiging stond bovenaan. Dat kan ik u verzekeren.” Georgiana schrok hevig toen Quinn haar lijstje pakte dat ze zoals vaak wanneer ze haast had in de zitkamer had laten liggen.


      ‘Gesprek met Zijne Hoogheid’ had daar als laatste op gestaan.


      


      Zijne Hoogheid, dacht Quinn even later, en hij glimlachte. Het gebeurde slechts zelden dat je een kaartenhuisje zo gemakkelijk omver kon blazen.


      Een livreiknecht vroeg of hij een paard voor hem moest halen en hij schudde zijn hoofd. Hij zou ervan genieten naar het huisje van de familie Wilde te lopen.


      Hij ademde de zilte lucht van Cornwall in en rook rozen en jasmijn, de eucalyptusbomen en de kruidentuin. De julimaand hier was bij hem altijd favoriet geweest. Bijen zoemden, landarbeiders waren druk bezig om het door het onweer nat geworden hooi uit te spreiden om het te laten drogen, en zoals de lijst van Georgiana al had doen vermoeden was de jachtopziener in een heg op zoek naar strikken van stropers.


      Het was geen verrassing dat Penrose effectief draaiende werd gehouden. Het enige wat hij nu moest achterhalen was wie hij daarvoor moest bedanken. Hij meende overigens al wel te weten dat de oude meneer Wilde het nooit in zijn eentje had kunnen doen. Die man moest erbij zijn geholpen door zijn zoon Grayson en diens zuster Georgiana.


      Dat plaatste hem voor een lastig probleem, want het was onmogelijk de ene Wilde als rentmeester van Penrose te hebben en de andere Wilde als twijfelachtige markiezin daarvan.


      Quinn worstelde even met de ietwat roestende grendel van het hek van het huisje van de rentmeester en liep toen door. Zoals altijd was Little Roses begroeid met rozen, maar het moest wel nodig weer eens worden witgekalkt, constateerde hij.


      Hij klopte aan. Mevrouw Wilde deed meteen open. “Quinn Fortesque!” riep de mollige, grijzende vrouw uit. “Meneer Wilde verwacht je. Mijn hemel, wat ben jij groot geworden.” Ze zweeg even. “Je moet mijn dochter helpen. Ze is niet bereid naar rede te luisteren en ze wil de rol van markiezin niet op zich nemen. Ze weigert de plaats die haar rechtens toekomt in te nemen.”


      Hij maakte een buiging en rook toen een geur die hij helemaal was vergeten: de citroencake van mevrouw Wilde. Dat riep een onwelkome golf aan jeugdherinneringen op.


      De oudere vrouw liep voor hem uit de kleine gang door. “Jij was altijd zo’n goede jongen, en ik heb tegen mijn man gezegd dat jij zou doen wat juist was. Het enige juiste. Ik weet dat jij die boosaardige vrouw en haar ongelooflijk gênante onderzoek een halt zult toeroepen. Georgiana is de nieuwe markiezin van Ellesmere. Dat zul je toch wel met me eens zijn?”


      Bij de keukendeur nam ze een schaal van het dienstmeisje over en stak die hem toe.


      “Neem een cakeje. Ik herinner me dat citroencake jouw favoriet was.”


      “Mevrouw Wilde, u heeft altijd de lekkerste cake in heel Cornwall gebakken.” Hij pakte een cakeje en stopte dat in zijn mond.


      “Lief van je om dat te zeggen, maar het is vanzelfsprekend dat mijn cake lekkerder is dan alles wat lady Gwendolyn Ellesmere ooit op Penrose heeft geserveerd. Ik zeg telkens weer tegen Georgiana dat we eigenlijk naar het grote huis zouden moeten verhuizen, zodat haar vader en ik haar met alles kunnen helpen.”


      Quinn was blij dat ze bij de studeerkamer van meneer Wilde waren gearriveerd. Hij klopte op de deur, liep snel naar binnen en zag de rentmeester achter zijn bureau zitten.


      De man was er nog veel erger aan toe dan hij had gedacht, besefte hij meteen. Hij was mager en heel oud geworden.


      Hij liep naar hem toe en stak zijn hand uit. “Meneer Wilde, prettig u weer te zien. Nee, blijft u rustig zitten.”


      “Absoluut geen sprake van, milord.” De man deed zijn uiterste best toch te gaan staan.


      “Noemt u me alstublieft gewoon Quinn.”


      Er blonken tranen in de ogen van de oude man. “Zo te zien ben je uitgegroeid tot de man die ik altijd al had verwacht dat je zou worden.”


      Quinn legde zijn hand op de schouder van de breekbare man, net zoals meneer Wilde dat bij hem had gedaan toen hij nog jong was en troost of geruststelling nodig had gehad. Sinds die tijd waren vijftien jaren verstreken, en nu waren de rollen omgekeerd. Bij het zien van meneer Wilde had Quinn het eigenlijk het liefst op een rennen gezet, maar hij weigerde na te denken over het antwoord op de vraag waarom hij wilde vluchten voor eerlijkheid en vriendelijkheid.


      “Ik denk dat jij hetzelfde over mij zou kunnen zeggen,” zei Wilde. Hij hoestte en glimlachte droog.


      “Absoluut niet. Ik heb het sterke vermoeden dat u nog steeds dezelfde strenge rentmeester bent als vroeger.” Hoewel Quinn zich triest voelde probeerde hij zijn stem luchtig te laten klinken. “En ik twijfel er ook niet aan dat u uw gevoel voor humor nog niet heeft verloren.”


      “Quinn, ik ben blij dat je eindelijk naar Penrose bent gekomen. Veel te lachen valt er hier tegenwoordig niet meer, weet je. Georgiana en mijn echtgenote hebben het heel moeilijk met de huidige onzekere situatie, maar ik wist dat jij orde op zaken zou komen stellen.”


      Quinn ging tegenover John Wilde zitten, in de oude spijlenstoel die hij zich van vroeger nog goed herinnerde. “U heeft kennelijk vertrouwen in mijn vaardigheden en daardoor voel ik me vereerd. Ik ben echter bang dat het wel een tijdje zal duren voordat alles definitief is afgehandeld. Maar het belangrijkste is dat uw onmiddellijke toekomst nu naar wens wordt geregeld.”


      De oude man probeerde iets rechter te gaan zitten en zijn gezichtsuitdrukking - een mengeling van hoop en nauwelijks verholen wanhoop - deed Quinn veel verdriet.


      “Hoe lang heeft u inmiddels voor Penrose gewerkt? Bijna veertig jaar, nietwaar? Ik ben bang dat mijn oom en Anthony zijn vergeten regelingen te treffen voor het geval u met pensioen wenste te gaan.”


      Hij hoorde de deur achter hem opengaan en nam aan dat dat mevrouw Wilde was, die de thee kwam serveren. Hij ging door. “U heeft recht op een fatsoenlijk pensioen, omdat u de familie heel lang uitstekend terzijde heeft gestaan.”


      “En ik was jou nog wel dankbaar omdat je mij als douairière zo vriendelijk bejegende,” zei Georgiana toen gevaarlijk zacht. “Dat had ik dus niet moeten zijn. Ik had geen idee dat je aardig tegen mij deed om mij af te leiden terwijl je plannen maakte om mijn familie hier weg te werken.”


      “Georgiana, let een beetje op je manieren,” zei haar vader waarschuwend.


      “Nee, papa. Ik wil weten welke veranderingen ons te wachten staan. Penrose wordt uitstekend onderhouden en ik wil horen wat Quinn daar voor kritiek op heeft.”


      “Georgiana, ik twijfel er niet aan dat de belangen van Penrose uitstekend zijn behartigd,” zei Quinn. “Dit is een kwestie tussen jouw vader en mij.” Hij wilde hoe dan ook de waardigheid van haar vader in stand houden. “Meneer Wilde, ik zou u dankbaar zijn als u erover zou willen nadenken een pensioen van vierhonderd pond per jaar te accepteren, plus het eigendomsbewijs van een huisje dat u zelf kunt uitkiezen. Ik zou u Little Roses graag aanbieden, maar zoals u weet is het eigendom daarvan vastgezet op de oudste zoon van de familie.”


      “Dat is veel te veel,” zei meneer Wilde zacht maar gedecideerd. “In het hele land zal geen rentmeester te vinden zijn die zoiets krijgt aangeboden.”


      “Er is in het hele land ook geen rentmeester te vinden met een dochter die met de voorganger van de erfgenaam getrouwd is geweest, waardoor een snel ontslag noodzakelijk is om ook maar de schijn van belangenverstrengeling te voorkomen,” zei Georgiana.


      Dat was de waarheid, en de twee mannen wisten niet goed hoe ze op die opmerking moesten reageren.


      Quinn moest haar wel bewonderen. Eerlijkheid was ze nog nooit van haar levensdagen uit de weg gegaan, en er waren maar weinig mensen over wie hetzelfde kon worden gezegd. In aanwezigheid van haar vader was dit echter niet het juiste moment om...


      “Mijn excuses voor mijn gebrek aan tact, papa, maar ik zal niet lijdzaam toezien dat uw rentmeesterschap u wordt ontnomen.”


      Toen deed Quinn iets waartoe hij zichzelf nooit in staat had geacht. Hij pakte de arm van Georgiana en trok haar de studeerkamer uit terwijl hij haar vader meedeelde dat die over zijn aanbod moest nadenken, en dat hij de volgende dag zou terugkomen.


      Hij sleepte Georgiana het huis uit, langs haar met open mond toekijkende moeder, en liep door tot ze achter een heg een beetje privacy hadden. Toen bleef hij staan en besefte tot zijn schrik dat ze een beetje hinkte.


      Met moeite kreeg hij zijn emoties weer onder controle. “Mijn hemel, Georgiana. Gun je vader de rust die hij zonder meer heeft verdiend. Omdat jij hem elke dag ziet is het je misschien niet opgevallen hoe erg hij is veranderd.”


      “Je mag zijn ziekte hier niet bij betrekken. Ondanks alles hebben we onze taak meer dan naar behoren vervuld, en ik zal het niet toestaan dat jij hem zijn rentmeesterschap afpakt. De stomme titel die ik nu heb interesseert mij niets. Ik gebruik hem nooit en ik wil hem niet hebben. Maar ik zal het niet dulden dat jij...”


      Ruw trok hij haar zijn armen in en hield haar zo stevig vast dat hij had durven zweren haar snelle hartslag te kunnen voelen. Ze was bedrieglijk veel kleiner dan hij. Haar hoofd reikte slechts tot de onderkant van zijn kin, maar wat ze qua lengte miste maakte ze goed door haar karakter en haar kracht.


      Even verzette ze zich heftig. Toen hield ze daarmee op.


      “Luister naar me,” zei hij zacht. “John Wilde is een van de allerbeste mannen die ik ooit heb gekend. Ik wil jouw familie absoluut niets aandoen. Integendeel. Ik wil de kwestie van zijn pensioen zo snel mogelijk regelen, omdat mijn leven in wezen het enige is wat tussen jouw familie en een onzekere toekomst in staat. Ik durf je vader niet over te leveren aan de genade van een verre neef als mij iets overkomt.”


      Het verbaasde hem dat ze geen enkele poging meer ondernam om zich uit zijn armen los te trekken. Opeens voelde ze heel zacht aan en het kostte hem moeite haar zachte rondingen te negeren.


      Hij slikte moeizaam. “Georgiana, waarom lijk je vastberaden me uit te dagen bij alles wat ik doe?”


      “Het spijt me. Je hebt natuurlijk gelijk.”


      Dat was voor hem een volstrekt nieuwe ervaring. Gewoonlijk bood een dame pas excuses aan nadat een heer daar als eerste mee was gekomen! “Excuses aanvaard,” mompelde hij. Hij wist dat zijn lichaam opgewonden raakte en dat hij haar zou moeten loslaten, maar om de een of andere reden was hij daar niet toe in staat. In plaats daarvan deed hij zijn ogen dicht en snoof genietend haar geur op. “Georgiana, zullen we opnieuw beginnen?” fluisterde hij. “Zullen we doen alsof ik net ben aangekomen en jij blij bent me na zo’n lange tijd weer te zien? Ooit zijn we goede maatjes geweest. Voordat we ieder onze eigen weg gingen, zoals kinderen dat nu eenmaal moeten doen.”


      Voorzichtig maakte ze zich uit zijn armen los en hij zag haar gewoonlijk zo open gezichtsuitdrukking betrekken. Even leek ze iets te willen zeggen, maar uiteindelijk hield ze toch haar mond. Ze accepteerde de door hem aangeboden arm en samen liepen ze langs de heg waarin allerlei vogels luid tsjirpten. Toen nam Georgiana weer het woord. “Quinn, ik ben bereid toe te geven dat mijn vader ál zijn taken als rentmeester misschien niet meer naar behoren kan vervullen. Maar mogen wij hier alsjeblieft blijven als ik je beloof dat mijn familie Penrose piekfijn in orde zal houden?”


      Hij haalde een keer diep adem, bleef staan en keek diep in haar donkere ogen. Toen schudde hij licht zijn hoofd. “Ik besef dat je het hier heerlijk vindt, maar het rentmeesterschap van je vader is een te zware last voor jouw familie. Nee, ga daar niet over in discussie. Als je broer wat ouder was en... Waar is Grayson trouwens? Ik moet hem bedanken voor al het werk dat hij hier heeft verzet.”


      “Grayson is op zee. De hertog van Helston, de kleinzoon van Ata, heeft hem twee jaar geleden een aanstelling als adelborst bezorgd. Voordat mijn vader ziek werd.”


      “Wil je zeggen dat jíj al het werk hier op je hebt genomen? Georgiana, dat is afschuwelijk.”


      “Quinn, alsjeblieft.” Ze zei het zo zacht dat hij haar maar net kon verstaan.


      “Georgiana, op deze manier kun je niet doorgaan. Het spijt me. Ik zal op zoek moeten gaan naar een nieuwe rentmeester.”


      “Ik ben prima in staat dit landgoed te beheren!”


      “Dat weet ik, maar je kúnt dat gewoonweg niet doen. Een markiezin hoort niet thuis in een varkensstal. Zelfs jij zou moeten inzien hoe absurd dat is. Dames worden geacht zich bezig te houden met vrouwenzaken. Ze moeten leidinggeven aan de vrouwelijke bedienden, feesten organiseren, etentjes geven en ga zo nog maar even door.”


      Diepellendig en teleurgesteld keek ze hem aan.


      Op dat moment besefte hij dat hij niet in staat zou zijn haar alles meteen af te pakken. Dat zou hij geleidelijk moeten doen. “We zullen een compromis moeten vinden, Georgiana, en compromissen zijn er altijd.”


      “Niet in dit geval,” zei ze triest. “Of je lapt alle conventies aan je laars, of je doet dat niet.”


      In gedachten zocht hij naar een oplossing. “Ik weet al wat. Ik zal jou een nieuwe rentmeester laten inwerken en begeleiden, en jij zult ook een stem hebben in het bepalen wie die nieuwe man zal worden.”


      Hij keek naar haar hand, die hij in de zijne hield. Toen draaide hij hem om en zag littekens van lang geleden genezen wonden, plus een aantal recente schrammen. Zijn eigen eeltige, brede handen leken daarmee vergeleken vrijwel glad, constateerde hij walgend.


      Ze reageerde niet meteen, maar aan haar gezichtsuitdrukking zag hij dat ze een manier probeerde te bedenken om bezwaar aan te tekenen tegen zijn voorstel.


      “En jij zult mij in ruil daarvoor moeten beloven dat je die man zult helpen.”


      Ze zuchtte. “Je doet alsof ik kan kiezen. Ik begrijp nog steeds niet waarom ik niet-”


      “Je hebt wel degelijk een keus. Je kunt hier actief bij betrokken zijn, maar je kunt ook binnen blijven om in het grote huis boeketten te schikken, menu’s goed te keuren en alle andere taken te vervullen die een markiezin normaal gesproken op zich neemt.”


      “Je bent niet van plan een eind aan het onderzoek te maken en te verklaren dat ik de nieuwe meesteres van Penrose ben, hè?” vroeg ze terwijl ze hem heel intens aankeek.


      “Georgiana, vertel jij mij maar eens wat ik moet doen.” Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en keek opnieuw diep in haar ogen. Dit was een gevaarlijk moment. Een kritiek, cruciaal moment waarop hij zou moeten bepalen of zij de waarheid sprak. “Ben je de markiezin van Ellesmere?”


      “Gisteren heb je me zelf zo genoemd.”


      Voor het eerst zag hij dat ze heel expressieve wenkbrauwen had, die bijna voortdurend in beweging leken te zijn.


      “Ik wil graag horen hoe jij daar zelf over denkt.”


      “Werkelijk?”


      “Georgiana, ben je van plan me de waarheid te vertellen of niet?” Hij had geen idee of ze het lef zou hebben hem mee te delen of het huwelijk met Anthony al dan niet in lichamelijk opzicht was bevestigd. De blik in haar ogen werd harder. “Eens even goed nadenken. Mijn moeder zegt dat dat zo is. Mijn vader zwijgt erover. De moeder van Anthony zegt dat dat niet zo is. De advocaten van de familie Fortesque denken daar net zo over, mits ik hun belachelijk lange en ingewikkelde brieven goed heb begrepen. Maar om je vraag te beantwoorden: ik heb ervoor gekozen de titel niet te voeren. Ik ben niet van zins me de onwaardigheid van een onderzoek door een arts te laten welgevallen.”


      Ze zou het hem dus niet vertellen.


      “Stel dat ik daar niet op zou aandringen? Stel dat ik je zeg dat ik deze kwestie nu wil regelen om het schandaal voor beide families zo beperkt mogelijk te houden? Stel dat ik tegen je zei dat ik het onderzoek wil afgelasten en jou een genereuze toelage wil geven waardoor je voor de rest van je leven als een markiezin kunt leven?”


      “Dan zou ik je een dwaas vinden. Jij houdt kennelijk stiekem van problemen, want je weet ongetwijfeld hoe je tante op zoiets zou reageren.”


      “Georgiana, wat wil jij? Dát wil ik weten.”


      


      Over wat ze wilde - wat ze altijd had gewild - kon geen enkele twijfel bestaan. Ook nu, terwijl hij even koel voor haar stond als een geestelijke tijdens een biecht. Ze wilde zijn revers vastpakken, zijn gezicht naar het hare toe trekken en hem kussen tot die gereserveerdheid van hem als sneeuw voor de zon verdween. Haar gezond verstand kreeg echter al snel weer de overhand.


      Ze keek in zijn groen met en amberkleurige ogen en merkte dat ze heel triest werd. De jongen die ze had gekend was een geharde en onbenaderbare man geworden. Om een perverse reden wilde ze nu naar hem uithalen om hem in elk geval enige emotie te ontlokken. Maar tegelijkertijd wilde ze hem ook beschermen en troosten. Waarom had ze in vredesnaam de behoefte een man te troosten die prima op eigen benen kon staan?


      “Nou? Wat wil jij, Georgiana?”


      Wat was haar tweede keus? Wat was het beste alternatief omdat ze toch nooit zou kunnen krijgen wat ze hebben wilde? Wanneer ze in zo’n situatie werd geplaatst voelde ze zich altijd onzeker.


      Ze keek naar de hemel. “Ik wil doorgaan met leven zoals ik dat tot nu toe heb gedaan.”


      “Dat is onmogelijk.” Hij veranderde van onderwerp. “Waar woon je nu? Volgens de huishoudster in het grote huis, maar je bent niet naar beneden gekomen voor het avondeten.”


      Ze gaf hem geen rechtstreeks antwoord op zijn vraag. “Mijn moeder wilde me niet langer in Little Roses laten wonen.”


      “Dan is het maar goed dat je de hertogin van Helston en die andere dames hebt uitgenodigd voor een verblijf hier, want het zou ongepast zijn als jij in je eentje in het grote huis woont terwijl ik daar ook ben. Maar we zullen wel een beslissing over jouw huisvesting moeten nemen. Hoe heb je de markiezin en die andere vrouwen eigenlijk leren kennen? Ze lijken zo’n merkwaardig groepje.”


      “Dat zal ik je nu maar meteen vertellen, omdat je er anders in de komende maand toch wel achter zult komen. Ata is een heel aardige vrouw en ik heb haar leren kennen toen ze voor de begrafenis van Anthony hierheen was gekomen. Nadat alle anderen waren vertrokken stelde ze zich voor en nodigde me uit deel te gaan uitmaken van haar kring van vriendinnen, die allemaal weduwe zijn. We noemen die kring de Weduwenclub, en hij is clandestien omdat Ata ervan overtuigd is dat niemand een stel onafscheidelijke ouwe bessen ooit voor iets leuks zal willen uitnodigen.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik zou jou nu niet direct willen beschrijven als een ouwe bes.”


      Hij boog zich naar haar toe en even dacht ze dat hij haar zou kussen. Maar natuurlijk vergiste ze zich daarin.


      Hij veegde een haarlok uit haar ogen en zodra zijn ongehandschoende vingers haar gezicht raakten kreeg ze het heel warm vanbinnen. Ze draaide zich om en liep terug naar het huisje van haar ouders voordat hij zag hoe ze op zijn aanraking had gereageerd. Ze deed haar uiterste best niet te hinken.


      “Georgiana, we hebben nog van alles te bespreken!”


      Ze zwaaide.


      Wat wilde ze in vredesnaam, vroeg ze zich lichtelijk wanhopig af. Dat hij wegging en nooit meer terugkwam? Of dat hij bleef, zodat ze af en toe in elk geval íéts van affectie in zijn ogen kon zien?


      In het glazen huisje had ze vaak naar de opkomende mist gekeken en zich een heel hartstochtelijke blik in zijn ogen voorgesteld... Ze sliep daar vaak, weg van het huis van haar vader en weg van Penrose. Weg van alles, met uitzondering van haar herinneringen en haar dromen.


      Maar nu Quinn terug was leek het meer dan ooit duidelijk dat haar grootste wens nooit in vervulling zou kunnen gaan.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      Indien Georgiana had geweten hoe moeilijk het zou zijn in feite geen naam te hebben, had ze er na de dood van Anthony niet op gestaan dat men haar bleef aanspreken zoals ze dat voor haar huwelijk hadden gedaan.


      Nu was iedereen in de war. Moesten ze haar aanspreken met juffrouw Wilde of - tegen haar wens in - met lady Ellesmere?


      De huishoudster, de bedienden en de landarbeiders hadden noodgedwongen gekozen voor het neutralere ‘mevrouw’. Deze situatie was nog erger dan die waarmee ze in haar jeugd geconfronteerd was geweest. Toen was ze door haar jongere broer Georgiana, Georgia, juffrouw G en zelfs George genoemd.


      Maar in elk geval hadden alle weduwen zonder te aarzelen erin toegestemd haar bij haar voornaam aan te spreken.


      Die avond keek ze in de salon van Penrose naar de zo sterk van elkaar verschillende aanwezigen.


      Luc St. Aubyn, de hertog van Helston, liep voor de immense open haard te ijsberen. Hij keek zuur toen hij het woord tot zijn gastheer richtte. “Ik wist al wel dat dit een verschrikkelijk slecht idee was. Is dit alles wat je te bieden hebt, Ellesmere?” Hij keek naar zijn vrouw. “Lieve, Caroline en Henry zullen hier bevriezen.”


      Zijn beeldschone echtgenote, Rosamunde St. Aubyn, pakte zijn pols vast om hem te dwingen even te blijven staan. In haar armen lag een in kant en linnen gehuld bundeltje. Het engelachtige kleintje was diep in slaap. “Luc, zoals je kunt zien is Henry volstrekt tevreden.”


      “Dat kan zijn, maar Caro heeft het koud.”


      Ata had de andere slapende baby, Caro, op haar schoot en leek alleen aandacht voor die kleine te hebben.


      “Caro heeft het koud, Ata,” zei Luc nogmaals.


      Ata weigerde haar kleinzoon aan te kijken. “Ik mocht haar een kwartiertje vasthouden, weet je nog wel? Eigenlijk zou dat een halfuur moeten zijn, omdat ik haar al zo lang niet heb gezien.”


      De hertog zuchtte diep, gooide nog een houtblok op het vuur en porde dat gefrustreerd op met een pook.


      Georgiana onderdrukte een lach en keek naar Quinn, die zich prima leek te amuseren.


      “Ik heb de indruk dat je nog niet beseft hoe handig het kan zijn om een voorraad bereidwillige armen paraat te hebben,” zei Quinn. “Maar daar zal binnenkort wel verandering in komen. Niets is zo uitputtend als een pasgeboren baby. Of baby’s, in jouw geval.”


      “Ellesmere, volgens mij weet jij niets van dergelijke zaken af,” reageerde Luc ijskoud. “Die opmerking is overigens typerend voor een diplomaat. Diplomaten zijn altijd bereid adviezen te geven, maar doen nooit iets. Het handelen wordt overgelaten aan matrozen of soldaten. Mannen die bereid zijn de dood onder ogen te zien in plaats van-”


      “Luc!” reageerde Rosamunde geschokt. “Milord, let u alstublieft niet op hem,” zei ze toen tegen Quinn. Grace, Sarah en Elizabeth leken alleen oog te hebben voor de vele schilderijen aan de muren.


      “Het is niet erg,” zei Quinn. “Mannen die pas vader zijn geworden kunnen soms uit hun slof schieten, en ik ben van mening dat God een reden moet hebben gehad om ieder mens een ander temperament te geven. Er zullen altijd mensen zijn die leidinggeven door kalm, rationeel en intelligent te zijn, en anderen die denken dat angst en brute kracht loyaliteit kunnen afdwingen. Verder is het vaderschap een soort oerkracht, waarvan uw echtgenoot nu blijk geeft.”


      Luc bromde iets.


      Eindelijk keek Ata op. “Quinn, kom eens naar Caro kijken. Ze lijkt werkelijk sprekend op mij.” Georgiana glimlachte toen Quinn naar Ata toe liep. De baby werd wakker en begon te huilen. Luc St. Aubyn keek alsof hij de kleine uit de armen van zijn grootmoeder wilde rukken om meteen naar de heuvels van Amberley - een kilometer of twaalf van Penrose vandaan - te vertrekken.


      Rosamunde pakte opnieuw de pols van haar man. “Niet doen, Luc. Ik heb jouw hulp nodig met Henry.” Het jongetje was wakker geworden van het huilen van zijn zusje en had net als zijn vader zijn handen tot vuisten gebald. Luc nam hem over van zijn vrouw, hield hem tegen zijn schouder en begon weer heen en weer te lopen.


      De kleine Caro bleef huilen en dat leek Ata een beetje van streek te maken.


      “Mag ik haar even vasthouden?” vroeg Quinn.


      Ata keek weifelend.


      “Ik wil eens even goed kijken hoeveel ze op u lijkt,” voegde Quinn eraan toe.


      “Ja, natuurlijk. Zie je dat ze net zo ver uit elkaar staande ogen heeft als ik? En kijk eens wat een schattige krulletjes ze heeft.”


      Quinn nam de kleine van Ata over, wiegde haar en zong zacht een liedje. Caro kwam meteen tot bedaren.


      Niets was zo aantrekkelijk als een man die bereid en in staat was een huilende baby te troosten, meende Georgiana, en ze besefte dat haar verlangen naar Quinn een nieuw niveau had bereikt. Wat zou het heerlijk zijn als hij haar lieve woordjes toefluisterde!


      “Rosamunde, zullen we net als in Amberley allemaal tegelijk gaan eten?” vroeg Georgiana zacht aan Rosamunde.


      Rosamunde negeerde die vraag en zei: “Georgiana, hij is een erg knappe man.”


      “Ja. Dat weet ik.”


      “Hoe lang geleden is zijn vrouw overleden?”


      “Rosamunde!”


      De beeldschone hertogin kreeg pretlichtjes in haar blauwgroene ogen en zei heel zacht: “Je houdt van hem.”


      Georgiana keek snel om zich heen om zich ervan te vergewissen dat geen van de anderen die opmerking had gehoord.


      “Helemaal niet.”


      Rosamunde trok haar wenkbrauwen op. “Dus je vindt het niet erg dat Grace, Elizabeth en zelfs onze verlegen Sarah naar hem kijken alsof ze het prachtig zouden vinden de kans te krijgen markiezin van Ellesmere te worden? Als ik het me goed herinner heeft Grace onlangs nog gezegd dat ze van plan was dit jaar te trouwen. Hmm. Hij is charmant en beheerst. Heel anders dan de nogal temperamentvolle Helstons. Als ik niet al was getrouwd, zou ik in de verleiding kunnen komen om-”


      Georgiana onderbrak haar snel. “Hou alsjeblieft je mond. Ik weet heel goed welk effect hij op vrouwen heeft.”


      Rosamunde keek naar de kleine broche die Georgiana altijd droeg. Die had ze geërfd van de familie van haar vader en erin had ze een door haarzelf geschilderd Lover’s Eye bevestigd.


      De hertogin glimlachte langzaam. “Je hebt een keer gezegd dat Quinn veel op wijlen je echtgenoot lijkt. Ik ben geneigd te zeggen dat hij zelfs sprekend op hem lijkt. Zeker als dat door jou geschilderde Lover’s Eye waarheidsgetrouw is.”


      “Rosamunde, hou alsjeblieft je mond,” zei Georgiana smekend. Rosamunde had beslist een te grote opmerkingsgave.


      Rosamunde gaf haar een aai over haar hand en zei: “Wil je me overeind helpen? Ik ben nog behoorlijk zwak, weet je, en ik ben vanavond alleen hierheen gekomen omdat ik wist dat Ata zich gekwetst voelde.” Toen draaide ze zich naar haar echtgenoot toe. “Luc, zullen wij ons met de kleintjes bezighouden terwijl de anderen gaan eten? Daarna kunnen wij dan een lekkere maaltijd verorberen.”


      “Geen sprake van. We eten allemaal samen.” Luc liep naar Quinn toe en nam de baby van hem over. “Ellesmere, die opmerkingen die ik over diplomaten heb gemaakt meende ik, maar als het jou met je charme zou lukken mijn grootmoeder en haar vriendinnen de eerstkomende maand uit de buurt van Amberley te houden, ga ik misschien wat beter over je denken.”


      Luc St. Aubyn, beter bekend als de Duivel van Helston, liep de kamer uit. De anderen volgden hem en Quinn en Georgiana waren even alleen.


      “Is dat de heer onder wiens dak je het afgelopen jaar een tijdje hebt gewoond?” vroeg Quinn.


      “Dat klopt. Wanneer mijn aanwezigheid hier niet noodzakelijk was ging ik daar vaak naartoe. Ata en de andere weduwen die bij de hertog logeerden zijn na de dood van Anthony een grote steun voor me geweest en ik kan je verzekeren dat hij een heel goede en aardige man is.”


      “Dan is je vermogen om iemands karakter te beoordelen er duidelijk niet beter op geworden.”


      Georgiana verstijfde lichtelijk. “Nee, dat is niet zo.” Ze keek hem recht aan. “Als ik iemand heb leren kennen en die persoon graag mag, verandert dat niet snel. In zo’n geval is wat iemand doet of juist niet doet meestal niet in staat mijn oorspronkelijke mening en gevoelens te veranderen. Dát zou je een tekortkoming van mij kunnen noemen.” Ze zweeg, geschrokken omdat ze zo openhartig was geweest. Zou hij hebben begrepen waar ze in wezen op doelde? Dat viel uit zijn gezichtsuitdrukking niet op te maken.


      Ze keek naar haar saaie zijden jurk. De donkergrijze rouwkleding paste prima bij haar stemming, constateerde ze.


      “Georgiana, Anthony is inmiddels een jaar dood. Volgens mij wordt het tijd dat je weer eens iets kleurigers aantrekt,” zei Quinn zacht.


      Zijn waarnemingsvermogen was goed, en dat was het ook altijd geweest. Waarom kon hij dan niet in haar hart kijken? “Ik heb nooit kleurrijke jurken gedragen. Bruine en grijze kleren zijn veel praktischer, heeft de ervaring me geleerd.


      “Gezien je huidige positie zou je je echt modieuzer moeten kleden. Ik zal een naaister uit de stad voor jou in de arm nemen.” Hij schraapte zijn keel. “Met de gravin van Sheffield zou je kunnen overleggen over stijl en kleuren die het beste bij je passen.”


      “Ik ben heel anders dan Grace Sheffey, en ik zal me nooit met haar kunnen meten.”


      “Ze lijkt me een heel aardige vrouw, en ik twijfel er niet aan dat ze bereid zal zijn jou te helpen.”


      “Ja, maar...” Ze was niet in staat haar zin af te maken.


      “Hoe lang maakt zij al deel uit van dat clubje van jou?”


      Opeens werd Georgiana wanhopig. Rosamunde had gelijk gehad. Grace had belangstelling voor Quinn, en hij had duidelijk ook belangstelling voor haar. “Bedoel je te vragen hoe lang zij al weduwe is?”


      “Ja.”


      Door dat ene woord werden al haar dromen opnieuw de grond in geboord.


      “Haar echtgenoot is bijna twee jaar geleden overleden, en hij heeft haar een aanzienlijk fortuin nagelaten,” zei ze dapper. “Grace is een ongelooflijk aardige, waardige en beeldschone vrouw en je zult geen bruid kunnen vinden die een betere markiezin van Ellesmere zou kunnen worden.”


      Quinn keek aandachtig naar haar gezicht en gaf haar toen een teken dat ze voor hem uit naar de deur moest lopen. “We moeten ons bij de anderen voegen. O ja. Ik wilde je nog iets meedelen. Mijn dochter komt een dezer dagen hierheen, en ik moet je alvast waarschuwen dat zij behoorlijk... eigenzinnig kan zijn.”


      


      Zou er nooit een einde aan deze avond komen, vroeg Quinn zich af toen hij de hertog van Helston na het diner meenam naar het balkon.


      Hij leunde tegen de balustrade, stak een sigaar op en genoot van de zilte geur van de lucht. In feite had hij niet geweten hoe erg hij die had gemist.


      Luc St. Aubyn begon weer te ijsberen en vloekte binnensmonds.


      “Wil je ook een sigaar?” vroeg Quinn. “Ze komen uit Portugal en ze zijn van een uitstekende kwaliteit.”


      “Nee, dank je.” De hertog keek walgend. “Heb je geen cognacje in de aanbieding?”


      “Nee.”


      “Een whisky dan?”


      “Ook niet.”


      “Rum dan? Zelfs barbaren hebben wel ergens een voorraadje rum opgeborgen.”


      “Ik niet. Ik drink niet en hier zal pas alcohol te vinden zijn als de wijnhandelaar de bestelling heeft afgeleverd.”


      “Ik had het kunnen weten. Diplomaten en mannen die niet drinken zijn niet te vertrouwen. Het verbaast me niets dat jij tot beide categorieën blijkt te behoren.”


      Quinn onderdrukte een lach. Wat een hork was deze man! Hij begreep werkelijk niet wat de mooie hertogin in hem zag.


      “Wil je in dat geval niet toch een sigaar?” vroeg Quinn. Hij wilde de man in feite niet een van zijn kostbare Portugese sigaren geven, maar hij meende Ata en de andere vrouwen een groot genoegen te doen door deze heiden een halfuurtje uit hun buurt te houden.


      “Vooruit dan maar,” reageerde de hertog.


      Quinn gaf hem een sigaar en een vuurtje.


      De hertog inhaleerde en leek vrijwel meteen te stikken. Quinn had al wel geweten dat dat zou gebeuren, en het deed hem veel genoegen. “Gaat het een beetje?” Hij klopte de hertog op diens rug.


      “Nee.”


      Quinn pakte een sigaar voor zichzelf en begon te fluiten.


      “Ellesmere, als het je bedoeling is me ervan te weerhouden weer naar binnen te gaan, kun je dat fluiten beter staken. Alleen imbecielen fluiten.”


      “Ik ben blij te horen dat ik van barbaar tot imbeciel ben gepromoveerd.”


      “Ellesmere, wat zijn je bedoelingen?”


      “Hoezo?”


      “Ik wil weten wat je bedoelingen zijn. Wat je van plan bent. Welk doel je je hebt gesteld.”


      “Sorry, maar ik heb werkelijk geen idee waarover je het hebt.”


      “Over Georgiana Wilde. Georgiana Fortesque. Hoe je de dame ook wilt noemen die ik heb vertroeteld tot jij besloot de genoegens van Portugal achter je te laten. Ze kan hier niet met jou onder één dak blijven wonen wanneer mijn grootmoeder en die vriendinnen van haar weer teruggaan naar Amberley.”


      De man besefte kennelijk totaal niet wat een wartaal hij uitsloeg. Aan een onderhandelingstafel zou hij van nul en gener waarde zijn!


      “Waarom maak jij je zo druk over haar?”


      “Je wilt toch zeker niet suggereren...” De hertog leek niet in staat zijn zin af te maken.


      “Ik wil helemaal niets suggereren. Ik heb er een gewoonte van gemaakt pas een oordeel over iemand te vellen wanneer ik diens karakter door en door ken. Omdat de hertogin jou volledig lijkt te zijn toegewijd en ik me haar nog vaag uit onze jeugd kan herinneren ben ik gedwongen een vraagteken te zetten achter mijn eerste indruk van jou. Ik moet echter wel zeggen dat ik geen idee heb wat zij in jou ziet.”


      “Dat verbaast me niets van een imbeciel zoals jij!” donderde Helston.


      Nu had Quinn de man waar hij hem hebben wilde. “Ik ben blij dat je naar Georgiana hebt gevraagd. Zij en haar familie zijn de belangrijkste redenen waarom ik hierheen ben gekomen. Ik moet een delicate situatie afhandelen en ik zou jou dankbaar zijn voor je hulp.”


      “Waarom zou ik jou in vredesnaam willen helpen?”


      Quinn zou de man het liefst ter plekke wurgen. “Moet ik je in herinnering brengen hoe goed ik voor je grootmoeder zal zorgen om jou en je echtgenote wat tijd samen te laten hebben? Ik had eigenlijk gehoopt dat dat niet nodig zou zijn.”


      “Wat wil je van me?”


      “Ik ben op zoek naar een rentmeester. Een man die voor de volle honderd procent te vertrouwen is en Georgiana zal ontlasten van alle taken die zij op zich heeft genomen toen haar vader ziek werd.”


      “Je bent van plan Georgiana en haar familie op straat te zetten? Daaraan zal ik niet meewerken.”


      Quinn zuchtte geïrriteerd. “Natuurlijk ben ik dat niet van plan. Ik wil ervoor zorgen dat zij verder een comfortabel leventje kan leiden, ver uit de buurt van die ellendige varkensstal. Ken je iemand die hier voor het rentmeesterschap in aanmerking zou kunnen komen of niet?”


      De hertog van Helston tuitte zijn lippen en begon toen te glimlachen. “Ja. Ik ken iemand die daar prima geschikt voor is. Hij heet Brown. John Brown. Ik denk dat jullie het uitstekend met elkaar zullen kunnen vinden. In feite kan ik dat wel garanderen. Je hebt geluk, want hij komt heel binnenkort deze kant op en ik zal hem meteen naar jou toe sturen. Hij is vroeger mijn rentmeester geweest, tot hij met pensioen is gegaan en in Schotland is gaan wonen. Natuurlijk zul je hem heel goed moeten betalen om hem ertoe over te halen hier te blijven.”


      Quinn besefte meteen dat de man hem een hak wilde zetten en hij zuchtte. De tijd zou leren of die meneer Brown een boef, een dronkenlap, een leugenaar of gewoon corrupt was. Hij had genoeg ervaring met mensen opgedaan om dat redelijk snel te kunnen vaststellen.


      


      Uren later, lang nadat de hertog en zijn echtgenote met hun engeltjes naar Amberley waren teruggegaan, was Quinn bezig met zijn vaste avondritueel. Op de begane grond liep hij van de ene kamer naar de andere, om te kijken of alle kaarsen waren gedoofd. Hij sprak met bedienden en inspecteerde alles tot in de kleinste details. ‘Het huis naar bed brengen’ noemde hij dat.


      Hij zuchtte omdat hij zijn dochter erg miste.


      Hij zette zijn ronde voort, trots nu dit immense landgoed - een van de grootste van Engeland - van hem was. Penrose was het meest zuidelijke landgoed van de vijf landgoederen die de familie Fortesque bezat, en ze draaiden allemaal uitstekend. Wat zou Cynthia hiervan hebben genoten, dacht hij. Indien ze zich wat meer had kunnen inhouden en meer... Meedogenloos stopte hij die gedachtegang.


      Later was hij er niet zeker van wanneer hij had besloten naar de andere kant van het huis te lopen, waar een kleine suite voor meneer Wilde gereserveerd was geweest voordat die man was getrouwd en toestemming had gekregen in Little Roses te gaan wonen. Zodra hij bij die suite was bleef hij staan. Er was iets mis. De deur naar de spartaans ingerichte studeerkamer stond wagenwijd open, net als de tussendeur naar de kleine slaapkamer, en de haard brandde.


      Georgiana was echter in geen velden of wegen te bekennen.


      Quinn hield zijn kaars hoger om de suite beter te kunnen bekijken en liep de studeerkamer in. “Georgiana?” Was van de kaars drupte op de mouw van zijn jasje en de bekende geur van honing deed hem denken aan de geur van de haren van Georgiana toen hij haar naar de folly had gedragen.


      Hij zette de glanzende zilveren kandelaar op de vensterbank en maakte het schuifraam open om de warme avondlucht te kunnen inademen. Aan het firmament schitterden duizenden sterren.


      Een enkele ster hing wat lager dan de rest, waardoor het leek alsof die zijn felle hoofd te rusten had gelegd op Loe Pool. Even wenste Quinn dat Georgiana nu naast hem stond. Instinctief wist hij dat zij de enige was die ook zou kunnen genieten van deze magische, door de natuur geschapen illusie. Hij blies de kaars uit om beter van het uitzicht te kunnen genieten en merkte dat de duisternis hem meteen weer melancholiek maakte.


      


      Georgiana zat op de bank vanwaar ze het grote huis kon zien, liet haar wang tegen het koele glas van het huisje op het eiland in het meer rusten en deed haar ogen dicht.


      Mijn hemel, wat was dit ontzettend moeilijk. Ze begeerde Quinn met een intensiteit die aan het belachelijke grensde. Zou er dan nooit een eind aan die obsessie komen? Zou ze altijd zo intens naar hem blijven verlangen, terwijl ze wist dat het onmogelijk was dat hij haar gevoelens beantwoordde? Het was pijnlijk duidelijk dat hij haar op zijn best zag als een soort verwante die fatsoenlijk in de kleren moest worden gezet en dan ver uit de buurt zou worden ondergebracht. Die lange zomerdagen uit hun jeugd, toen hij regelmatig geamuseerd en met affectie naar haar had gekeken, waren verleden tijd. Toch was haar verlangen naar hem nog altijd even sterk.


      Na vanavond besefte ze dat het zelfs nog sterker zou kunnen worden. Ze zou het ontzettend moeilijk krijgen wanneer ze gedwongen was te zien dat Quinn en Grace Sheffey zich tot elkaar aangetrokken voelde. Mede omdat ze Grace niet alleen bewonderde, maar ook erg aardig vond.


      Grace had een stille waardigheid die zij, Georgiana, nooit zou krijgen. De hertogin nam zelden iemand van hen in vertrouwen, maar het was Georgiana wel duidelijk geworden dat Grace even lang en intens van Luc St. Aubyn, de hertog van Helston, had gehouden als zij, Georgiana, van Quinn. Toen was de hertog vorig jaar met Rosamunde getrouwd. Grace Sheffey had nooit iets van haar verdriet laten merken en gedaan alsof ze Rosamunde alle geluk van de wereld toewenste. Wel was ze de dag na dat huwelijk vertrokken voor een lang verblijf in Italië. Die reis had haar kennelijk goed gedaan en ze gedroeg zich altijd even vriendelijk als ze in het gezelschap van de hertog en Rosamunde verkeerde.


      Georgiana wist dat zij tot zoiets niet in staat zou zijn. Indien Quinn met Grace trouwde zou zij instorten. Daarvan was ze overtuigd. Dan zou ze in een van de hooischuren moeten worden opgesloten. Walgend schudde ze haar hoofd en vroeg zich af of zij de enige vrouw ter wereld was die zich een voorstelling van een gelukkig huwelijk kon maken van twee mensen die elkaar nog niet eens een week kenden.


      Ze keek naar het donkere water rond het glazen huisje op het eiland in Loe Pool, en zoals altijd stelde ze zich voor dat Quinn naar dat magische huisje toe kwam. Naar haar. Alleen naar haar. Met een blik vol liefde en verlangen in zijn ogen. Zij zou dan met evenveel liefde en verlangen naar hem kijken. Dat zou hem zonder meer duidelijk worden als hij de moeite zou nemen door de façade heen te kijken die ze kort nadat ze hem op belachelijk jonge leeftijd had leren kennen had opgetrokken.


      Ze ging rechtop zitten en gaf zichzelf een standje. Toen zag ze opeens een lichtje flikkeren in haar suite in het verder donkere Penrose. Ze haalde diep adem en riep zichzelf opnieuw tot de orde. Ze moest zich geen dwaze ideeën in haar hoofd gaan halen. Het zou mevrouw Killen, de huishoudster, wel zijn, die haar welterusten wilde wensen. Er was geen enkele reden waarom Quinn op zo’n laat tijdstip naar haar toe zou komen.


      Toch hoopte ze uit de grond van haar hart dat dat ooit zou veranderen. “Laat hem naar me toe komen,” zei ze zacht. “God, laat hem alstublieft naar me toe komen.”


      Opeens werd het flikkerende lichtje gedoofd.
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      Agenda 30 juli

    


    
      - Ronde maken over het landgoed


      - Huisjes van de pachters inspecteren


      - Naar groentetuin gaan voor gesprek met nieuwe tuinman


      - Oblige voorzien van nieuwe huif en riempjes

    


    
      

    


    
      - Opnieuw proberen mijn dromen op te bergen

    


    
      


      


      “Waar was je gisteravond?”


      Georgiana hoefde niet op te kijken om te weten dat Quinn het valkenverblijf in was gelopen. Ze had hem echter absoluut niet verwacht. Het had maanden geduurd voordat zij hier na het ongeluk weer naartoe had kunnen gaan.


      “Hoe bedoel je? Ik was hier op het landgoed, uiteraard.” Ze bleef strak naar de mooie vrouwelijke valk kijken, die haar kop op-en-neer bewoog en zenuwachtig aan haar staartveren plukte.


      “Ik kon je nergens vinden. Ook niet in de oude suite van je vader.”


      Vanuit een ooghoek keek ze even naar hem en zette de valk toen haar nieuwe gevederde huif op. “Waarom vraag je daar eigenlijk naar?”


      “Omdat ik me zorgen over je maakte, natuurlijk.”


      “Zoals je kunt zien gaat het prima met mij. Ik maak vaak een ronde over het landgoed om te kijken of alles met de dieren in orde is.”


      “Ook ’s avonds laat?”


      “Dat lijken de dieren niet erg te vinden, en het brengt mij tot rust. Ik zou het vreselijk vinden als een van onze dieren een hele nacht honger of dorst heeft.” Ze trok haar dikke handschoen wat strakker. “Kan ik je op de een of andere manier van dienst zijn? Ik heb het menu voor de lunch en het avondeten al doorgesproken en goedgekeurd, en ik ging er eigenlijk van uit dat jij samen met Ata, Grace en de anderen zou lunchen.”


      “Daar heb ik van afgezien na een hele morgen piket met hen spelen. Ik had geen idee dat weduwen zo vals konden spelen!”


      “Dat heeft de hertog altijd aangemoedigd.”


      “Waarom verbaast dat me niet?”


      Ze perste haar lippen op elkaar om niet in de lach te schieten. “Hoeveel hebben ze je armer gemaakt?”


      “Gelukkig niet al te veel.” Hij zweeg even. “Ik heb door het keukenpersoneel een picknickmand laten klaarmaken, en toen ben ik jou gaan zoeken. Ik wil een paar dingen met je bespreken voordat Fairleigh hier arriveert. Mijn hemel! Is dat Khubla?”


      Georgiana bracht haar gehandschoende arm omhoog om de valk te laten zien - een dier dat door de eeuwen heen altijd al een grote bekoring had gehad voor koningen en keizers. “Nee. Het is de dochter van de valk die ik...” Ze aarzelde en vroeg zich even af of ze aan het afschuwelijke verleden durfde te refereren. “Die ik die dag uit het nest heb gepakt. Die vogel is de beste jager geworden die we ooit hebben gehad. Anthony had haar Noblesse genoemd, en dit is Oblige.”


      Hij keek haar strak aan.


      Ze wendde haar blik af en keek naar de jagerstas die op de tafel voor hen lag.


      Hij pakte die tas, liep naar de deur en keek naar haar om.


      Ze werd bevangen door een déjà vu toen hij een buiging maakte, gevolgd door een armgebaar dat te kennen gaf dat hij haar als eerste naar buiten wilde laten gaan.


      Daarna liepen ze langs Loe Pool en de vele berken die bij alle roofvogels van Penrose favoriet waren. Hoe vaak was ze hier in haar jeugd niet met Anthony en Quinn geweest? Hoe vaak hadden ze de valken meegenomen, gevist of gezwommen tot ze de uitputting nabij waren?


      “Ik heb me vaak afgevraagd of die jonge valk de val had overleefd,” zei Quinn op een gegeven moment zo zacht dat ze hem maar net kon verstaan. “En ook of jij maandenlang veel pijn hebt gehad. Georgiana, ik heb jouw stille kracht die dag immens bewonderd. Na die tijd heb ik nooit meer iemand ontmoet die zonder te klagen zoveel kon verdragen. Wanneer iemand het over moed had, heb ik altijd aan jou moeten denken.”


      Ze haalde de huif weer van de kop van Oblige, en die vloog van de handschoen naar een hoge boomtak. Even was ze te ontroerd om iets te kunnen zeggen nu ze wist dat Quinn wel degelijk aan haar had gedacht. Toen nam ze weer het woord. “Ik heb me vaak afgevraagd of je ons was vergeten. Anthony, mij en... Penrose.”


      “Het spijt me heel erg dat ik jullie nooit heb geschreven. Het minste wat ik had kunnen doen was af en toe een brief naar jouw vader sturen.”


      “Je bent me geen verklaring verschuldigd. Ik weet dat je het heel druk hebt gehad. Met je opleiding, je werk, je huwelijk en het voortdurende verhuizen van het ene naar het andere land.”


      “Om je de waarheid te zeggen ben ik van mening dat de handelingen van iemand voor zich spreken en woorden vrij nutteloos zijn,” reageerde hij peinzend. “Ben je dat met me eens?”


      Ze bleef staan. “Nee, dat ben ik niet met je eens. Ik heb altijd het idee gehad dat Anthony het meest heeft geleden toen jij geen enkel contact meer zocht. Als je hem een keer een brief had geschreven...” Ze was niet in staat haar zin af te maken.


      Hij wendde zijn hoofd af. In het zonlicht zag zijn profiel er hard uit en Georgiana zag de ader bij zijn slaap kloppen.


      “Toen ik hem jaren geleden in Londen heb gezien bleek ik met woorden heel weinig te kunnen uitrichten,” zei hij na een lange stilte.


      “O, mijn hemel! Ik wist niet dat hij jou weer had gezien!” riep ze verbaasd en geschrokken uit.


      De valk dook bliksemsnel en met onvoorstelbare gratie op een prooi af.


      “Was dat toen hij in Oxford van de universiteit was gestuurd?” vroeg ze terwijl ze strak naar het gezicht van Quinn keek.


      “Ja. Gedurende een jaar of zo heb ik hem toen vrij regelmatig gezien. Dat was in feite onvermijdelijk, want in Londen is veel vraag naar ongetrouwde heren die diners en andere festiviteiten kunnen en willen bijwonen.” Hij glimlachte even, op een nogal raadselachtige manier. “Na mijn huwelijk heb ik hem voor het laatst gezien. Vlak voordat ik naar Portugal werd gestuurd.”


      Hij keek haar ook aan, en ze begreep niet waarom hij zo afstandelijk leek. Oblige kwam teruggevlogen en Georgiana zette haar huif weer op. Toen kreeg ze een plekje op haar favoriete boomtak.


      “Hoe dan ook... ik ben blij dat jullie elkaar voor zijn overlijden nog hebben gezien,” zei Georgiana. “Nadat jij Penrose zo abrupt had verlaten is hij in heel veel opzichten veranderd. Dat zul je zelf ook wel hebben gemerkt. Hij werd roekeloos. Waarschijnlijk omdat hij geen vader of oudere broer had die hem tot de orde kon roepen.”


      “Georgiana, toen ik Londen achter me liet wist ik dat hij verloederde. Als ik een betere man was geweest was ik misschien op een gegeven moment naar Londen teruggekeerd om te proberen hem op een ander spoor te zetten. Maar dat heb ik niet gedaan.”


      Tot dan toe had ze geprobeerd excuses te verzinnen voor het feit dat Quinn alle banden met haar en Anthony - zijn beste vriend - had verbroken. Nu leek hij haar te vragen zijn handelwijze te vergeven, en ze was er niet zeker van of ze daartoe in staat was. Het spelen van spelletjes was ze moe. Dit was de man van wie ze met heel haar wezen meer dan de helft van haar leven had gehouden, en dus zou ze hem nu om de waarheid vragen.


      “Waarom ben je niet teruggekomen? Waarom heb je ons in de steek gelaten? Waarom heb je ons nooit geschreven?” Onbewust zette ze haar handen op haar heupen.


      Hij keek haar aan en leek te schrikken van haar openhartigheid. Toen werd zijn gezichtsuitdrukking gesloten, en dat maakte haar razend.


      “Ik kan het mezelf niet vergeven dat ik hem niet heb gered,” ging ze door. “Maar jij was zijn beste vriend. Zijn neef... Eigenlijk meer een oudere broer die hij aanbad. Hij zou alles hebben gedaan wat jij van hem vroeg.” Ze zweeg even. “In feite verbaast het me dat je nu bent teruggekomen. Iedereen dacht dat je ons was vergeten. Zelfs mijn vader was die mening toegedaan. We raakten ervan overtuigd dat wij jou volstrekt onberoerd lieten.”


      Hij pakte haar armen en schudde haar heen en weer.


      Ze keek naar zijn gezicht en zag daar eindelijk emotie op verschijnen.


      “Jullie konden me wel degelijk wat schelen, en dat weet je donders goed.”


      “O ja?”


      Zijn vingers boorden zich pijnlijk in haar arm en hij keek haar heel intens aan.


      Op dat moment werd hun aandacht getrokken door geritsel en even later zagen ze een ondeugend giechelend meisje hun kant op komen.


      “Papa, wanneer gaat u haar nu eindelijk kussen om uw excuses aan te bieden?”


      Georgiana zag de gezichtsuitdrukking van Quinn direct veranderen. Met een stralende glimlach liep hij naar zijn dochter toe, tilde haar op en zwaaide haar door de lucht. “Fairleigh! Waar is juffrouw Biddleworth?”


      “Papa!” Het meisje sloeg haar armen om zijn hals. “Juffrouw Biddleworth doet een dutje, en ze had gezegd dat ik dat ook moest doen. Belachelijk, natuurlijk. Een dutje doen is zó saai.”


      Vol verbazing keek Georgiana naar Quinn, die niets anders dan vreugde leek uit te stralen. Ze ervoer het bijna als pijnlijk om te zien hoe gelukkig hij was, en ze moest toegeven dat ze hem nog nooit zo had gezien.


      “Aan je jurk te zien ben je het raam uit geklommen,” zei Quinn. “Ik zal je niet vragen hoe het je is gelukt van twee hoog naar beneden te komen als je me belooft dat je het nooit meer zult doen. En dan nog eens wat: Hoe vaak heb ik al tegen je gezegd dat je mensen niet mag bespioneren?”


      “U doet dat toch ook? Ik heb een keer gehoord dat u dat met mama besprak.”


      “Tja... In oorlogstijd zijn mensen soms gedwongen dingen te doen die ze normaal gesproken nooit zouden doen. Het was een onderdeel van mijn beroep en ik werd ervoor betaald.”


      “Misschien zou ik er dan ook voor moeten worden betaald,” zei het meisje giechelend. “Papa, wie is die mevrouw, en waarom deed u haar pijn? U heeft tegen me gezegd dat ik nooit iemand pijn mag doen. Niet eens Timmy Bradford, toen hij de arm van mijn pop kapot had gemaakt. Dat was veel erger dan wat die mevrouw kan hebben gezegd. Zij heeft volgens mij niets kapotgemaakt.”


      Quinn schudde zijn hoofd en zette zijn dochter recht voor Georgiana op de grond. “Georgiana, mag ik je mijn dochter Fairleigh voorstellen?” Toen richtte hij weer het woord tot Fairleigh. “Lieverd, laat eens zien hoe goed je een knix kunt maken.”


      De blonde krullen van het meisje dansten toen ze de slechtste knix maakte die Georgiana ooit had gezien. “Kunt u het soms beter?” vroeg het meisje op ongelooflijk geestige toon toen ze zag hoe Georgiana naar haar keek.


      “Om je de waarheid te zeggen denk ik dat wel.” Ze maakte een knix die maar net iets beter was.


      “Ik vind u aardig,” zei het meisje giechelend. “Hoe heet u?”


      “Fairleigh, hoe vaak heb ik al niet tegen je gezegd dat je moet wachten tot iemand aan jou wordt voorgesteld?” vroeg Quinn met een diepe zucht.


      “Papa, ik dacht dat u was vergeten haar aan mij voor te stellen en dat wilde ik goedmaken door die vraag zelf dan maar te stellen.”


      Waar was dit kind vandaan gekomen, vroeg Georgiana zich af. Ze was heel anders dan haar vader: open, eerlijk en uitbundig. Wat zou zij graag een dochter als Fairleigh hebben!


      “Papa, u heeft het nog niet goedgemaakt met haar. We zijn nog niet eens veertien dagen van elkaar gescheiden, en nu bent u uw goede manieren al vergeten. U had me niet bij opa en oma moeten achterlaten, want u heeft me nodig. Nu moet u het goedmaken met haar.”


      “Fairleigh!”


      “Dat moet echt. U zegt altijd dat je een dame geen pijn mag doen en u heeft haar armen bezeerd. Dat heb ik zelf gezien.”


      “Fairleigh, je hebt het verkeerd begrepen.”


      “Nu!” zei het kind gedecideerd.


      Georgiana vond het prachtig dat een jong meisje de mysterieuze Quinn Fortesque op de knieën kon dwingen.


      Ze voelde zijn hand over haar arm strijken, keek op en zag dat hij strak naar haar keek.


      “Georgiana, mijn excuses als ik je pijn heb gedaan. Dat is absoluut niet met opzet gebeurd. Vergeef het me alsjeblieft.”


      Het meisje snoof. “Papa, u moet haar ook een kus geven. Dat hoort erbij.”


      Georgiana voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken en besefte dat ze dit een halt moest toeroepen. Nu. “Fairleigh, ik vind het prettig kennis met jou te maken, en ik ben heel blij dat er nu een dame is die me kan helpen die brute vader van jou betere manieren bij te brengen. Maar het is echt niet nodig dat hij mij een kus geeft.”


      “Gaat u ook al moeilijk doen?” vroeg Fairleigh even majestueus als een koningin.


      Het meisje kon toch niet echt verwachten dat Quinn haar een kus zou geven?


      “Nu!”


      O, mijn hemel. Wat nu? Georgiana wist dat Quinn haar geen kus zou geven. Dat zou hij heel beslist niet doen.


      Toen boog hij zich opeens naar haar toe en drukte een verbazingwekkend zacht kusje op haar wang. Ze kon geen adem krijgen. Ze kon zich niet bewegen. Ze voelde zijn adem langs haar wang strijken en werd een beetje duizelig.


      “Georgiana, ik bied je nogmaals mijn excuses aan,” fluisterde hij. “Ik weet werkelijk niet wat me bezielde.”


      “Papa, u moet haar op haar mond kussen. Dat weet iedereen. Je zoent alleen kinderen op hun wang. Dames worden op hun mond gezoend.”


      Het meisje leek wel een duivelskind dat hierheen was gestuurd om haar te kwellen! Of in elk geval een kleine tiranne. Een aanbiddelijke kleine tiranne.


      “Fairleigh, een heer kust een dame niet altijd op haar lippen als hij excuses moet aanbieden,” zei Quinn verlegen en lichtelijk geërgerd. “Alleen bepáálde dames met wie hij een speciale relatie heeft. Een band die al lange tijd bestaat.”


      “In Londen heeft u me verteld dat u haar al heel lang kent. Dat u samen met haar bent opgegroeid en dat ze bijzonder was.”


      “Fairleigh, hoe vaak heb ik al niet tegen je gezegd dat je in de aanwezigheid van een dame niet over haar moet praten alsof ze er niet is?”


      “Dat weet ik, papa, maar ik weet niet hoe ik haar moet noemen. Georgiana, zoals u dat doet, of lady Huppeldepup. Of moet ik haar soms aanspreken met Uwe Genade? Volgens mij zou ze dat helemaal niet prettig vinden.”


      Gelukkig was het onderwerp zoenen nu van de baan, constateerde Georgiana. “Fairleigh, noem me alsjeblieft gewoon Georgiana, want ik weet zeker dat we heel goede vriendinnen zullen worden. Zou je het leuk vinden me te helpen met de valk? Heb je haar al gezien? Ik moet haar nu terugbrengen naar haar verblijf, maar als je dat wilt mag jij haar dragen.”


      “Jij bent al even erg als papa. Jij wilt hem ook niet zoenen. Hij had je geen pijn mogen doen, maar jij moet doen alsof je zijn excuses aanvaardt en hem ook een zoen geven. Zelfs als je daar eigenlijk geen zin in hebt. Papa dwingt mij daar in elk geval altijd toe.”


      Quinn zuchtte diep en masseerde zijn voorhoofd. “Georgiana, vergeet niet met mij te overleggen wanneer je er ooit over denkt te hertrouwen en kinderen te nemen. De grimmige realiteit staat op dit moment recht voor je.” Hij pakte de hand van zijn dochter. “Fairleigh, ik zou inmiddels moeten weten dat ik met jou beter niet over dergelijke zaken in discussie kan gaan. Ik heb je het onderhandelen te goed geleerd, vrees ik. Maar ik heb je ook geleerd hoe je compromissen moet sluiten. Dus zal ik je beloven Georgiana een kus te geven, omdat er inderdaad sprake is van een speciale band tussen ons - alsof we broer en zus zijn, zou je kunnen zeggen. Maar ik zal dat niet hier en nu doen. Daar heb ik privacy voor nodig.”


      Broer en zus? Georgiana voelde zich diep teleurgesteld.


      “Afgesproken, papa. Het sluiten van compromissen heb ik inderdaad van u geleerd. Dus zal Georgiana later verslag aan mij moeten uitbrengen, en u ook.” Het meisje keek van de een naar de ander en giechelde toen. “Ik heb honger. Wat zit er in die picknickmand, papa? Georgiana, mag ik de valk aaien? Zal ze me dan niet pikken?”


      Georgiana streek met een hand over de blonde krullen van het meisje, die aanvoelden als warme zijde.


      


      De rest van die dag brachten ze door met een ronde over het landgoed. Over zoenen werd niet meer gesproken en terwijl Georgiana naar Quinn en Fairleigh keek voelde ze zich volstrekt geïsoleerd. Herinneringen aan de zorgeloze dagen die ze vroeger met hem had doorgebracht konden haar niet langer troosten. Hij was vertrokken. Hij was zijn eigen leven gaan leven en hij was haar vergeten, ook al beweerde hij het tegendeel. Hij had een leven opgebouwd dat totaal los stond van het hare, en hij had een beeldschone dochter van wie hij hield en met wie hij herinneringen kon ophalen aan zijn overleden echtgenote.


      Zelfmedelijden was Georgiana echter vreemd. Ze nam zich vast voor zichzelf te wapenen en haar gevoelens voor Quinn naar het verleden te verbannen, waar ze ook thuishoorden.


      


      “We zijn het dus eens kunnen worden, meneer Brown,” zei Quinn de volgende morgen tegen de man die aan de andere kant van zijn bureau zat en die hij nog altijd niet echt vertrouwde.


      De kalende Schot grinnikte. “Inderdaad. Alleen een dwaas zou zoveel geld afslaan. Maar ik moet wel zeggen, milord, dat ik u een dwaas vind omdat u met dat aanbod bent gekomen. Ik kan me niet voorstellen dat rentmeesters tegenwoordig zo moeilijk te vinden zijn.”


      De hertog van Helston stond tegen de schoorsteenmantel geleund en keek ergerlijk voldaan. “Brownie, je zult niet kunnen beweren dat ik je er niet voor heb gewaarschuwd dat deze man een imbeciel is en niemand lijkt te vertrouwen. Zoals ik altijd zeg-”


      Quinn onderbrak hem. “Helston, bespaar me een van die zogenaamd geestige opmerkingen waar je zelf dol op lijkt te zijn. Ik wil dit zo snel mogelijk afronden.”


      John Brown kuchte een paar keer, pakte toen een zakdoek en veegde zijn voorhoofd droog. Luc St. Aubyn zag eruit alsof hij moordneigingen had. Quinn wenste dat hij wist of deze Schot zijn taken echt naar behoren zou kunnen vervullen. En of het hem zou lukken Georgiana met zachte hand het grote huis in te krijgen.


      Er werd op de deur van de studeerkamer geklopt.


      “Ja?” riep Quinn.


      Op de gang hoorde Quinn de gewoonlijk vriendelijke Ata tieren. “Dat kan Luc niet doen. Dat is gewoonweg onmogelijk. Meneer Brown zou bij hém logeren, niet hier. Hij heeft geen enkele reden om hier te zijn.”


      Georgiana maakte de deur open, drukte een vinger tegen haar lippen en keek veelbetekenend naar Ata.


      Quinn schraapte zijn keel. “Dames.” Hij ging staan.


      Meneer Brown deed dat ook, en de mannen maakten een buiging. “Sorry dat ik je stoor, maar de huishoudster zei dat meneer Brown hier was en ik - of liever gezegd Ata en ik - wilden hem het allerbeste wensen voordat hij teruggaat naar Amberley,” zei Georgiana.


      Ze maakte een knix voor meneer Brown en de oudere man gaf haar snel een kusje op haar wang. “Ik krijg van jou toch ook wel een kusje, meisje? Het is veel te lang geleden dat we elkaar voor het laatst hebben gezien, en je moet medelijden met me hebben. Beverige oude mannen worden zelden door aantrekkelijke jonge vrouwen gekust en dat is jammer, want op onze oude dag hebben we daar juist erg veel behoefte aan.”


      Ata liep naar meneer Brown toe en zette haar wandelstok hard op zijn laars.


      Meneer Brown schrok daar zichtbaar van, maar was wel zo verstandig zijn mond niet open te doen.


      “Jij een beverige oude man?” zei Ata. “Wat een onzin. Je bent ongetwijfeld nog altijd een even sluwe vos als vroeger. Georgiana, meisje, je moet die man geen seconde vertrouwen.”


      In de ogen van Georgiana dansten pretlichtjes.


      “En kijk mij niet aan alsof je verwacht dat ik blij ben je te zien,” zei Ata tegen meneer Brown. “Je bent een lafaard. Gezien de manier waarop je vorig Seizoen na het huwelijk van Luc bent vertrokken-” Meneer Brown bracht de douairière effectief tot zwijgen door haar vol op haar mond te zoenen.


      De wenkbrauwen van de hertog schoten meteen omhoog.


      “Mijn hemel!” zei Ata sputterend en duidelijk geschokt. “Dit is wel het allerlaatste wat ik had verwacht.”


      “Dat ik ooit nog terug zou komen, bedoel je? Dat had ik zelf eigenlijk ook niet verwacht. Maar na de uitnodiging van je kleinzoon ben ik van gedachten veranderd. Ik neem aan dat ik de... heerlijke lucht hier in Cornwall miste.”


      “Je bent ongeveer even slechtgemanierd als-” Meneer Brown onderbrak haar snel. “En misschien heb ik een bepaalde blaaskaak van het vrouwelijke geslacht ook wel een beetje gemist.”


      Ata hapte naar lucht.


      Toen begon de hertog opeens te lachen. “Ik zou bijna - ik zeg met nadruk bijna - willen dat ik langer kon blijven om van dit alles getuige te zijn, maar ik moet nu echt terug naar Amberley. Ellesmere, ik laat je nu met hen alleen. Ik neem aan dat het je uiteindelijk wel zal lukken alles te regelen. Die legendarische charme van je zal je in dat verband ongetwijfeld goed van pas komen. Maar zorg wel voor een slot op de deur van mijn grootmoeder, wil je?” Hij liep naar de deur. “En ook een op die van meneer Brown.”


      “Luc!” krijste Ata.


      “Zullen we met Luc meelopen naar de deur?” stelde meneer Brown voor. “Ik wil het nog even met hem hebben over het belang van sleutels verstoppen.”


      Ata snoof en leek te willen protesteren. Daar zag ze echter van af door een blik van Georgiana. Aan de arm van meneer Brown liep ze naar de deur, Georgiana bleef achter bij Quinn.


      “Heb jij meneer Brown uitgenodigd om hier te logeren?” vroeg ze.


      “Ja. Een man meer in huis kan geen kwaad, denk ik zo.”


      “En dat is de enige reden?”


      “Ik wilde de hertogin van Helston ook een genoegen doen, omdat zij als kersverse moeder recht heeft op een beetje rust en vrede.”


      Georgiana keek steeds nijdiger. “Is er nog een andere reden?”


      Hij liep dichter naar haar toe en zei zacht: “Georgiana, jij mag dan hebben besloten dat we vijanden zijn, maar dat betekent niet dat we daarnaast geen vrienden kunnen zijn.”


      “Ik heb nooit gezegd dat we vijanden van elkaar zijn,” zei ze zonder hem aan te kijken.


      “Ik zal niet tegen je liegen. Ik zou graag willen dat je meneer Brown in aanmerking neemt als een mogelijke oplossing voor het probleem waarmee we zitten. Hij zou jou... en mij kunnen helpen.”


      “Maar...” Ze aarzelde.


      “We waren het erover eens dat we op zoek zouden gaan naar een nieuwe rentmeester.”


      “Maar...” Opnieuw was ze niet in staat verder te praten.


      “En dat jij die persoon met gratie en vriendelijk zou inwerken.”


      “Met gratie en vriendelijk? Je weet donders goed dat gratie mij vreemd is.”


      Hij zette nog een stap dichter naar haar toe en keek haar diep in de ogen.


      Ze voelde zich ongemakkelijk nu hij zo dicht bij haar stond, besefte hij, en dat was niet de eerste keer. Bij de folly had ze net zo gereageerd, en gisteren ook, toen hij haar een kusje op haar wang had gegeven.


      Hij herinnerde zich de door hem gedane belofte haar op haar lippen te kussen. Zoals een man een vrouw kuste. Hij stak een hand naar haar uit en zag haar ogen groter worden. “Georgiana, ik bied je nogmaals mijn verontschuldigingen aan omdat ik gisteren uit mijn slof ben geschoten. Ben je bereid me dat te vergeven?”


      “Je weet dat ik je dat al heb vergeven,” zei ze, en ze keek een andere kant op.


      Hij liet zijn uitgestoken hand weer zakken, pakte haar armen en trok haar iets dichter naar zich toe. “Mag ik je dan een kus geven?”


      “Ik ben niet van plan jou te kussen omdat je dochter je hier op een belachelijke manier toe heeft gedwongen.”


      “En als ik nu eens tegen je zei dat mijn dochter hier niets mee te maken heeft?”


      “Dan zou ik je niet geloven.”


      In het daaropvolgende moment van stilte kruisten hun blikken elkaar en hielden elkaar vast.


      Opeens zag hij iets in de ogen van Georgiana dat hem ernaar deed verlangen haar heel dicht tegen zich aan te houden en haar te beschermen. Dat was natuurlijk idioot, want ze had absoluut geen beschermer nodig.


      “Staat het idee je dan zo tegen?” vroeg hij fluisterend.


      “Quinn, dit is ronduit belachelijk.” Ze draaide zich om om weg te gaan. “Ik moet de bijenkasten controleren en...”


      Bliksemsnel pakte hij haar hand en trok haar weer naar zich toe. Even lag er een blik van intens verlangen in haar ogen. Toen drukte hij zijn lippen op de hare en leek hij te worden meegenomen door een wervelwind. Dat gevoel deed hem denken aan de laatste etappe van zijn tocht over het Kanaal. Maar toen was hij onderweg geweest naar een andere plaats van bestemming op een reis naar alle windhoeken. Deze kus voelde echter aan alsof hij eindelijk en voor altijd een veilig heenkomen had gevonden.


      Dat idee verwarmde hem, maar maakte hem tegelijkertijd ook doodsbang.


      


      Wat die kus met haar deed, liet zich op geen enkele manier onder woorden brengen.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Lijst? Agenda?


      Welke lijst? Welke agenda?


      


      


      Georgiana kuste Quinn vol overgave. Ze probeerde het trillen van haar lichaam onder controle te krijgen toen hij haar zo lang kuste dat haar lippen als vanzelf vaneen leken te wijken. Haar verlangen naar hem stak opnieuw in alle hevigheid de kop op. O, mijn hemel. Dit was nog veel fijner dan ze zich ooit had voorgesteld. Eindelijk hoefde ze haar gevoelens voor hem niet meer op te kroppen!


      Onbewust hield ze zijn handen heel stevig vast.


      Kon hij maar de hare worden...


      Konden hun levens verder maar voor altijd met elkaar verbonden zijn.


      Dat was echter onmogelijk.


      De werkelijkheid drong zich weer aan haar op en snel liet ze zijn handen los.


      Hij keek haar diep in de ogen en fluisterde: “O nee. We zijn hiermee nog lang niet klaar.”


      De tijd leek stil te blijven staan toen hij haar opnieuw naar zich toe trok, haar armen om zijn nek drapeerde en zijn armen stevig om haar heen sloeg. Ze leek te smelten. Haar lippen weken opnieuw vaneen en met zijn tong verkende hij haar mond. Zijn adem streek over haar wang terwijl hij haar proefde, haar verslond en zijn handen tegen haar borsten drukte. Zijn geur maakte haar opnieuw duizelig.


      O, wat zou ze graag willen dat hier nooit een eind aan kwam...


      Net toen ze besefte dat de kreun die ze hoorde uit haar mond en niet uit de zijne kwam liet hij zijn lippen omlaag glijden, naar het gevoelige kuiltje in haar hals. Zijn ademhaling werd onregelmatig en opeens verstijfde ze, omdat ze zich daardoor de ademhaling van Anthony tijdens haar huwelijksnacht herinnerde... en diens smeekbede altijd aan hem te denken en niet aan Quinn.


      Ze rukte zich los uit Quinns armen en rende de studeerkamer uit, zonder nog even in zijn ogen te kijken.


      Indien ze dat wel had gedaan zou ze daarin de door haar zo gewenste blik van intens verlangen hebben gezien.


      Timing was helaas nooit haar sterkste punt geweest...


      


      De rest van die dag probeerde Georgiana niet aan die momenten met Quinn te denken.


      Dat lukte haar echter niet.


      Zijn ogen, zijn omhelzing, zijn lippen op de hare... Niets van dat alles kon ze uit haar gedachten zetten.


      Toen ze laat in de avond naar de opstijgende mist boven Loe Pool keek wist ze dat ze nooit van hem zou kunnen loskomen. Haar hart behoorde hem toe en dat zou ook altijd zo blijven.


      


      De volgende morgen had ze een lang gesprek met meneer Brown, die vastbesloten leek te zijn haar te helpen waar hij kon. Ook toen dwaalden haar gedachten echter voortdurend af naar Quinn en voor het eerst van haar leven kon ze weinig belangstelling voor de boekhouding opbrengen.


      Waar was Quinn? In eerste instantie was ze blij geweest dat hij in geen velden of wegen te bekennen was, omdat alles wat er was gebeurd nog te vers was. Ze had privacy nodig om weer een beetje bij haar positieven te komen en te bedenken wat ze nu verder moest doen.


      In geen van haar dromen had ze gedacht dat het kussen van Quinn zo’n sensuele ervaring zou zijn en zij zich volledig in hem zou verliezen.


      Toen Ata tijdens het avondeten voor de derde keer vroeg waar Quinn was meende Georgiana gek te zullen worden van de zenuwen.


      Wist hij het? Was hij vertrokken en weggebleven omdat hij haar grootste geheim had ontdekt? Omdat hij had beseft dat ze van hem hield?


      Die avond sliep ze in de suite die haar vader in zijn beginperiode als rentmeester van Penrose had gebruikt en wenste dat ze in het glazen huisje op het eiland in Loe Pool was. Door de komst van meneer Brown had ze zich geroepen gevoeld deze suite te beschermen, maar toch zou ze veel liever naar de sterren kijken en opgaan in de zo bekende dromen over Quinn. Dromen die nu de grond in waren geboord door de rauwe werkelijkheid van zijn kussen.


      


      Quinn masseerde zijn kaak, schoof de grootboeken naar de rand van zijn walnoten bureau en keek John Brown toen recht aan.


      De oudere man veegde zijn voorhoofd droog. “Mijn eerste indruk?”


      “Ja. Die wil ik graag horen.”


      “Dat meisje staat in dit opzicht beter haar mannetje dan ik.”


      “Maar ze is geen man,” zei Quinn snel en zonder erbij na te denken.


      “Dus dat is u opgevallen?” Meneer Brown grinnikte.


      De lach van die man was hij te snel gaan waarderen, dacht Quinn. Op Penrose wonen maakte hem kwetsbaar. Beter dan wie dan ook zou hij moeten weten dat het gevaarlijk was om iemand te vertrouwen.


      Quinn dwong zichzelf zijn tot vuisten gebalde handen te ontspannen. “Ze kan niet op de oude voet blijven doorgaan.”


      Er werd luid op de deur van de studeerkamer geklopt.


      “Binnen.”


      De gouvernante van Fairleigh liep de kamer in, en haar handen trilden. “Milord, het spijt me u te moeten meedelen dat uw dochter zich weer ergens heeft verstopt. Ik heb overal gezocht, maar ik kan haar nergens vinden.” Er verschenen twee felrode blossen op de wangen van juffrouw Biddleworth. “Hmm. Heeft u al in de stallen gekeken?”


      “Nee, milord. Ik ben ervan uitgegaan dat ze zich daar na uw waarschuwing niet meer zou laten zien.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Als het om mijn dochter gaat kunt u veel beter nergens van uitgaan.”


      Meneer Brown grinnikte opnieuw en er dansten pretlichtjes in zijn blauwe ogen.


      “Milord...” begon de gouvernante.


      "Heeft u haar al in het valkenverblijf gezocht?”


      “Nee, milord.”


      “Of in de hooischuur? Daar hangt namelijk een schommel aan de dakspanten.”


      “Milord, wat ik probeer u duidelijk te maken is dat ik ontslag neem. Het spijt me heel erg, maar ik kan dit werk niet langer blijven doen.” Ze ging kaarsrecht staan en dat had een komisch effect omdat haar opgestoken haar de strijd met de haarspelden verloor. “Milord, ik ben van plan me terug te trekken in Somerset en daar bij mijn zuster te gaan wonen. Uw dochter is onhandelbaar. Ik werk nu dertig jaar als gouvernante en ik heb nog nooit een kind meegemaakt dat zo verwend en zo weinig leergierig is.”


      Ze leek zelf te schrikken van haar vrijpostigheid en hield haar mond.


      “Juffrouw Biddleworth, heeft u de behoefte daar nog iets aan toe te voegen?” vroeg Quinn bedrieglijk kalm.


      “Ik zou u willen verzoeken mij door iemand naar het dorp te laten brengen, zodat ik de eerstvolgende postkoets kan nemen.”


      Quinn beloofde haar kwartaalloon ondanks alles volledig uit te betalen en nam afscheid van de zesde gouvernante van zijn dochter in evenzoveel jaren.


      “Mevrouw, sta me toe u te begeleiden,” zei meneer Brown. “Over een uurtje? Schikt u dat?”


      De gouvernante knikte hooghartig, liep de kamer uit en trok de deur hard achter zich dicht.


      “Meneer Brown, u lijkt pittige vrouwen wel te kunnen waarderen.”


      “Net als u, milord.”


      “In dat opzicht vergist u zich. Ik verdráág koppige vrouwen. Van hen genieten doe ik bepaald niet.”


      “Het spijt me het te moeten zeggen, milord, maar misschien zou u daar gezien die dochter van u nog eens diep over moeten nadenken.” Hij keek alsof hij eigenlijk nog meer wilde zeggen.


      “Gaat u rustig door, meneer Brown.”


      “Verder zitten we nog met de kwestie Georgiana Wilde. Of moet ik haar Georgiana Fortesque noemen?”


      “Let op uw woorden. Ik denk dat u al genoeg zorgen aan uw hoofd zult hebben wanneer u de gouvernante gaat begeleiden en Ata dat te weten komt!”


      “Maakt u zich over mij niet druk, milord. Ik ken die duivelse dame al vijftig jaar en niets is in staat dat oude lijf van mij schrik aan te jagen.”


      “Meneer Brown, u bent een dappere man. Dapperder dan ik.”


      “Dat weet ik niet, milord. Ik heb er alle vertrouwen in dat u inziet hoeveel genoegen een rijke vrouw-”


      Quinn onderbrak hem meteen. “Dat is alles, meneer Brown.”


      Een kwartier later liep Quinn met grote stappen de schuur weer uit. Toen zette hij het op een rennen en werd steeds banger. Loe Pool! Daar kon Fairleigh toch zeker niet in haar eentje naartoe zijn gegaan, want dat had hij haar ten strengste verboden. Ze kon immers niet zwemmen!


      Hij liep de heuvel bij het meer af en zag toen opeens in de verte twee gestalten. De een slank en donker, de ander klein en blond.


      Hij bleef staan en probeerde weer regelmatig adem te halen. Dat viel niet mee, omdat de angst om zijn dochter nog steeds niet helemaal was verdwenen. In elk geval hield hij dat zichzelf voor, want aan Georgiana had hij de afgelopen anderhalve dag met opzet niet gedacht.


      Die kus...


      Tja, zijn reactie was te verwachten geweest. Het was héél lang geleden dat hij had toegegeven aan zijn basalere behoeften. Jaren geleden had hij vrouwen afgezworen, ook zijn eigen echtgenote, en zelfs de vrouwen die voor een redelijk bedrag hun gunsten aanboden in de beste bordelen in de meest verlopen delen van de stad.


      Die waren de laatsten geweest die hij had afgezworen, want de kortstondige lichamelijke bevrediging was de mogelijke gevolgen niet waard geweest. Misschien had hij daarom impulsief besloten een tijdje op Penrose te gaan wonen. Hier kon hij moeders die voor hun dochters naar een echtgenoot op zoek waren gemakkelijker ontlopen. En dan had hij het nog maar niet over de echtgenotes van sommige kennissen van hem!


      Hij had gewoonweg niet meer aan vrouwen gedacht en het celibaat was lang niet zo moeilijk geweest als hij eigenlijk had verwacht.


      Tot die... kus.


      Het verlangen dat hij in de gezichtsuitdrukking van Georgiana had gezien was bijna ondraaglijk geweest. Indien hij eerlijk was zou hij voor zichzelf moeten toegeven dat hij er bang van was geweest. Hij nam zich echter meteen voor daar geen seconde meer over na te denken.


      Hij zuchtte en keek naar Georgiana en zijn dochter. Ze leken te schilderen - iets wat hij vele jaren geleden ook graag had gedaan. In elk geval waren ze niet in de varkensstal, of aan het pootjebaden in het meer.


      Hij liep verder naar hen toe, zag schorten die onder de verf zaten en loshangende haren. Toen hoorde hij uitbundig gelach. Nu juffrouw Biddleworth op staande voet ontslag had genomen zou hij snel iemand anders in de arm moeten nemen die kon toezien op een fatsoenlijke opvoeding van zijn dochter. Iemand die Fairleigh duidelijk kon maken hoe een vrouw zich diende te gedragen, en haar kon leren dat het vergaren van kennis nuttig was. Iemand die haar kon leren hoe je moest borduren en hoe je muziek kon maken. Iemand die exact het tegenovergestelde van Georgiana was.


      Hij zag zijn dochter opkijken.


      “Fairleigh, je gaat nu terug naar Penrose en daar blijf je in de leskamer tot je de taken die juffrouw Biddleworth je deze morgen heeft gegeven fatsoenlijk hebt afgerond.”


      “Maar papa-”


      Hij onderbrak haar meteen. “Daarna ga je een uur borduren en vervolgens een uur pianospelen.” Zijn dochter keek gekwetst, maar hij besloot zich daar niets van aan te trekken. “En tot slot ga je bidden om vergeving omdat juffrouw Biddleworth zich genoodzaakt heeft gezien ontslag te nemen.”


      Zijn dochter glimlachte stralend. “Papa, ik heb eigenlijk het idee dat u mij zou moeten bedanken. Juffrouw Biddleworth heeft me nooit iets geleerd. Op deze manier bespaar ik u heel wat geld, en verder heb ik helemaal geen gouvernante nodig. Die heb ik in feite al jarenlang niet meer nodig gehad.”


      Hij verzette zich tegen de sterke aandrang haar te wurgen. “Fairleigh, je gaat nu doen wat ik je heb opgedragen!”


      “Georgiana en ik hadden het net over u.”


      “Hoezo?”


      “Over de manier waarop u haar excuses heeft aangeboden. Ze zei dat uw kus heel-”


      Georgiana onderbrak het meisje snel. “Fairleigh, als je nu meteen doet wat je vader zegt zal ik hem vragen je toestemming te geven om morgen weer samen met mij te schilderen.”


      Hij keek van Georgiana naar Fairleigh en weer terug en bedacht zich niet voor de eerste keer dat het eigenlijk vreemd was dat mannen het in deze wereld voor het zeggen hadden.


      “Fairleigh Fortesque, ik tel tot drie en dan ren jij terug naar de leskamer. Als ik je daar bij mijn thuiskomst niet aantref zal ik je dwingen een wilgentakje uit te zoeken waarmee ik je-”


      “Papa, dat zou u nooit doen.” Ze nam hem onderzoekend op. “In elk geval heeft u dat nog nooit gedaan. Het ergert u alleen dat dat oude mens is opgestapt. Ik weet zeker...”


      “Een...” zei hij onheilspellend.


      “Maar papa!”


      “Twee...”


      Zijn dochter keek hem nog even aan, draaide zich toen om en liep weg.


      Haar houding sprak boekdelen.


      “Wat zou er na drie zijn gebeurd?” vroeg Georgiana zacht.


      “Die vraag zal ik beantwoorden nadat jij me hebt meegedeeld wat je mijn dochter hebt verteld.”


      Georgiana hield haar hoofd scheef, waardoor haar ogen het zonlicht vingen. Voor het eerst zag hij een paar door de zon gebleekte haartjes bij haar slapen. Haar huid had de kleur van honing en dat vond hij merkwaardig aantrekkelijk. De bleke, bijna doorschijnend ogende gezichten van de vrouwen die hij had gekend leken daarmee vergeleken ziekelijk. Haar teint interesseerde Georgiana niets. Haar hoed hing aan de lintjes op haar rug. Alleen een kloppende ader in haar hals verried dat ze zich slecht op haar gemak voelde.


      “Ze is heel vasthoudend,” zei Georgiana.


      “Werkelijk?”


      “O, laat ook maar. Ik probeerde gewoon aardig tegen haar te zijn. Ik mag haar heel erg graag, ook al heeft ze meer energie dan ik ooit heb gehad. Je weet toch zeker wel dat ze veel artistiek talent heeft?”


      “Dat kan, maar aan lezen en schrijven heeft ze een broertje dood, en hetzelfde kan worden gezegd van alles wat ze zou moeten leren om voorbereid te zijn op de taken die ze op een gegeven moment moet gaan vervullen in dit leven.”


      “De meeste kinderen leren niet graag,” zei Georgiana met een glimlach. “Kinderen willen een leskamer uit. Ze willen vissen, valken laten vliegen, paardrijden en in bomen klimmen. Kun je je dat soms niet meer herinneren?”


      “De dwaasheden van de jeugd heb ik al lang geleden achter me gelaten.” Hij keek toe terwijl zij de penselen verzamelde en in een houten kistje deed. Haar knie leek even dubbel te klappen, maar ze had zich al weer hersteld voordat hij haar arm kon pakken. “Jij zou beter dan wie dan ook moeten weten waartoe gebrek aan leergierigheid en dwaasheid kunnen leiden. Namelijk een leven vol spijt.”


      Georgiana keek hem aan en begon hevig te blozen. “Om je de waarheid te zeggen zijn er maar weinig dingen waarvan ik spijt heb, en ik beschouw mijn knie niet als een permanente herinnering aan iets dwaas wat ik in mijn jeugd heb gedaan. Integendeel. Ik zie dat als een schitterend voorbeeld van mijn lafheid.”


      “Wat een onzin! Laf is wel het allerlaatste wat jij bent.”


      “Mannen denken altijd dat dapperheid met lichamelijke inspanningen gepaard moet gaan. Maar soms stoelt lafheid op een onvermogen iets te zeggen wat gezegd moet worden.” Ze lachte vreemd. “O, laat ook maar. Ik verwacht niet van je dat je dat begrijpt, zeker nu je geen enkele belangstelling meer lijkt te hebben voor kinderlijke pret of het zoeken naar avontuur. Het doen van je saaie plicht is voor jou duidelijk het allerbelangrijkste geworden.”


      “Dat is helemaal niet waar.”


      “Hmm.” In haar ogen leken even pretlichtjes te dansen. “Dan daag ik je uit iets te organiseren waarbij iedereen zich uitstekend kan amuseren. Met name je dochter, die op de een of andere manier beloond zal moeten worden als ze alle door jou gevraagde uren braaf in de leskamer doorbrengt.”


      “Ik zal daarover nadenken als jij mijn oorspronkelijke vraag beantwoordt.”


      “Welke vraag bedoel je?”


      Hij was er zeker van dat ze dat wist. Dat werd wel bewezen doordat ze weigerde hem aan te kijken. “Wat heb je haar verteld? Dat ik je... naar behoren heb gekust? Grondig? Hartstochtelijk?”


      “Doe niet zo belachelijk. Ik heb natuurlijk tegen haar gezegd dat je me verontschuldigend hebt gekust.”


      Hij zette een stap dichter naar haar toe en opnieuw zag hij even die wilde blik in haar ogen. “Georgiana, denk je echt dat ik je zo heb gekust?”


      “Natuurlijk,” fluisterde ze.


      Hij streelde licht haar wang. “In dat geval lijk jij even weinig van kussen te weten als ik me naar jouw idee van avonturen kan herinneren.”


      Nu keek ze hem aan. Scherp. “Ik weet er genoeg van.”


      “Werkelijk? Sta het me toe in dat opzicht met jou van mening te verschillen. Indien het om een eenvoudige verontschuldiging was gegaan zou die kus heel anders zijn geweest. Kuiser. Fatsoenlijker. Georgiana, eigenlijk ben ik heel blij dat ik je even onder vier ogen kan spreken. Excuses voor mijn gedrag van gisteren kan ik niet aanvoeren. Het enige wat ik kan zeggen is dat ik even mijn gezond verstand had verloren.”


      Ze verbleekte zichtbaar. “Ik weet heel goed dat een man wel gek moet zijn als hij mij wil kussen. Het is werkelijk nergens voor nodig dat jij mij dat in herinnering brengt.”


      Hij kon zichzelf wel vervloeken om zijn slechte woordkeus. “Georgiana, je verdraait mijn woorden. Ik smeek je om vergiffenis omdat ik mijn hoofd even heb verloren en jou daardoor heb onteerd.”


      Ze keek hem zo lang strak aan dat hij even dacht dat ze in steen zou veranderen.


      Dit kon hij geen moment langer verdragen! Hij nam haar handen in de zijne en zei: “Het was fout me aan jou op te dringen, want je vond het duidelijk afschuwelijk. Je bent weggerend voordat ik je mijn welgemeende excuses heb kunnen aanbieden.”


      “Naar mijn idee heb ik nu wel meer dan genoeg excuses moeten aanhoren,” zei ze met een ongelooflijk trieste gezichtsuitdrukking.


      In de verte liet een havik zich horen.


      “Georgiana, luister alsjeblieft naar me. Je bent een beeldschone jonge vrouw.” Nog altijd leek hij de juiste woorden niet te kunnen vinden, en dat was hem eigenlijk nog nooit eerder in zijn volwassen leven overkomen.


      “Quinn, hou alsjeblieft je mond. Omwille van ons beiden. Jij bent toch degene die niet tegen oneerlijkheid kan? Ik heb net tegen je gezegd dat excuses nergens voor nodig zijn.”


      Haar vingers voelden nog altijd koud aan.


      Hij wilde niet langer doen wat gepast was. Hij wilde niet langer een heer zijn. Haar fraaie wenkbrauwen, de gekwetste blik in haar ogen... Hij moest haar opnieuw kussen. Hij weigerde dieper te kijken dan het overweldigende verlangen haar te troosten en haar essentie te proeven.


      Hij drukte zijn lippen op de hare en trok haar dicht tegen zich aan. In zijn armen leek ze zo klein! Binnen de kortste keren voelde hij zijn lichaam heel heftig op het hare reageren.


      Deze keer werd de intensiteit echter naar een nieuw niveau getild. Want nu was ze over de schok heen waardoor ze de eerste keer dat hij haar had gekust was verstijfd. Onder de hete zon en in de zilte lucht hield ze hem verbazingwekkend stevig en doelbewust vast. Met een niet te stillen honger bleef hij haar kussen en haar lichaam leek daar geen enkel bezwaar tegen te hebben.


      Haar donkere haren voelden aan als warme zijde die zijn handpalmen dreigde te verschroeien. Voor het eerst in jaren gaf hij zijn hartstocht de vrije teugel, liet hij de emoties die hij diep in zijn binnenste had begraven de vrije loop.


      Toen ze op haar tenen ging staan en instinctief zijn mannelijkheid tussen haar dijbenen nam kon hij niet meer helder nadenken.


      Hij plunderde haar mond, nemend, niet gevend, zich volledig overgevend aan zijn verlangen en de overweldigende behoefte haar nooit meer los te laten. Ze leken wel twee dieren in het wild. Zijn verlangen naar haar was zo sterk dat hij haar ter plekke op de grond zou kunnen leggen om haar volledig tot de zijne te maken.


      Opeens hoorde hij, heel vaag, de stemmen van Ata, Sarah Winters en Elizabeth Ashburton. Snel liet hij Georgiana los en even later kwamen de drie weduwen vanachter een hoge heg tevoorschijn.


      “Daar ben je dus!” riep Ata, en ze zwaaide. “We waren naar jou op zoek. Je dochter heeft ons gesmeekt je te gaan vertellen dat ze met haar huiswerk is begonnen en haar borduurwerk heeft gevonden. Grace is bij haar en ze zijn druk bezig.”


      Het kostte hem ongelooflijk veel moeite zijn ademhaling onder controle te krijgen. Snel ging hij achter de schildersezel en de andere schilderspullen van Georgiana staan om het bewijs van zijn grote verlangen aan de ogen van de drie dames te onttrekken. “Fijn dat jullie ons hebben gevonden,” zei hij moeizaam. “Gaan jullie mee terug naar het grote huis, of waren jullie van plan een wandeling te maken?”


      “Wij zouden je met ons trage tempo alleen maar ophouden, en ik ben er zeker van dat je Grace en Fairleigh graag met eigen ogen wilt zien. Georgiana had beloofd ons het valkenverblijf te laten zien. Ik heb nog nooit een getrainde roofvogel gezien en Fairleigh heeft me verteld dat dat echt iets heel bijzonders is.”


      Quinn keek even naar Georgiana en zag twee blossen op haar wangen. Hij wilde haar dolgraag nog even onder vier ogen spreken om te achterhalen wat ze dacht, maar dat was nu onmogelijk. Ze konden geen van beiden goed genoeg toneelspelen om nu in elkaars gezelschap te blijven verkeren en onverschilligheid voor te wenden.


      Hij maakte een lichte buiging voor Georgiana. “Dames, ik wens jullie een plezierige jacht.” Met alle schilderspullen liep hij weg, en hij voelde zich een beetje laf omdat hij er niet op had gestaan Georgiana nog even onder vier ogen te spreken.


      


      Toen hij die avond voorbereidingen trof om naar bed te gaan dacht hij terug aan alles wat er die dag was gebeurd. Lange tijd zou hij zich blijven afvragen waarom de Voorzienigheid Ata en haar vriendinnen naar hem toe had gestuurd op het moment dat hij op het punt had gestaan Georgiana tot de zijne te maken.


      Zijn lichaam verlangde nog steeds intens naar haar. Hij stond naast zijn bed - het bed van Anthony en dat van zijn oom daarvoor - en had het gevoel dat de last van twaalf generaties markiezen van Ellesmere op zijn schouders drukte. Snel trok hij zijn broek weer aan en liep door de mist naar Loe Pool.


      Hij zwom in het koele water van het meer. Hij proefde het zoete water dat eens zout was geweest en wenste dat hij een eind kon maken aan de irrationele emoties die zijn lichaam in hun greep hielden. Hij zou het zichzelf niet toestaan weer iets voor een vrouw te gaan voelen!


      Nee, correctie: Hij zou het zichzelf niet toestaan weer iets voor wie dan ook te gaan voelen. En al zeker niet voor Georgiana, die een heel hartstochtelijke vrouw was. Al heel lang geleden was hij tot de ontdekking gekomen dat emoties nutteloos waren en je tevredenheid in jezélf moest vinden. Niemand anders kon je die geven, met uitzondering misschien van je kinderen.


      Halverwege het kleine eiland begon hij te watertrappelen en schudde het water uit zijn ogen. Pas toen herinnerde hij zich dat Georgiana hem niet had verteld waarom ze de studeerkamer uit was gevlucht toen hij haar had gekust. Dat leek volstrekt onzinnig gezien de manier waarop ze vandaag op hem had gereageerd. Maar wat wist hij uiteindelijk van vrouwen?


      Het maanlicht werd vaag weerkaatst door de ramen van het donkere huisje op het eiland. Zou iemand daar ooit nog komen, vroeg hij zich af. Nee, natuurlijk niet. Het was alleen maar door kinderen gebruikt - door hem, Georgiana en Anthony - wanneer ze even aan de wereld van volwassenen hadden willen ontsnappen.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      Het was Georgiana gelukt Quinn de volgende morgen te ontlopen door meteen met de bijenkasten aan de slag te gaan. Ze kon hem niet onder ogen komen tot ze had bedacht of ze iets tegen hem moest zeggen, en zo ja wát. Ze was er ook zeker van dat haar vriendinnen zouden merken dat ze die nacht nauwelijks had geslapen.


      Ze liep naar de groente- en kruidentuin, waarnaast de bijenkasten een plekje hadden gekregen, en zag dat de rozemarijn en de klaver - de geslachtsdrift prikkelende middelen van de natuur - in bloei stonden.


      Bijen zoemden overal om haar heen en dat geluid kalmeerde haar terwijl ze een rookpot pakte, die vulde met turf en kooltjes en hem aanstak. In haar ogen was een bijenleven perfect. Die dieren hadden een geregeld leven en een duidelijk doel.


      Sinds die kus van gisteren had ze Quinn alleen nog tijdens het avondeten gezien. Ze had niet met hem hoeven praten, want Ata en de andere weduwen hadden zoals gebruikelijk aan een stuk door gerebbeld. Quinn had aan het hoofd van de tafel gezeten, met Ata aan zijn ene kant en Grace Sheffey aan zijn andere kant.


      Het was haar niet ontgaan dat Quinn niet één keer naar haar had gekeken. Kort nadat de dames naar de salon waren gegaan had zij gezegd dat ze hoofdpijn had en was ze vertrokken voordat Quinn zich weer bij hen had gevoegd.


      Er leek een onoverbrugbare kloof tussen hen te bestaan en ze meende dat hij waarschijnlijk heel blij was met de komst van Ata en de andere vrouwen. In feite was zij dat ook. Deze situatie was krankzinnig en daar moest een eind aan komen.


      Hun hartstochtelijke ontmoeting bij Loe Pool had haar ziek van verlangen gemaakt. Helaas was het zo dat Quinn waarschijnlijk iets heel anders voor haar voelde. Ze was geen dwaas. Mannen waren geboren met een onblusbaar verlangen naar vrouwen. Dat had Anthony gezegd, en hij had haar vaak verteld dat de acties van mannen dáárdoor in wezen werden bepaald. Haar vader had haar ook vaak waarschuwend voorgehouden dat er redenen waren waarom de gedragscodes in acht genomen moesten worden en hij had het haar nooit toegestaan toezicht te houden op de landarbeiders of een ronde over het landgoed te maken zonder op zijn minst door een paar betrouwbare stalknechten te worden vergezeld.


      Wat ze in Quinns ogen had gezien was lust geweest. Niet de liefde die zij diep in haar hart voor hem voelde. Hij zou nooit zo van haar kunnen houden als zij van hem hield. Indien dat wel zo was, had hij zich ingehouden. Dan zou hij haar fatsoenlijk het hof maken en zéggen dat hij van haar hield. Hij had alleen gepakt wat zij hem had aangeboden. Zoiets zou hij met Grace Sheffey nooit durven doen.


      Er was een bijzonder vervelende gedachte die ze maar niet uit haar hoofd kon zetten: dat hij haar die tweede keer had gekust om te proberen te bewijzen dat ze aantrekkelijk was. Dat was echter een leugen, en dat wisten ze allebei.


      Hij had medelijden met haar.


      Het was warm en de rook van de rookpot golfde om haar heen. De bijen propten zich instinctief vol met de honing die dreigde in brand te komen te staan en daardoor waren ze al snel tevreden, loom en vrijwel onschadelijk.


      Hoe beroerd moest hij wel niet over haar denken? Ze had zich vrijwel op een presenteerblaadje aan hem aangeboden, en hij moest walgen van haar onfatsoenlijke gedrag.


      Ze zou moeten weggaan, dacht ze terwijl ze de sluier iets anders plooide. Vanaf het moment waarop hij hier was gearriveerd had ze in feite geweten dat zij zou moeten vertrekken indien hij dat niet deed, en vertrekken was hij kennelijk niet van plan.


      Hij zou haar en haar familie van Penrose scheiden, even effectief als je dat met waardeloos kaf en koren deed.


      Net toen ze dat dacht, zag ze Quinn haar kant op komen. Hij was in het gezelschap van zijn dochter en Grace Sheffey, en het meisje hield de hand van Grace vast.


      “Hallo, Georgiana. Hier ben je dus,” zei de gravin met een warme glimlach. “We hadden het zoeken bijna opgegeven, maar ik wilde er nog even mee doorgaan.”


      Georgiana ging rechtop staan, zette de pot neer en was dankbaar voor de bijenkap met sluier die haar gezicht in elk geval gedeeltelijk aan het oog onttrok.


      “Wat doe je?” vroeg Fairleigh, kijkend naar de sluier en de rookpot.


      “Ze is bezig met de bijenkasten, lieverd,” zei Quinn. “Ze zal inmiddels wel weten hoe erg jij op zoetigheid bent gesteld.”


      Eindelijk draaide hij zich naar Georgiana toe, maar ze zag meteen dat hij over haar schouder strak naar een punt ergens in de verte keek.


      “Georgiana, Ata heeft het krankzinnige idee geopperd een bal hier op Penrose te organiseren,” zei Grace. “Maar natuurlijk kunnen we dat zonder jouw toestemming onmogelijk doen.”


      Quinn grinnikte en keek naar zijn dochter. “Grace is bijzonder diplomatiek. In feite is Fairleigh met dat idee gekomen.”


      Voorzichtig zette Georgiana haar bijenkap af. “Daarvoor hebben jullie mijn toestemming eigenlijk niet nodig. Indien Quinn ermee akkoord gaat zullen we een bal geven. Het is een leuk idee.”


      “Ik had toch al gezegd dat Georgiana het ermee eens zou zijn? Zij doet graag leuke dingen,” zei het meisje enthousiast tegen Grace. “Ze heeft zelf wormen voor me gevangen en me leren vissen.”


      Grace streek met een hand over de blonde krullen van Fairleigh. “Georgiana, erg veel werk zul je er niet aan hebben. Ik weet zeker dat Rosamunde zich met de boeketten zal willen bezighouden, en je weet hoe goed ze daarmee is. En ik ken een orkest in Londen dat beslist wel hierheen kan worden gehaald als jij dat wilt.”


      “Dan lijkt alles al te zijn geregeld en hoef ik niets meer te doen,” zei Georgiana, die zichzelf dwong te glimlachen. “Hartelijk bedankt, Grace.”


      Er volgde een ongemakkelijke stilte toen Quinn haar eindelijk aankeek. “Er is wel degelijk nog iets te doen, Georgiana. We hebben jou nodig om de activiteiten overdag te regelen.”


      “Welke activiteiten, papa?” vroeg Fairleigh.


      “De activiteiten voor het jaarlijkse oogstfeest van Penrose, lieverd.”


      “Wat zeg je?” vroeg Georgiana vol ongeloof.


      “Je wilt me toch niet gaan vertellen dat jij die traditie hebt afgeschaft?”


      “Dat is een jaar of tien geleden al gebeurd, toen de vader van Anthony nog in leven was.”


      “Papa, om welke activiteiten gaat het?” vroeg Fairleigh heel opgewonden. “U heeft het alleen maar over een bal gehad.”


      Quinn keek strak naar Georgiana, en zij voelde zich verschrikkelijk slecht op haar gemak.


      “Ik heb het idee dat een beetje avontuur ons allemaal goed zal doen. Dat zul je toch wel met me eens zijn, Georgiana?”


      “Avonturen zijn altijd een goed idee.” Het ontroerde haar dat hij zich haar goede raad had herinnerd. Quinn keek naar zijn aantrekkelijke dochter. “Bij het begin van het binnenhalen van de oogst werd op Penrose altijd een feest gegeven om de overvloed van de zomermaanden te vieren. Heel vroeger werden dan ook offers aan de goden gebracht. Verder werd er ook altijd een groot vuur ontstoken. Er werden allerlei wedstrijden georganiseerd en er werd bepaald welke honing de lekkerste was en zo.”


      “Georgiana, mag ik jureren wanneer die honing aan de beurt is?” vroeg Fairleigh.


      “Dat mag, als je vader dat goed vindt.”


      “Grace, wat denk jij ervan?” vroeg Quinn glimlachend aan de gravin. “Van mij mag het, mits jij me kunt beloven dat Fairleigh dat fraaie borduurwerkje afmaakt waaraan jullie samen zijn begonnen.”


      Zijn dochter keek walgend.


      Grace lachte. “Mijn lieve Fairleigh, ik zal dat wat aangenamer voor je proberen te maken.” Ze gaf Georgiana een knipoog. “We moeten zorgen dat er ook een wedstrijd borduren komt, en dan zal ik de prijs uitreiken. Wat zou je denken van die parelketting van mij die jij zo mooi vindt?”


      De ogen van Fairleigh werden groot en ze trok Grace al mee. “Kom! We moeten aan het werk.” Grace liet zich lachend meeslepen en riep: “Sorry, Quinn en Georgiana. Ik zie jullie wel weer bij het avondeten en dan zal ik verslag doen van de geboekte voortgang.”


      Het werd stil. Alleen het gezoem van de bijen was hoorbaar.


      “Ik kan beter achter hen aan gaan voordat Fairleigh Grace ertoe overhaalt niet alleen de ketting maar ook de bijpassende oorbellen als prijs uit te loven,” zei Quinn toen.


      Georgiana draaide zich weer om naar de bijenkast waarmee ze bezig was geweest. “Prima.” Ze was dankbaar dat hij geen excuses aanbood voor wat gisteren was gebeurd, want naar haar idee zou ze dat niet kunnen verdragen.


      Ze hoorde hem echter niet weglopen en de spanning leek opeens te snijden te zijn, net als de dikke rook van de rookpot waar ze nog wat meer turf in deed. Ze haalde de bovenste plank van de bijenkast, liet de rook nog een keer over de bijen heen gaan en bekeek de raten. Ze wilde de eerste pakken, maar die leek een beetje klem te zitten, waarschijnlijk omdat ze zich onhandig voelde nu ze wist dat Quinn naar haar stond te kijken.


      “Mag ik je helpen?” vroeg hij, en hij voegde de daad bij het woord. “Waar is de schraper?”


      “Straks word je nog gestoken.”


      “Misschien.” Hij haalde zijn schouders op. “Maar die kans is niet groot als ze een beetje lijken op de bijen in Portugal.”


      Ze keek hem aan.


      “Samen met Cynthia heb ik in de zomermaanden een keer een huisje gehuurd om Fairleigh te laten kennismaken met het plattelandsleven. Daarbij werd als voorwaarde gesteld dat we voor de bijen van de eigenaar zouden zorgen.”


      Ze gaf hem een schraper en zette een pan onder de raat. “En toen ben je nooit gestoken?”


      “De bijen vonden me kennelijk lekker ruiken.”


      Natuurlijk. Hij rook naar rozemarijn en alles waar bijen dol op waren.


      “Je hebt het nooit eerder over je vrouw gehad, en ik had tegen je moeten zeggen dat we het allemaal heel erg vonden toen we hoorden dat ze was overleden. Ik heb begrepen dat ze beeldschoon was, en jou erg toegewijd.” Ze beet op haar lip. “Ik vind het echt heel triest voor je, Quinn.”


      Hij was met een raat klaar en pakte een andere. “Hoeveel meer nog te gaan?”


      Dat hij niet op haar opmerkingen reageerde was veelzeggend. Hij verlangde duidelijk nog steeds naar zijn overleden echtgenote. “Nog twee,” zei ze, en ze pakte de rookpot weer.


      “In Portugal hadden ze cilindrische bijenkasten, gemaakt van de bast van kurkbomen en bedekt met klei. Misschien zouden we eens moeten kijken of we die hier kunnen gebruiken.”


      “Prima,” zei ze, blij dat ze in elk geval normaal met elkaar konden praten.


      “Misschien kun jij me wat meer vertellen over het houden van bijen,” zei Quinn.


      “Ik neem aan dat je al wel zo’n beetje weet hoe de werkzaamheden in een kolonie zijn verdeeld?”


      Hij knikte.


      “Ze hebben in feite genoeg aan zichzelf. Er zijn werkbijen - allemaal vrouwtjes natuurlijk - die nectar en pollen verzamelen en de larven verzorgen. De mannetjes - de darren - voeren eigenlijk helemaal niets uit. Het enige wat ze doen is...” Ze hield opeens haar mond en onderdrukte met moeite een lach.


      Wanneer zou ze eindelijk eens leren eerst na te denken en dan pas iets te zeggen?


      “Je was kennelijk net bij het beste deel van het verhaal aangekomen.” In zijn ogen dansten de pretlichtjes die ze zich uit hun jeugd nog zo goed herinnerde. “Doorgaan, want anders zwaait er wat voor je!”


      “Dat is een loos dreigement, want zelfs jij zult wel weten dat je je in de buurt van zoveel bijen beter niet te snel kunt bewegen. Maar ik zal doorgaan. De darren doen weinig anders dan luieren en dronken worden van de nectar.”


      “Is dat echt alles, of ben je te verlegen me de rest te vertellen?” Zijn ogen waren nu geloken en hij keek haar veelbetekenend aan.


      Opeens besefte ze dat hij alles van bijen wist. Waarschijnlijk nog meer dan zij. “Vertel jij mij dat dan maar eens.”


      “De darren vergezellen de koningin tijdens haar huwelijksreis, zal ik maar zeggen. En daarbij offeren ze hun leven op.” Zijn stem klonk nu fluisterend. “Ik denk dat we het die darren wel kunnen vergeven dat ze iets te veel drinken. Dat zul je toch wel met me eens zijn?”


      Het was duidelijk dat hij het nu over iets heel anders dan bijen had, en snel ging ze rechtop staan. Hij wist het. Op de een of andere manier wist hij wat dr tijdens haar huwelijksnacht met Anthony was gebeurd.


      Ze moest bij hem uit de buurt komen! Snel trok ze haar handschoenen uit, liep weg en voelde een bijensteek op de gevoelige huid aan de binnenkant van haar elleboog. Toen zette ze het op een rennen en hoorde de man die haar bijna twintig jaar lang in haar dromen had achtervolgd iets roepen.


      Even later hoorde ze ook voetstappen. Hij kwam achter haar aan! Ze kon de moed niet opbrengen te blijven staan om op hem te wachten, sloeg linksaf on dook de hooischuur in.


      De geur van zoete, droge klaver was duidelijk te ruiken en stofdeeltjes dansten in de streep zonlicht bij de dubbele deuren. Even later had hij de hooischuur eveneens bereikt en hield zich hijgend aan een van de deurposten vast.


      “Wat had dat in vredesnaam te betekenen?”


      “Dat weet je volgens mij heel goed.”


      “Ik kreeg opeens het idee dat je mijn woorden misschien verkeerd had geïnterpreteerd, maar ik aarzel toch je te vragen of het iets met je huwelijk te maken heeft. Ik wil je geen verdriet doen, Georgiana. Laat me eens naar die arm van je kijken.”


      “Met mij is niets aan de hand.”


      “Er is duidelijk wel iets met je aan de hand,” zei hij, en hij stak haar een hand toe.


      “Ik wil dat je weggaat.”


      “Weggaat uit deze schuur? Of moet ik op Penrose vertrekken?”


      “Uiteraard kan ik je niet vragen Penrose te verlaten. Ik heb al tegen je gezegd dat ik die dwaze titel helemaal niet wil hebben. Ik wil alleen met rust worden gelaten.”


      “Hoe is Anthony gestorven?” vroeg hij zacht.


      Ze wist dat ze het hem zou vertellen, ook al had ze gezworen dat nooit te zullen doen.


      “In mijn armen,” zei ze met een oneindig trieste blik in haar nu bijna zwart lijkende ogen. “Hij had gedronken om ons huwelijk te vieren, en waarschijnlijk had hij ook gerookt uit die afschuwelijke opiumpijp van hem. Daarna dronk hij nog meer. Toen trokken we ons terug naar onze vertrekken, en toen kwam zijn moeder ons storen, en toen... toen is ze weer vertrokken en toen... is hij gestorven. In mijn armen. Ik kon me niet bewegen. Ik kon hem niet van me af krijgen. Ik kon hem ook niet meer tot leven wekken. Ik denk dat zijn hart het had begeven. Ziezo, nu weet je het. Je hebt het al willen weten vanaf het moment waarop je hier arriveerde, nietwaar? Nu kun je ophouden met het stellen van vragen. En nu kun je ook ophouden het ene moment aardig en bezorgd te doen, en het volgende moment heel afstandelijk.”


      Hij voelde zich hondsberoerd. “Georgiana, het spijt me. Ik wil je absoluut geen verdriet doen, maar ik moest het weten. Al is het alleen maar om jou te helpen een schandaal te voorkomen. Niemand gelooft het verhaal dat jij hebt verzonnen. Geen mens gelooft dat Anthony tijdens een laat souper is gestikt.”


      “Denk je nu echt dat ik het had kunnen toestaan dat er na zijn dood de spot met hem werd gedreven? Het zou ondraaglijk zijn geweest als bekend was geworden dat hij was overleden terwijl hij de liefde met mij bedreef.” Haar stem klonk nu schril omdat ze zo zenuwachtig was. “En dan is er nog iets. Augustine Phelps - herinner je je haar nog? - heeft me na de begrafenis achter mijn rug een zwarte weduwe genoemd. Je begrijpt het wel. Die spin die met een mannetjesdier gemeenschap heeft en hem dan doodt.”


      “Ik zal meteen een eind maken aan dat onderzoek naar de geldigheid van jouw huwelijk met Anthony.”


      Ze masseerde de binnenkant van haar elleboog.


      Hij zette een stap haar kant op en ze keek hem achterdochtig aan.


      “Georgiana, dit had je me al veel eerder moeten vertellen. Waarom vertrouwde je me niet?”


      “Waarom vertrouw jij mij niet?”


      Hij pakte haar hand en trok haar mee, de lichtstraal in. In de huid bij haar elleboog stak een angel. Die trok hij los en keek haar toen weer aan. “Misschien omdat ik heb geleerd dat sommige vrouwen veel op bijen lijken. Ze steken om zichzelf te beschermen.”
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      Agenda 14 augustus

    


    
      - Hooien op het noordelijke veld


      - Nieuwe arts voor papa zoeken


      - Grayson schrijven


      - Boekhouding. Overleg met meneer Brown


      - Gazons laten verzorgen voor het feest

    


    
      

    


    
      - Nieuwe baljurk nog een keer passen, mits daar tijd voor is

    


    
      


      


      Er verstreken veertien dagen en Georgiana greep elke kans aan om buitenshuis te zijn. Ze was bezig op het landgoed, of ze werkte naast het bed van haar vader. Alles was beter dan in het grote huis zijn. Ze was heel dankbaar dat de dagen voorbij waren gevlogen zonder nog meer gênante incidenten, maar natuurlijk was daar een reden voor. Zij en Quinn hadden elkaar alleen gezien en gesproken in het bijzijn van anderen.


      Toen meneer Brown was gearriveerd had ze geweten dat haar tijd op Penrose snel zijn eind naderde. Ze had alleen niet verwacht dat dat zo vlug en zo soepel zou gebeuren.


      Net als zovele anderen voor haar, dacht ze triest, waren zij en haar vader in wezen niet onmisbaar. Ze konden even gemakkelijk worden vervangen als de dieren, de landarbeiders, de pachters en zelfs de mannen die de titel markies van Ellesmere hadden gedragen.


      Ze nam aan dat dit de straf was voor iemand die er te trots op was geweest een groot landgoed vrijwel eigenhandig te bestieren.


      Ze keek naar het grootboek, waarin steeds vaker het keurige handschrift van meneer Brown te zien was, en besefte triest dat haar aanwezigheid hier niet langer van vitaal belang was.


      “Meisje, Ata verzoekt je dringend naar de salon te komen,” zei de oudere, kalende man die in de deuropening was verschenen. “Ik ben blij dat jij de taak hebt gekregen de laatste paar dingen voor het bal te organiseren en niet ik. Er is niets wat ik meer haat dan discussies over bloemen en kant.” Hij glimlachte breeduit en begeleidde haar naar de salon.


      Toen Georgiana de kamer in liep werd de thee net geserveerd. De meisjes zetten de dienbladen voor de gravin neer, die de thee met vaste hand kon inschenken - iets waartoe Georgiana nog altijd niet in staat leek te zijn. Georgiana ging naast Sarah zitten: het rustigste en vriendelijkste lid van hun clubje.


      “Lieve schatten, als weduwe moet je er nooit van uitgaan dat je voor de rest van je leven weduwe zult blijven,” zei Ata tegen de dames die zich in de blauwe salon om haar heen hadden verzameld. “Hetzelfde zou gezegd kunnen worden over iemand die is getrouwd,” zei een mannenstem.


      Georgiana keek snel naar de deur. Daar stond Quinn, badend in het heldere licht van een schitterende ochtend in Cornwall, en alle vrouwen draaiden zich prompt giechelend naar hem toe.


      “Quinn, met dergelijke opmerkingen moet je niet aankomen,” zei Ata glimlachend. “Ik wilde juist duidelijk maken dat het nodig is dat wij onze ervaringswereld uitbreiden.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wordt op jacht gaan naar een echtgenoot tegenwoordig zo beschreven?”


      Er werd opnieuw gelachen en natuurlijk werd dat heftig ontkend.


      Quinn schudde zijn hoofd. “In dat geval zou ik ervan kunnen worden beschuldigd jullie goede zaak een handje te helpen, want ik geloof dat jullie hierop hebben gewacht.”


      Een livreiknecht en de modiste die Grace in de arm had genomen liepen de salon in, met een caleidoscoop van schitterende japonnen.


      De modieuze zijden jurken werden over de rugleuningen van de diverse stoelen gedrapeerd en de vrouwen slaakten opgewonden kreten terwijl de modiste de livreiknecht opdracht gaf de gordijnen dicht te trekken.


      Daarna werd de livreiknecht de salon uit gestuurd. “De Weduwenclub zal vanavond uitstekend voor de dag kunnen komen,” zei Ata opgewonden en duidelijk trots.


      “Daarover heeft nooit enige twijfel bestaan,” zei Quinn grinnikend. “Om jullie de waarheid te zeggen heb ik al geruime tijd het idee dat jullie er eigenlijk over zouden moeten denken de naam van jullie club te wijzigen.”


      Georgiana ging bij het raam zitten - iets wat ze de afgelopen tijd vaak had gedaan. Als Quinn bij hen was, was het beter niet aan de gesprekken deel te nemen, had ze gemerkt.


      “Quinn, dat lijkt me een geweldig idee,” zei Grace met een glimlach terwijl ze haar lichtroze zijden baljurk tegen zich aan hield. Roze was altijd al de kleur geweest die haar het beste stond.


      Ata giechelde en keek dwaas meisjesachtig. Dat deed ze vrijwel voortdurend zodra Quinn in beeld was verschenen. Die man trok vrouwen aan als de laatste bloeiende herfstbloem een zwerm bijen!


      Ata pakte Quinns hand met haar goede hand vast terwijl ze haar andere hand onder haar shawl verborgen hield. “Quinn, naar mijn idee ben je een boef, hoe goed je dat ook weet te camoufleren. Welke naam had je in gedachten? Ik weet zeker dat ik namens ons allen spreek als ik zeg dat we zoals altijd openstaan voor jouw uitstekende suggesties.”


      “Hmm. Eens even nadenken,” reageerde hij met pretlichtjes in zijn schitterende ogen.


      Georgiana was er zeker van dat hij al precies wist wat hij zou zeggen.


      “‘De Club van Nauwelijks Schromende Schoonheden’ zou naar mijn idee een naam zijn die uitstekend bij jullie past,” zei hij toen met een klein glimlachje om zijn mond.


      Georgiana vond het heel onaangenaam dat alle anderen meteen weer begonnen te lachen. Ze dacht aan Anthony en voelde tranen in haar ogen branden. Hij had een betere weduwe verdiend dan zij. Zij had uitsluitend verdriet omdat ze niet alleen Anthony had verloren, maar ook de goede relatie die ze vroeger met Quinn had gehad. Nu hadden zij en Quinn helemaal niets meer.


      Ze voelde dat een zachte hand haar hand pakte, draaide zich om en zag Sarah vriendelijk maar heel onderzoekend naar haar kijken. “Georgiana, kun jij me helpen mijn japon te zoeken? Ik lijk hem nergens te kunnen ontdekken.”


      Georgiana keek langs Sarah heen en zag dat Quinn over de schouders van Ata en Grace naar haar staarde. Even kruisten hun blikken elkaar. Toen keek ze snel weer een andere kant op.


      “Dames, ik zal jullie nu alleen laten om jullie jurken te passen,” zei Quinn. “Tot vanavond.” Hij maakte een buiging en liep de salon uit.


      De dames liepen enthousiast naar hun jurken toe en zagen nauwelijks dat een paar kameniersters de kamer in kwamen. Een van hen liep naar Georgiana toe en maakte een knix. “De lord zou u graag willen spreken, mevrouw.”


      Sarah keek Georgiana even vragend aan.


      “Maak je geen zorgen, Sarah. Ik ben binnen de kortste keren weer terug.”


      Quinn stond aan de andere kant van de deur op haar te wachten. “Georgiana, het spijt me als ik je op de een of andere manier heb beledigd,” zei hij zacht. “Ik kan je verzekeren dat dat absoluut niet mijn bedoeling was.”


      “Dat weet ik.”


      “Je beseft toch wel dat ik alleen Ata en de anderen wilde plagen? Dat doe ik overigens omdat Ata daarvan lijkt te genieten.”


      “Natuurlijk doet ze dat. Ze is ongelooflijk gecharmeerd van jou en ik denk dat je bijna de plaats van haar eigen kleinzoon in haar hart hebt ingenomen,” zei Georgiana zacht.


      Hij keek haar recht aan, met een intense blik in zijn ogen. “Waarom kijk jij dan zo triest?”


      Deze ene keer lukte het Georgiana zichzelf in de hand te houden. “Ik mis de diepe vriendschap die tussen jou, mij en Anthony bestond, en ik neem aan dat ik me slecht op mijn gemak voel omdat jij, Ata en de anderen zo gemakkelijk vriendschap hebben gesloten terwijl de relatie tussen ons heel anders is geworden.”


      “Mijn lieve Georgiana, mijn gevoelens voor jou zijn onveranderd. Ik heb je altijd zeer bewonderd. Ik moet echter wel toegeven dat de spanning tussen ons mij ook niet is ontgaan.” Hij aarzelde even en ging toen snel door. “We weten allebei dat dat komt omdat ik te vrijpostig tegenover jou ben geweest door je te kussen.” Ze deed haar mond open om te protesteren, maar met een handgebaar bracht hij haar meteen tot zwijgen. “Het is mijns inziens beter dat we dit bespreken. Mijn excuses moeten in jouw ogen waardeloos zijn, dus zal ik niet proberen mijn schuldgevoel minder groot te maken met holle woorden. Ik weet dat je Anthony mist en ik zal mijn uiterste best doen dat in het vervolg beter te onthouden. Ik ben overigens blij met deze kans de lucht tussen ons te klaren. Jouw vriendschap betekent heel veel voor me, en ik wil graag dat je positief over mij denkt. Ik kan je verzekeren dat me er veel aan is gelegen dat jij gelukkig bent.”


      Zijn woorden ontroerden haar zo dat ze hem niet recht kon aankijken. “Ik vind het ook jammer dat we ons in elkaars gezelschap slecht op ons gemak lijken te voelen, en het spijt me dat ik heb nagelaten legen je te zeggen dat ik heel blij bent dat jij naar huis bent gekomen.” Ze bleef weigeren hem aan te kijken, want ze moest op haar hoede zijn indien ze de kans op een herstel van hun kameraadschap van weleer niet de das om wilde doen.


      “Ik vind het ook heerlijk weer in het gezelschap van mijn oude vriendinnetje te zijn,” zei Quinn zacht. Ze móést een eind maken aan dit gesprek. Voordat ze een stap in zijn richting zette en zichzelf daarmee belachelijk zou maken.


      “Ik moet nu terug naar de anderen, voordat die zich gaan afvragen wat er in vredesnaam aan de hand is. Ik neem aan dat ik je bij het begin van het bal weer zal zien?”


      “Daarvan kun je verzekerd zijn,” zei hij.


      Ze vluchtte de salon weer in.


      Ata hield een felrode zijden jurk met zwarte kant omhoog en zei: “Ik weet zeker dat ik deze kleur niet had gekozen.” Geamuseerd keek ze naar de modiste. “Natuurlijk vind ik deze japon wel mooi, want hij doet me denken aan een jurk die ik heb gedragen toen ik nog veel jonger was. Ik zag er toen uit als een Spaanse danseres.”


      “Uwe Genade, iek oop dat u et me wilt vergieven,” zei de modiste, die een afschuwelijk mengelmoesje van talen sprak, “maar is lordship stond erop dat ik allerlei couleuren gebruikte.”


      Grace schudde stralend haar hoofd. “Hij zei dat dit voor ons allemaal een avontuur moest worden, en dat lijkt hij nu waar te maken.”


      Georgiana keek om zich heen, zoekend naar de grijze zijden japon waar zij om had gevraagd als vervanger van de nogal veelgedragen, eveneens grijze baljurk die ze had. Haar blik bleef rusten op de enige japon die nog niet door een van de anderen was opgeëist.


      Hij was goudkleurig en in het licht had hij een zeegroen patroon. Op het gevaarlijk laag uitgesneden lijfje waren pareltjes geborduurd. Ze draaide de japon om en hield haar adem in toen ze ivoren knoopjes in de vorm van bijtjes zag.


      Dit was de allermooiste jurk die ze ooit had gezien, en heel anders dan alle japonnen die ze ooit had gehad! Snel keek ze om zich heen en zag dat Elizabeth Ashburton haar japon - blauw en wit en van fijne tule - aandachtig inspecteerde.


      “Georgiana, ik neem aan dat we niet verbaasd zouden moeten zijn,” zei Elizabeth met kuiltjes in haar wangen. “Je hebt ons verteld dat jouw echtgenoot dol was op practical jokes, en ik neem nu maar aan dat dat een familietrekje van de Fortesques is.”


      Grace giechelde. “Ik hoop dat jullie het niet erg vinden, maar om jullie de waarheid te zeggen had Quinn dit met mij besproken en was ik het roerend met hem eens. Jullie zouden er allemaal nee tegen hebben gezegd als we jullie om toestemming hadden gevraagd, maar het wordt echt tijd dat we ophouden ons te verstoppen achter onze status van weduwen.”


      “Natuurlijk heb je gelijk, Grace,” zei Ata. “Soms ben ik wel eens bang dat we allemaal zo tevreden zijn en ons bij elkaar zo op ons gemak voelen dat we de neiging hebben ons volledig terug te trekken uit de rest van de wereld. Toen ik onze club oprichtte was het mijn bedoeling ieder van jullie te helpen met het maken van een nieuwe start.” Ze glimlachte stralend. “Ik ben vast van plan deze japon te dragen en ik beveel jullie allemaal hetzelfde met die van jullie te doen.”


      “Ata heeft gemakkelijk praten, want zij is altijd al een bijzonder kleurrijk type geweest,” fluisterde Elizabeth Ashburton Georgiana toe.


      Voor het eerst die dag lachte Georgiana, want de japonnen en de idioot hoge hakken van Ata waren geliefde gespreksonderwerpen van de club.


      “Eliza, wat zei je?” vroeg Ata, aan wier gehoor nog niets mankeerde. “Zoals ik al zei moeten de leden van onze club zich vanavond mengen onder de rest van de beau monde, en ik verwacht van jullie morgen een gedetailleerd verslag. Ik wil dat ieder van jullie zo mogelijk minstens één heer kust, en vanavond zullen we geen waterige vruchtenlikeur tot ons nemen. We zullen elkaar hier na het souper treffen om een paar glazen van mijn uitstekende Franse armagnac te drinken, en ik twijfel er niet aan dat dat een echt hartversterkertje voor jullie zal zijn.”


      “Ata!” riep Sarah geschokt uit.


      “Nee, Sarah. Ik verwacht dat met name jij en Georgiana iemand kussen. Jullie zijn het terughoudendst van ons allemaal. Ik wil dat jullie nu eens een keer genieten. Grace, ik neem aan dat jij dat bevel van mij vrijwel moeiteloos zult opvolgen.” Ze gaf Grace stralend een knipoog. “Lief meisje, ik ben heel gelukkig voor jou. Niemand verdient het meer dan jij.”


      Georgiana werd een beetje misselijk. Maar niet zo misselijk als ze zich later die avond voelde toen ze de allermooiste japon aantrok die ze ooit had gehad. Ze ging met de modiste in discussie over het onmogelijk laag uitgesneden en glanzende lijfje, en ze pakte de shawl die bij haar oude grijze japon hoorde. Ze kon echter niet voorkomen dat de modiste die meteen uit haar handen rukte.


      Op dat moment had ze geen idee dat ze veel meer zou doen dan gehoorzamen aan het belachelijke bevel van de douairière. En dan nog uitermate bereidwillig bovendien.


      


      Hoe belachelijk de nieuwe naam van de club ook was... hij leek te blijven hangen. Ata had die fluisterend aan Rosamunde doorgegeven toen zij de laatste hand aan de werkelijk schitterende boeketten legde. En de gevaarlijk mooie hertogin had die doorgegeven aan haar duivelse echtgenoot, die in lachen was uitgebarsten. Tegen de tijd dat meneer Brown die nieuwe naam hoorde was hij in een ieders geheugen gegrift. De weduwen konden daar een immens genoegen uit putten, en toen Georgiana van de oude vertrekken van haar vader naar die van Ata liep moest voor zichzelf bekennen dat ze lange tijd niet zoveel pret hadden gehad.


      Die nieuwe naam leek alle weduwen toestemming te geven eindelijk weer eens van het leven te genieten. Het was uiteindelijk zo dat ieder van hen al minstens een of twee jaar weduwe was en dus zouden ze naar nieuw geluk op zoek moeten zijn, redeneerde Georgiana.


      Toch bleef ze bang.


      Ze hield niet van veranderingen. Dat had ze nooit gedaan en dat zou ook nooit anders worden.


      Ze liep naar de deur van Ata’s kamer en drukte een hand tegen haar boezem. De jurk die ze aanhad was even delicaat als de vleugels van een honingbij en ze had het gevoel dat er veel te veel van haar borsten te zien was. Ze had altijd jurken van een duurzame, dikke stof in donkere kleuren gedragen, omdat die aanzienlijk praktischer waren.


      “Georgiana?” werd er gefluisterd. Het was de hertogin van Helston, die zich in de schaduw ophield. “Rosamunde?”


      “Sst. Kom mee. Ik heb tegen Ata gezegd dat we haar onder aan de trap zouden treffen. Tussen twee haakjes, je ziet er fantastisch uit. Je zou veel vaker lichte kleuren moeten dragen.”


      “Hmm.”


      “Georgiana, ik wilde je even onder vier ogen spreken.” De schitterende juwelen van de hertogin glinsterden in het vage kaarslicht. “Wat ben je van plan te doen met je gevoelens voor Quinn?”


      Georgiana bleef staan. “Ik begrijp werkelijk niet waarover je het hebt.”


      “Doe niet zo belachelijk. We kennen elkaar inmiddels lang genoeg om open kaart te kunnen spelen. Je zou zelfs kunnen zeggen dat we een soort van zusters zijn geworden, en ik kan dit niet veel langer aanzien. Ik kan het niet verdragen jou te zien lijden, en ik kan het idee dat Grace misschien ook weer moet lijden al evenmin verdragen.”


      Georgiana hield een van Rosamundes slanke, gehandschoende handen vast en keek naar de elegante vingers van de hertogin, die zoveel fraaier waren dan haar eeltige exemplaren. “Voor dat laatste hoef je werkelijk niet bang te zijn, Rosamunde. Door de aandacht die hij haar geeft heeft hij zijn voorkeur volkomen duidelijk gemaakt. Hij heeft een heel hoge dunk van Grace en hij luistert naar wat zij te zeggen heeft, terwijl ik op zijn best een goede jeugdvriendin van hem ben. Iedereen weet dat er niet opeens liefde kan opbloeien tussen twee oude vrienden die ooit modder naar elkaar hebben gegooid.”


      “O, Georgiana. Ik had echt gehoopt dat het iets zou worden tussen jullie.”


      Georgiana verafschuwde de trieste blik in de ogen van Rosamunde. “Het is echt niet erg. Ik ben gewend geraakt aan dat idee.” Ze moest van gespreksonderwerp veranderen! “In feite ben ik blij dat we de kans hebben elkaar even onder vier ogen te spreken. Rosamunde, je zou me een grote gunst bewijzen als je aan de hertog zou willen vragen of hij toevallig een huisje aan de kust kent dat mijn familie en ik zouden kunnen kopen. Het hoeft niet groot te zijn, maar het moet wel voldoende grond hebben voor een groente- en kruidentuin en zo mogelijk ook een schuur voor een paard, een melkkoe en een paar kippen.”


      “Georgiana, je hoeft verder niets te zeggen. Je bent zo moedig.”


      “Nee, dat ben ik niet. Ik ben alleen praktisch.”


      Rosamunde streelde haar wang. “Heeft Quinn niet gezegd dat je familie in Little Roses kan blijven wonen zolang hij leeft?” De hertogin liet haar stem dalen. “Je vader is ziek, lieverd, en het zou niet verstandig zijn nu te gaan verhuizen. Dat zou hem nog wel eens te machtig kunnen worden.”


      “Rosamunde, ik kan hier niet veel langer blijven wonen,” zei Georgiana met verstikte stem.


      “Ik weet dat Quinn een heel genereus pensioen voor je vader heeft geregeld, en voor jou zal hij in financieel opzicht ongetwijfeld ook goed zorgen. Dus zullen jullie je een heel wat fraaier huis kunnen veroorloven dan jij net hebt beschreven.”


      “Ik ben niet bereid me te verlaten op de vrijgevigheid van iemand anders. We zullen ons prima kunnen redden met het pensioen dat Quinn mijn vader heeft toegezegd. Het voelt niet juist nog meer geld aan te nemen om de doodeenvoudige reden dat ik alles bij elkaar nog geen dag met Anthony getrouwd ben geweest.”


      “Meisje, soms kan het verstandig zijn je trots in te slikken,” zei Rosamunde, die een haarlokje uit Georgiana’s gezicht streek. “Ik spreek uit ervaring. Ik ben ook trots geweest, en ik kan je verzekeren dat je leven daardoor triest kan worden. Heb een beetje vertrouwen in mij.” Ze kneep in de hand van Georgiana. “Verder heb ik nog een ander idee om zeker te stellen dat jij in de toekomst gelukkig zult zijn en het je aan niets zal ontbreken.”


      Ze sleepte Georgiana mee naar de hal, waar ze de gasten zouden ontvangen.


      “Rosamunde, het zou voldoende zijn als jij aan de hertog vraagt-”


      “Ik zal het met Luc bespreken, mits jij mij belooft vanavond met al mijn broers te dansen.”


      “Je hebt vier broers! Dat zou werkelijk te veel van het goede zijn!” Ze zag een uitdrukking op het gezicht van Rosamunde verschijnen die duidelijk maakte dat ze geen tegenspraak zou dulden. “Uitstekend. Ik zal je je zin geven, maar zoals je weet kan ik niet bijzonder goed dansen.” Georgiana had altijd geweigerd over haar been te spreken. Ze had zo lang en zo hard haar best gedaan om het hinken te corrigeren dat slechts weinig mensen wisten dat ze vaak nog veel pijn had. Dansen was altijd moeilijk geweest, en dus deed ze dat zo weinig mogelijk. Ze gaf er de voorkeur aan te blijven zitten en links en rechts een gesprekje aan te knopen.


      Vanuit haar ooghoek zag ze allerlei kleuren. De andere weduwen kwamen hun kant op, en even later zag ze ook Quinn. Hij zag er schitterend uit in zijn avondkleding, en opeens leek ze nergens anders meer oog voor te hebben. Zijn bruine haar leek altijd in de war te zitten, maar dat maakte hem juist onweerstaanbaar, vond ze. Deze avond was het echter keurig gekamd, waardoor nog eens extra de nadruk werd gelegd op zijn onmogelijk fraaie gelaatstrekken. Zijn bruine ogen leken groter en zijn donkerblauwe pak paste uitstekend bij de roze baljurk van Grace.


      Grace bevestigde een roze rozenknop op het jasje van Quinn, die zich met een glimlach naar haar toe boog en iets in haar oor fluisterde.


      Hij leek niet eens te hebben gezíén dat Georgiana daar naast Rosamunde stond!


      


      “Je bent toch niet vergeten dat je mij de eerste dans hebt beloofd?” vroeg Quinn aan Grace.


      De aantrekkelijke gravin straalde. “Natuurlijk niet. Het zal me een waar genoegen zijn. Maar hoe zit het dan met Ata?”


      “Ik heb even met meneer Brown gesproken en ik geloof dat hij haar ten dans zal vragen.”


      “Quinn, Ata is al een doorgewinterde koppelaarster, maar nu lijk jij nog erger te zijn.”


      “Helemaal niet.” Hij zweeg even toen hij Georgiana zag. “Voor koppelaarster spelen gaat vrouwen aanzienlijk beter af dan mannen.”


      Grace giechelde en Quinn moest zijn uiterste best doen niet opnieuw naar Georgiana te kijken. Ze was vrijwel onherkenbaar! Hij kwam weer bij zijn positieven, maakte een buiging voor Grace en bracht Ata toen naar Georgiana.


      Ze leek buitengewoon breekbaar in die dunne baljurk met het bijenmotief dat Grace op zijn verzoek had ontworpen. Hij had Georgiana nimmer in iets anders gezien dan vormloze, donkere jurken. Nu besefte hij echter dat hij nooit door die praktische façade heen had gekeken.


      Hij zag de kleine rozenknopjes in haar glanzende bruine haren en keek toen naar haar grote donkere ogen. De blik erin leek op die van een gekooide leeuw: behoedzaam en wijs. Hij had zijn mond al opengedaan om iets aardigs te zeggen, maar toen hij het laag uitgesneden lijfje zag leek hij opeens even geen woord over zijn lippen te kunnen krijgen. “Georgiana, heb je het niet koud? Zal ik een shawl voor je halen?” vroeg hij toen.


      Hij had niet geweten dat ze zo perfect was geproportioneerd. Haar tepels werden maar net door de stof bedekt en... Zijn lendenen reageerden op een volstrekt voorspelbare manier en het kostte hem moeite niet te gaan kreunen.


      “Dank voor het aanbod, maar dat is niet nodig. De modiste heeft alle shawls verstopt. Sorry, ik weet dat deze japon in feite onfatsoenlijk is. Dat heb ik ook al tegen Grace gezegd.”


      “Onzin, meisje,” zei Grace. “Mijn japon is aanzienlijk gewaagder dan de jouwe. Die van jou zou in Londen zelfs veel te decent worden gevonden, zoals ik al tegen je heb gezegd. Dus hou op met het uitkramen van die onzin. Quinn, zeg tegen haar dat ze rechterop moet gaan staan.”


      De gravin liep met de hertogin naar het midden van de hal toen de eerste gasten arriveerden.


      Quinn keek een andere kant op en probeerde de weinig broederlijke gevoelens te negeren die Georgiana bij hem opriep. Hij verlangde intens naar haar en hij hoopte dat ze de hitte die zijn lichaam uitstraalde niet kon voelen. Hij draaide zich iets om, blij dat hij de vriendelijke gastheer kon gaan spelen, de lucht boven veel gehandschoende vingers kon kussen en Georgiana en de andere weduwen kon voorstellen. Hij slikte moeizaam.


      Deze avond zou hij alle aanwezigen iets volstrekt duidelijk maken. Omdat er veel mensen zouden komen - niet alleen de adel en de landadel die in Cornwall resideerden, maar ook een aanzienlijk aantal gasten uit Londen - wist hij dat zijn acties niet onopgemerkt zouden blijven. Iedereen zou merken dat hij Georgiana als lid van de familie Fortesque had geaccepteerd. Zij was de nieuwe markiezin van Ellesmere. Hij kon zien dat veel gasten opgelucht reageerden toen hij Georgiana als zodanig voorstelde, omdat ze nu eindelijk wisten hoe ze haar moesten aanspreken.


      Omdat de hertog van Helston de hoogste rang onder de aanwezigen bekleedde, was hem gevraagd het bal samen met Georgiana te openen. Quinn kon alleen maar hopen dat zij het afgesproken menuet zou kunnen dansen. Eigenlijk had hij niet eens geweten of ze wel kon dansen. Daar had hij Ata naar gevraagd en zij had hem gerustgesteld. Hij was echter wel bang dat Georgiana last zou krijgen van haar been. Dat ze daar problemen mee had hield ze goed verborgen, maar Quinn wist hoeveel moeite haar dat moest kosten. Hij wist echter ook dat het onverstandig zou zijn het daar met haar over te hebben. Dan zou ze liegen en zeggen dat ze nergens last van had. Maar iedereen die op die fatale dag, toen ze in de buurt van de kliffen uit de pijnboom was gevallen, bij haar was geweest wist wel beter. Vastberaden zette hij die onaangename herinnering van zich af.


      “Quinn?” Grace trok aan zijn mouw.


      “Ja?”


      “Volgens mij zijn alle gasten inmiddels gearriveerd. Zullen we het bal dan maar laten beginnen?”


      Hij knikte en zag de hertog van Helston al naast Georgiana staan. Hij zag ook dat de man haar onbeschaamd van top tot teen opnam.


      Snel liep hij iets dichter naar hem toe en fluisterde: “Hou alsjeblieft op met dat wellustige gegluur.”


      Rosamunde, die naast een van haar vele broers stond, schoot in de lach. “Luc?”


      “Ellesmere, ik begrijp werkelijk niet wat je met die opmerking bedoelt. Maar als die stomme huid van je jou iets waard is, zou ik je willen voorstellen daar zelf mee op te houden voordat je je volledig voor aap hebt gezet.”


      Quinn was blij dat hij langer was dan die ellendige hertog. “Je weet precies waarover ik het heb en als je het nader wilt bespreken zou ik je willen voorstellen...” Hij zag Grace triest kijken en hield abrupt zijn mond.


      “Wat is hier aan de hand?” John Brown ging naast Ata staan. “Daar ben je dus, Merceditas. Ik heb van Quinn begrepen dat jij graag met mij wilt dansen.”


      “Wat een onzin,” zei Ata snuivend. “Ik zal het me nooit verwaardigen te dansen met-”


      Luc St. Aubyn onderbrak haar snel. “Ata, dans nu maar gewoon met die man. Het heeft er alle schijn van dat die ellendige diplomaat zich ook met jouw zaken is gaan bemoeien.”


      “Luc, waarom vind je het telkens weer nodig mij te onderbreken?”


      “Misschien omdat jij hem dat hebt geleerd,” zei John Brown met pretlichtjes in zijn ogen. “Zal ik je nu dan maar mee naar binnen nemen? Of wil je eerst nog even een venijnige opmerking aan mijn adres maken? Dat zal me niets deren, want ik weet dat je op mij bent gesteld.”


      Ata sputterde en de spanning was verbroken, ook al bleef Quinn boos op de hertog van Helston. Rosamunde liep voorop naar de dubbele deuren van de schitterende balzaal, waar de gasten zich hadden verzameld. Die zaal werd normaal gesproken weinig gebruikt, maar nu prijkten boeketten op alle tafels. De met juwelen behangen dames stonden te popelen om te gaan dansen en de heren legden zich berustend neer bij een avond met pijnlijke tenen. In elk geval zouden er uitstekende wijnen en cognac worden geschonken om de pijn een beetje te verdoven!


      Quinn zag dat Helston de arm van Georgiana pakte om haar mee naar binnen te nemen en het kostte hem moeite zijn handen van woede niet tot vuisten te ballen. Toen hoorde hij een van de broers van Rosamunde Georgiana alvast om de volgende dans vragen.


      Voordat zij iets kon zeggen kwam hij tussenbeide. “Miles, het zal voor Georgiana veel te vermoeiend zijn om de hele avond te dansen, en verder denk ik zo dat ze wel betere dingen te doen heeft.”


      Ata schoot in de lach. “Betere dingen te doen dan dansen? Quinn, dat is een ronduit belachelijke opmerking.”


      “Ik probeerde alleen-”


      Georgiana onderbrak hem en zei rustig: “Miles, ik wil straks heel graag met je dansen. Het is eeuwen geleden dat ik jou voor het laatst heb gezien. Hoe is het met je vader?”


      Het orkest zette een wals in, hoorde Quinn.


      Een wals?


      Grace had met het orkest een menuet afgesproken om het bal te openen!


      Hij keek naar de vijf stellen om hem heen. Meneer Brown en Ata. Rosamunde en haar broer. De andere weduwen gekoppeld aan de andere blonde broers van Rosamunde. En Georgiana samen met de hertog van Helston. Quinn was er zeker van dat die slechtgemanierde ellendeling van een Helston ervoor had gezorgd dat het bal met een wals zou worden geopend.


      “Quinn, voel je je wel goed?”


      Hij keek naar Grace en zag een beverig glimlachje om haar lippen spelen. “Natuurlijk voel ik me prima. Wie zou zich nu niet uitstekend voelen met de mooiste aanwezige dame aan zijn zijde?”


      “Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik alsnog heb besloten het bal met een wals te openen in plaats van met een menuet. Ik weet dat dat eigenlijk ongepast is, maar soms is het leuk een beetje ondeugend te zijn, nietwaar? Ik kan me herinneren dat jij durf hoog in je vaandel had staan en ik ben bang dat Ata ons allemaal heeft bevolen ons deze avond een beetje exuberant te gedragen.”


      Hij schoot in de lach. “Grace Sheffey, eerlijk gezegd had ik iets dergelijks van jou nooit verwacht.”


      Ze bloosde verlegen. “Soms is het vermoeiend om je aldoor keurig netjes te gedragen. Ik ben pas vijfentwintig, zoals je weet. Nee, dat is natuurlijk niet waar. Ik ben zevenentwintig, maar ik heb het gevoel een heel beschermd leventje te hebben geleid. Ik was enig kind. Ik ben slechts heel korte tijd getrouwd geweest en nu sta ik er weer alleen voor... Met uitzondering van mijn vriendinnen van de club wel te verstaan. Iedereen zegt dat ik troost zou moeten putten uit het grote fortuin dat mij is nagelaten, maar ik heb gemerkt dat me dat totaal geen troost biedt.” Ze zweeg even. “Natuurlijk zou ik dat nooit toegeven tegenover iemand die niet even rijk is als ik, omdat het zo ongelooflijk pathetisch klinkt. Elke dag besef ik hoe gelukkig ik me moet prijzen, omdat ik ben omgeven door andere vrouwen die minder rijk zijn dan ik. Maar ik neem aan dat jij net als ik weet dat rijkdom geen garantie is voor geluk.”


      “Dat weet ik inderdaad.”


      Terwijl hij met de aantrekkelijke kleine gravin de wals danste besefte hij niet voor de eerste keer dat een huwelijk met haar veel van zijn dilemma’s zou oplossen.


      Als stiefmoeder zou Grace zijn dochter een uitstekend voorbeeld kunnen geven, en Fairleigh leek op haar gesteld te zijn geraakt. Anders dan veel andere vrouwen had Grace niets te winnen bij een huwelijk tussen hen. Het enige wat ze er wijzer van zou worden was een eind aan haar eenzaamheid. Ze was rijk en haar karakter, integriteit en reputatie waren vlekkeloos.


      Het belangrijkste was echter dat zij ook rijk was. Zij zou de regels van een verstandshuwelijk begrijpen. Een huwelijk waarbij weinig gevoelens te pas kwamen, maar dat wel zou worden gekenmerkt door een grote kameraadschap.


      Ja, ze zou een uitstekende echtgenote voor hem zijn, dacht hij, kijkend naar haar schitterende gezicht. “Grace, ik moet je bedanken omdat je zoveel tijd met mijn dochter doorbrengt. Ik weet dat ze soms verdraaid lastig kan zijn,” zei hij.


      “Onzin. Ze is een schat je. Ze kan inderdaad koppig zijn, maar daar staat tegenover dat ze heel levendig is.”


      Hij zuchtte. “Ze haat lezen.”


      “Lang niet zo erg als pianospelen en borduren,” reageerde Grace lachend. “Maar troost je met de gedachte dat ze kan veranderen. Ze is nog zo jong.”


      Quinn hoorde het bekende geluid van de lach van Georgiana en maakte een draai. Om de lippen van Helston speelde een duivels glimlachje en hij zou die man het liefst ter plekke hebben vermoord.


      “Quinn?” zei Grace zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen om haar te verstaan.


      “Ja?”


      “Ik weet dat het heel ongepast van me is jou dit te vragen, maar ik moet het weten. Wat zijn je plannen met Georgiana?”


      “Ik ben onder de indruk van de grote vriendschap tussen alle dames van de club van Ata, en na vanavond moeten mijn plannen met Georgiana volkomen duidelijk zijn. Wat mij betreft is ze de nieuwe markiezin van Ellesmere en zal ze krijgen wat alle weduwen van de familie Fortesque krijgen.”


      “Waar gaat ze wonen? Hier, bij jou en je dochter?”


      “Dat weet ik nog niet,” antwoordde hij naar waarheid. “Door de ziekte van haar vader moet die beslissing tot later worden uitgesteld. Ik twijfel er niet aan dat je dat zult begrijpen. Maar nu hebben we wel lang genoeg over Georgiana gesproken. Vertel me eens iets over jouw jeugd.”


      Hij had geen woord gehoord van wat ze zei, besefte hij een paar minuten later toen hij haar naar haar volgende danspartner - meneer Brown - bracht. Hij maakte een buiging en liep naar Ata toe, om met haar het menuet te dansen.


      De anderhalf uur daarna speelde Quinn de perfecte gastheer. Hij maakte muurbloempjes complimenten, danste met Georgiana en alle andere weduwen en zelfs nog een tweede keer met Grace. Na het late souper onderhield hij zich met de heren in de kaartkamer, en tijdens de laatste dans gaf hij bedienden discreet opdracht alle ramen open te zetten omdat het in de balzaal verstikkend heet was geworden. Opeens besefte hij dat er iets mis was.


      Er was iets helemaal mis.


      Georgiana was er niet meer.


      In eerste instantie dacht hij dat ze zich even had teruggetrokken om haar toilet te maken, maar ze bleef zo lang weg dat dat niet erg waarschijnlijk was.


      Helston viel ook in geen velden of wegen te bekennen maar diens hertogin was er wel, en zij werd omgeven door twee van haar broers en haar zuster. Quinn merkte dat hij razend werd, en dat was een emotie die hij in feite nog nooit eerder had ervaren.


      Waar haalde Helston het lef vandaan Georgiana weg te lokken van het bal dat nu juist het doel had haar te helpen haar rechtmatige plaats in te nemen?


      Hij liep door de deuren naar het terras, de donkere avond in, en constateerde meteen dat er onweer op komst was. Na een paar seconden waren zijn ogen aan de duisternis gewend en zag hij her en der stelletjes wandelen in de tuin.


      Hij rende de marmeren trap af en hij besteedde geen enkele aandacht aan de mensen om hem heen.


      Waar was ze?


      Hij liep naar de parterre-tuinen, waar nog rozen bloeiden. Op het laagste niveau zag hij een stel, half verscholen achter een grote eik. Een grote man - duidelijk Helston - omhelsde een vrouw met rozenknopjes in haar haren.


      Het bloed stolde bijna in zijn aderen terwijl hij zijn handen zo stevig tot vuisten balde dat ze er gevoelloos door werden. Die overspelige ellendeling! Hij zou hem vermoorden.


      Zonder ook maar even na te denken liep hij met grote passen naar de rug van de man toe en pakte hem bij zijn kraag. De man draaide zich verbaasd en vloekend om. Quinn gaf hem een dreun midden in zijn gezicht en hoorde een tevreden stemmend gekraak.


      De volgende geluiden schonken hem aanzienlijk minder bevrediging.


      De stem van Elizabeth Ashburton bracht hem weer bij zijn positieven.


      “Quinn, ben jij dat? Wat heb je in vredesnaam gedaan? Meneer Langdon, is alles met u in orde? O, mijn hemel. Dat arme gezicht van u.”


      Quinn verstijfde toen de gezette Fitzhugh Langdon, een van de broers van Rosamunde, zijn evenwicht hervond en de tegenaanval inzette.


      Die ellendige Langdons ook, dacht Quinn.


      Het waren naar zijn idee allemaal boerenkinkels, maar hij hoopte dat ze het boksen niet echt goed beheersten.


      Fitz ramde met zijn hoofd de maag van Quinn en worstelend vielen ze op de grond.


      “Fitz,” zei Quinn hijgend. “Luister. Het spijt me. Ik dacht dat je iemand anders was.” Hij draaide Fitz op zijn buik en trok een van zijn armen op zijn rug.


      “Ellesmere, laat me gaan staan,” mompelde Fitz met zijn mond in het gras. “Wie dacht je verdomme dat ik was? Juffrouw Ashburton, u had me moeten vertellen dat u nog een bewonderaar heeft. Verdorie! U heeft me zelf hiernaartoe meegenomen, dus dacht ik...”


      Met grote ogen en hevig blozend keek Elizabeth Ashburton naar de twee mannen en schoot toen door de zenuwen in de lach.


      Daardoor geneerde Quinn zich nog meer voor zijn absurde actie.


      “Elizabeth, heb jij Georgiana gezien? Of Helston?” vroeg hij.


      Ze hield op met lachen. “Georgiana en Luc? Natuurlijk niet. Waarom stel je die idiote vraag?”


      Fitz zette een stap naar voren en bromde: “Je wilt toch zeker niet beweren dat mijn schoonbroer... Met Georgiana? Georgiana Wilde?”


      “Doe alsjeblieft niet zo belachelijk,” zei Elizabeth. “Ik zal hem vermoorden,” snauwde Fitz. “En dan zal ik hem...”


      Quinn liep snel door in de richting van Loe Pool. Dat was het meest geïsoleerde plekje op het landgoed, en in hun jeugd was het bij Georgiana altijd favoriet geweest. Het scherpe gras sneed in zijn zijden kousen onder zijn kniebroek terwijl hij in het maanlicht over de wei liep.


      Toen hij de laatste bomen was gepasseerd verkrampte zijn borst.


      Dit was nog veel erger dan hij had gedacht!

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      Georgiana liet zich in het koele water zakken. “Kom maar, Fairleigh. Ik heb je goed vast. Voelt dit niet hemels aan?” Iedereen had de afschuwelijk hete avond een immens succes gevonden, maar Georgiana vormde de uitzondering op die regel. Haar hart leek te zijn gebroken en ze was blij geweest toen Fairleigh was verschenen en haar het zeer gewenste excuus had gegeven om het bal te laten voor wat het was.


      “Georgiana, dit is geweldig,” zei het meisje stralend. “Maar je gaat dit niet aan papa vertellen, hè? Dat heb je me beloofd en aan die belofte zul je je toch wel houden?”


      Het water reikte tot ver boven haar middel.


      “Ik dacht dat we iets hadden afgesproken. We zouden stiekem gaan zwemmen om af te koelen, en daarna zou jij naar bed gaan zonder al die arme gasten verder te bespioneren. Die oude mevrouw Hotchkiss kreeg bijna een beroerte toen ze jouw hand onder de bank vandaan zag komen.”


      “Wat een onzin.”


      “Zullen we op onze rug gaan drijven om naar de sterren te kijken? Als we geluk hebben kunnen we de schaduw van vliegende ganzen zien, en misschien kunnen we ook een glimp opvangen van Oscar.”


      “Wie is Oscar?”


      “Een heel nieuwsgierige otter. Hij vindt het heerlijk zich ’s nachts te laten zien en me daarmee aan het schrikken te maken. Ik weet zeker dat hij dat met opzet doet.”


      Ze had vertwijfeld moeten toekijken hoe Quinn met Grace Sheffey danste, maar nu knapte ze een beetje op. Het was snikheet in de balzaal geweest en het had haar steeds meer moeite gekost zich keurig netjes te blijven gedragen. Slechts één keer had ze zich echt kunnen ontspannen, toen ze met Miles Langdon danste. Dat was een broer van Rosamunde, iemand die ze al haar hele leven kende. De afgelopen zomer had hij een paar maanden op het vasteland van Europa doorgebracht, en hij was een stuk volwassener teruggekomen.


      Maar haar been deed pijn door het dansen en daardoor voelde het koude water heerlijk aan.


      “Zal Oscar me iets aandoen?”


      “Nee, maar zijn snorharen kriebelen als hij onder je door zwemt.”


      “O... Ik hoop zo dat hij zich laat zien. Maar ik weet niet hoe je op je rug moet drijven.”


      “Natuurlijk weet je dat wel. Als je kunt zwemmen kun je ook drijven.”


      “Hmm. Eigenlijk kan ik niet echt zwemmen. Ik bedoel... Ik weet dat ik mijn voeten en mijn armen moet bewegen-”


      Georgiana onderbrak met meisje snel. “Fairleigh, ik had je nooit hierheen meegenomen als ik had geweten dat je niet kon zwemmen, want zoiets is dan ’s avonds veel te gevaarlijk. Je vader zal het hier beslist niet mee eens zijn.”


      “Laat me alsjeblieft zien hoe je op je rug moet drijven.”


      “Meisje, je bent onmogelijk,” zei Georgiana met een diepe zucht.


      “Dat weet ik. Die oude gouvernante van me zei dat minstens een keer per dag. En een van de andere gouvernantes noemde me stom, debiel en ongetemd.”


      Georgiana trok het meisje vol medeleven in haar armen. Ze kon het niet verdragen die woorden te horen, want de onderwijzeressen van de dorpsschool hadden destijds exact dezelfde woorden gebruikt om háár te beschrijven.


      “Dat is helemaal niet waar, lieverd. Dergelijke opmerkingen moet je niet geloven. Ik ken je nog niet zo lang, maar ik ben ervan overtuigd dat je een heel intelligent meisje bent. Je zou wel kunnen proberen een beetje minder onbesuisd te zijn, door bijvoorbeeld alleen op de donderdagen in bomen te klimmen in plaats van elke dag. Dat doe ik in elk geval wel.”


      “Jij klimt nooit in bomen.”


      “Dat is niet waar. Je hebt me alleen nog nooit in een boom zien klimmen. Op de donderdagen let je kennelijk minder goed op dan anders. Dat zeg ik omdat ik weet dat jou normaal gesproken heel weinig ontgaat.”


      Zonder dat Fairleigh het eigenlijk besefte had Georgiana haar op haar rug gelegd. “Nu moet je je hoofd iets laten zakken, meisje.”


      Georgiana keek naar het door de maan beschenen silhouet van het meisje en zag vaag verbazing op haar gezichtje. Even later bleek Fairleigh al precies te weten hoe ze kon blijven drijven, al durfde Georgiana het nog niet aan haar armen onder haar vandaan te halen.


      Toen hoorde ze een keiharde kreet, gevolgd door gespetter van water.


      Ze wist meteen dat Quinn met lange, zekere slagen hun kant op kwam zwemmen.


      Geweldig!


      Ze had verdorie alleen een dunne onderjurk aan. Snel trok hij Fairleigh zijn armen in en keek Georgiana woedend aan. “Wat was je in vredesnaam aan het doen? Misschien vond je het toen we jong waren leuk ’s avonds laat te gaan zwemmen, maar mijn dochter is pas negen. Ze kan niet zwemmen en ze had gemakkelijk kunnen verdrinken.”


      Hij zwom naar de oever en negeerde de protesten van zijn dochter straal. “Nee, Fairleigh. Zwemmen heb ik je al lang geleden verboden. Tegen mijn uitdrukkelijke wens in ben je hierheen gegaan. Je mag nooit meer in de buurt van Loe Pool komen. Heb je me goed begrepen?” Hij zei het zacht maar wel heel nadrukkelijk.


      “Papa, ik zou niet zijn verdronken zoals mama. Ik weet heus wel dat ik moet oppassen.”


      Verdronken?


      Zijn echtgenote was verdronken?


      In het overlijdensbericht had gestaan dat ze na een korte ziekte was overleden.


      “Papa, het was zo heet dat ik niet kon slapen, en de muziek was zo hard. Ik wilde ook alle mooie jurken zien en ik...” Fairleigh hield opeens haar mond. Het zwijgen van haar vader leek haar meer angst aan te jagen dan zijn standje.


      Georgiana geneerde zich vreselijk omdat ze bijna naakt was, liep naar de plek waar ze haar baljurk had achtergelaten en trok die snel aan. De dunne stof kleefde meteen vast aan haar natte onderjurk. Toen hoorde ze voetstappen in het gras.


      Even later zag ze Rosamunde en Luc verschijnen, met Fitz Langdon niet ver achter hen.


      Georgiana zag dat een van zijn ogen dik was.


      “Ellesmere, ik hoop dat je hier een goede verklaring voor hebt, want anders zal ik morgenochtend je nieren als ontbijt tot me nemen,” zei de hertog van Helston naar adem snakkend.


      Om de mooie mond van Rosamunde speelde een glimlachje. “Quinn, er is vast een goede reden voor de onzin die mijn broer heeft uitgekraamd. Is alles in orde? Mijn hemel, Luc. Ze zijn allemaal drijfnat.”


      “Dat interesseert me niets. Ellesmere is een idioot.”


      Rosamunde keek veelbetekenend naar Fairleigh. “Luc, lieve, zou je dit niet beter op een ander moment en onder vier ogen kunnen bespreken?”


      “Misschien wel.”


      “Ik besef dat excuses niet voldoende kunnen zijn, maar ik wil die jullie beiden toch aanbieden,” zei Quinn tegen Luc en Fitz.


      "Wat hebben die blauwe plekken op jullie gezichten te betekenen?” vroeg Georgiana stomverbaasd.


      “Hoewel ik er zeker van ben dat deze diplomaat allerlei mooie excuses voor zijn handelwijze kan bedenken, zal ik daar geen genoegen mee nemen,” zei Luc. “Het spijt me dat ik een eind moet maken aan dit ongetwijfeld heerlijke tête-à-tête, maar ik verwacht binnen vierentwintig uur een adequate reactie van jou, Ellesmere. En als daar niet minstens vijf kisten van de allerbeste Franse cognac toe behoren zal ik al je Portugese sigaren in je strot stoppen en vervolgens in brand steken. Ik hoop dat jullie me nu willen excuseren.” Hij draaide zich om en beende woedend weg.


      Fitz draaide zich eveneens om en ging binnensmonds vloekend achter hem aan.


      Fairleigh gaf haar vader snel een kusje en vertrok samen met Rosamunde.


      Al spoedig verbraken de krekels de spanning van deze late zomeravond.


      “Heb jij Luc en Fitz geslagen?” vroeg Georgiana aan Quinn terwijl ze probeerde haar jurk van haar natte onderjurk los te trekken.


      “Laten we het daar maar niet over hebben. Ik zal beide heren schadeloosstellen.”


      “Ik neem aan dat je Fitz hebt geslagen, want als je dat met Luc had gedaan zou hij zonder ook maar een seconde te aarzelen zijn pistool hebben getrokken. Maar waarom heb je Fitz in vredesnaam een dreun verkocht? En wie heeft Luc te grazen genomen?”


      “Fitz, waarschijnlijk.”


      “Waarom?”


      “Je verandert van onderwerp. Ik wil dat je me belooft dat je mijn dochter nooit meer ergens mee naartoe zult nemen zonder mijn uitdrukkelijke toestemming.” Hij pakte zijn jas en zijn schoenen, die hij had uitgetrokken voordat hij het water in dook. “Als ik had geweten dat ze niet mocht zwemmen, had ik haar niet meegenomen. Ik wist trouwens niet dat zij niet kon zwemmen,” reageerde Georgiana gekwetst.


      Hij nam haar langzaam van top tot teen op.


      Zijn kille zwijgen maakte haar nog meer van streek. Toch ging ze door. “Maar als je van plan bent hier te blijven wonen, dicht bij de zee en Loe Pool, zou het een goed idee zijn als Fairleigh leert zwemmen, vind je ook niet?”


      “Dus jij meent te weten wat het beste is voor een jong meisje?”


      “Ik weet in elk geval wat niet goed is voor een jong meisje. De door jou ingehuurde gouvernantes hebben haar vernederd en gekwetst. Ze hebben gezegd dat ze stom en lui was, en dat alleen omdat ze de preken van Fordyce niet wilde lezen, geen piano wilde spelen en geen zin had in borduren.”


      “Godsdienst, borduren en pianospelen zijn aan jou altijd verspild geweest, Georgiana. Maar als je als vrouw verder wilt komen in dit leven moet je je dergelijke vaardigheden wel degelijk eigen maken.”


      “Niet als je er nooit echt goed in zult worden. Quinn, besef je dan niet dat ze op zijn minst het gevoel moet hebben érgens goed in te zijn om voldoende zelfvertrouwen te krijgen om ook andere dingen aan te pakken?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Wil je soms suggereren dat ze opeens belangstelling voor filosofie zal krijgen als ze heeft leren zwemmen?”


      “Doe niet zo belachelijk. Hierover zal ik met jou niet in discussie gaan. Discussies heb jij altijd kunnen winnen, maar dit gaat alleen over jouw dochter. Je kunt van iemand geen ander mens maken dan hij of zij is. Je kunt iemand ook niet dwingen anders te worden.”


      Je kunt iemand ook niet dwingen van iemand te houden, voegde ze er in gedachten aan toe.


      Ze onderdrukte een zucht. “Luister. Het spijt me dat ik haar heb meegenomen om te zwemmen, en dat zal ik nooit meer doen zonder jouw expliciete toestemming. In elk geval zal ik hier niet lang meer blijven, want ik heb besloten op zoek te gaan naar een ander huis voor mijn familie.”


      Lange tijd bleef het stil, en Georgiana werd steeds zenuwachtiger. Zeker toen Quinn opeens haar kant op liep.


      Hij pakte haar handen en zei triest: “Georgiana, het is geheel en al mijn schuld dat de hernieuwing van onze vriendschap lijkt te mislukken, en daar bied ik je mijn verontschuldigingen voor aan. Ik was zo bang dat er iets met Fairleigh zou gebeuren dat ik volstrekt verkeerd heb gereageerd.” Hij schudde zijn hoofd. “Ten aanzien van jou lijk ik tegenwoordig niets meer goed te kunnen doen, maar ik kan je verzekeren dat ik me vanaf heden op jouw uitstekende beoordelingsvermogen zal verlaten.”


      “Wat zeg je?” vroeg ze vol ongeloof.


      “Voor het eerst heeft iemand een zinnige opmerking over mijn dochter gemaakt en daar moet ik je voor bedanken. Je hebt volkomen gelijk. Beter dan wie dan ook weet ik dat je iemand niet kunt veranderen.”


      “Ik... ik weet niet goed wat ik moet zeggen, want het komt zelden voor dat iemand het met mij eens is.” Ze keek hem diep in de ogen. “Zeker jij,” voegde ze daar heel zacht aan toe.


      Haar hart hamerde in haar borstkas en ondanks haar klamme armen kreeg ze het koud. “Quinn, ik vind het heel triest van je vrouw. Ik wist niet dat ze was verdronken. Ik weet wel dat je veel van haar hield en natuurlijk maakte je je zorgen toen je je dochter hier in het water zag.” Ze keek hem aan en kon opeens geen woord meer over haar lippen krijgen.


      “Je vergist je,” zei hij even later. “Cynthia was onder de bekoring gekomen van de diplomatieke kringen in Londen en toen we net waren getrouwd was ze er zeker van dat ik heel snel carrière zou maken. Kort nadat ze het weinige geld dat ik had erdoorheen had gejaagd ontdekte ze drank en andere dingen die haar konden afleiden van haar teleurstelling. Ze is verdronken toen ze op een avond laat met een van haar talrijke minnaars met een boot een meer op was gegaan.”


      Georgiana bleef dodelijk geschrokken bewegingloos staan.


      “Nu ken je de waarheid en weet je dat je me in dat opzicht niet hoeft te troosten. Dat is werkelijk nergens voor nodig.”


      Voor het eerst van haar leven vulde Georgiana de daaropvolgende stilte niet meteen. Ze kon niets bedenken om te zeggen, en niets bedenken om te doen.


      Toen zette ze een stap zijn kant op, strekte haar armen, sloeg die om zijn hals en drukte haar hoofd tegen zijn bonzende hart.


      Hij bleef bewegingloos staan, met zijn armen slap langs zijn lichaam.


      Voorzichtig streelde ze de huid van zijn hals en ademde melancholiek zijn geur in.


      Toen nam ze een beslissing.


      Een beslissing die een eind zou maken aan het geheim dat ze zo lang en zo diep in haar binnenste had bewaard. Ze zou het voor hem doen en er niets voor terug verwachten omdat ze zoveel van hem hield, en omdat hij het nodig had te weten dat iemand van hem hield om wie hij was. Dat verdiende hij te weten. Ook als het ging om iemand die haar mismaaktheid verborgen hield onder lagen van onderrokken en rokken.


      Drie keer probeerde ze iets te zeggen.


      De vierde keer kwam er een verstikt geluid over haar lippen.


      “Georgiana, wat is er? Ik heb al tegen je gezegd dat ik geen behoefte aan medelijden heb.”


      “Ik heb ook geen medelijden met je. Ik heb wel met je te doen en dat mag, want ik ken je al zo lang en ik vind het vreselijk dat je hebt geleden.”


      Hij sloeg zijn armen om haar heen. “Georgiana, laat me los. Doe dat nu, voordat ik mezelf voor gek zet en iets doe waar jij later ongetwijfeld spijt van krijgt.”


      In stilte vervloekte ze haar laffe zwijgen. Ze streelde zijn rug en was niet in staat tegen hem te zeggen dat ze van hem hield.


      Uiteindelijk liet Quinn haar los. “Kom. Ik zal met je mee teruglopen naar het huis. Misschien is nog niet iedereen vertrokken, al waren er al veel gasten weg toen ik naar jou op zoek ging.” Hij trok aan haar arm.


      Ze bleef echter staan en keek hem met grote ogen vragend aan. Even later trok ze hem mee naar een paar struiken met daarachter een klein grasveldje. Toen ze daar bijna waren liet ze zijn hand los en liep door, niet wetend of hij haar zou volgen. Lange tijd hoorde ze niets anders dan het geluid van takken die langs haar lichaam schuurden.


      Ze liep het grasveldje op en haar hart klopte in haar keel.


      Een paar tellen later stond hij naast haar.


      Dit was de plek waar Anthony, Quinn en zij naartoe waren gegaan als ze zich voor de buitenwereld verborgen wilden houden. Hier hadden ze elkaar uitgedaagd. Hier hadden ze elkaar ook getroffen op die laatste morgen die ze als vrienden hadden doorgebracht, voordat het noodlot had toegeslagen.


      Nu wenste ze dat hij haar zonder te aarzelen in zijn armen zou nemen. Instinctief wist ze echter dat hij daar waarschijnlijk te veel heer voor was, en dat was een van de redenen waarom ze zoveel van hem hield.


      “Quinn, ik...” begon ze. Toen hield ze haar mond weer. Woorden waren zinloos. Dat had hij zelf gezegd. Ze zou hem laten zien dat ze van hem hield, welke gevolgen dat ook voor haar zou hebben.


      Ze stak haar handen onder zijn natte jas en opeens voelde ze zijn armen weer om haar heen. “Georgiana, dit is krankzinnig,” fluisterde hij.


      “Nee, dat is het niet. Daar vergis je je in. Dit is volkomen juist.”


      Haar verlangen naar hem werd vrijwel direct onhoudbaar en allerlei emoties leken over elkaar heen te buitelen toen hij haar heel dicht tegen zich aan trok.


      Ze hoorde hem moeizaam ademhalen, haar vrijwel smekend hem te troosten.


      Toen hield hij haar opeens iets minder stevig vast en keek haar diep in de ogen. “Georgiana, zeg alsjeblieft dat ik hiermee moet ophouden,” zei hij met raspende stem.


      Ze nam zijn gezicht tussen haar handen. “Nee, dat zal ik niet doen. Ik wil je vasthouden. Ik wil bij je zijn.”


      Ze was nog altijd geschokt omdat hij zijn ondoordringbare façade had gelaten voor wat die was en haar had binnengelaten. Misschien had ze zich vergist. Van lust was geen sprake. Hij wilde worden getroost. Hij wilde weten dat er iemand was die echt om hem gaf.


      Hij drukte zijn lippen op de hare. Zijn handen verkenden haar armen en haar gezicht en streelden haar haren.


      Even later keek ze hem recht aan en zag wanhoop en kwetsbaarheid in zijn ogen.


      Waartoe dit alles zou leiden stond vast, en Georgiana was ongeduldig. Ze trok aan zijn jas en duwde haar handen onder zijn vochtige overhemd om de hitte van zijn huid en de kracht van zijn spieren te voelen.


      Zo snel hij kon kleedde hij zich uit en trok haar jurk uit.


      Ze glimlachte toen ze op het bergje kleren knielde, en negeerde de pijn in haar knie. Wel was ze blij dat ze een lange onderjurk aanhad, waardoor haar mismaaktheid voor hem verborgen bleef.


      Op de een of andere manier zou ze voorkomen dat hij haar benen aanraakte, dacht ze. Helder nadenken kon ze echter niet meer toen hij voor haar op zijn knieën ging zitten om de kanten strikjes van haar onderjurk los te maken. Hij liet het lijfje zakken en bracht zijn lippen naar haar borsten.


      Ze kromde haar rug.


      Dit was Quinn.


      Ze was samen met Quinn op een hete zomeravond.


      Ze was alleen met de man van wie ze altijd al had gehouden. Was dit een droom?


      Hij zoog aan haar tepel en streek met zijn tong erotisch langs de rand van haar borst. Diep in haar binnenste, in haar schoot, begon iets te kriebelen.


      In het maanlicht streek ze met een trillende hand over zijn ribbenkast. Ze verbaasde zich over de kracht daarvan en begon helemaal te trillen toen zijn geur in de aanval leek te gaan op al haar zintuigen. De geuren van rozemarijn en salie versmolten met die van mos en van zijn hete, nog vochtige huid. Die combinatie overweldigde haar.


      Hij trok haar onderjurk verder omlaag en zijn mond gleed naar haar navel. Toen legde hij haar iets comfortabeler op het bed van kleren neer.


      Voor de honderdste keer hoopte ze dat ze zich niet helemaal zou hoeven uitkleden.


      Hij leek niet aan te voelen wat ze dacht, want even later trok hij haar onderjurk helemaal uit. Ze verzette zich tegen de sterke aandrang hem tegen te houden. Toen kon hij haar helemaal naakt bekijken. Ze voelde zich vernederd en draaide haar hoofd opzij, omdat ze er zeker van was dat ze in zijn ogen niets anders dan walging zou zien.


      Ze voelde dat hij zich snel ook verder uitkleedde en dankte God dat haar misvormde benen hem niet zo hadden laten schrikken dat hij aan dit alles meteen weer een eind wilde maken.


      "Georgiana, jouw vrouwelijkheid beneemt me de adem,” fluisterde hij terwijl hij zich naar haar toe boog.


      Snel drukte ze haar hoofd in het holletje bij zijn schouder. “Quinn, ga alsjeblieft niet tegen me liegen. Dat zou ik niet kunnen verdragen.”


      “Ik zal nooit tegen je liegen, maar het is me duidelijk dat woorden je niet afdoende duidelijk kunnen maken hoe mooi ik je vind.”


      Voordat ze zijn prachtige handen kon vastpakken streelde hij de bovenkant van een van haar benen. Zij wist dat ze even stijf en koud was als de planken in de schuur en kreunde: “Raak me daar alsjeblieft niet aan.”


      “Georgiana, ik wil niets liever doen dan dit. Ik moet je aanraken. Ik wil je helemaal voelen, en met name deze plekjes.” Hij kuste het meest afschuwelijke litteken, dat van haar heup tot de binnenkant van haar dijbeen liep, streelde haar dikke knie en kuste die toen telkens weer.


      Geschrokken hield ze haar adem in. “Dat hoef je echt niet te doen,” fluisterde ze.


      “Maar ik wíl het doen en het zou niet eerlijk van je zijn als je mij de kans daartoe niet geeft.”


      Opeens duwde hij zijn brede schouders tussen haar benen en pakte haar heupen met zijn grote handen vast.


      O, mijn hemel. Dit was de allergrootste nachtmerrie die ze ooit had gehad, en tegelijkertijd haar meest geliefde droom. Hij keek naar al die lelijke littekens en zij kon niets doen om dat te voorkomen.


      Hij legde zijn vingers onder haar knieën en haalde ze voorzichtig verder uit elkaar.


      Nu weigerde ze zich te verzetten. Laat hem maar naar je kijken, dacht ze triest. Laat hem al die afschuwelijke details maar in zich opnemen.


      Lange tijd streelde hij de littekens die getuigden van het afgrijselijke ongeluk dat haar was overkomen.


      Toen masseerde hij haar knie en daarmee verdween haar laatste restje verzet. Niemand had ooit geprobeerd die blijvend dikke knie wat minder stijf te maken - ook haar ouders niet - en het voelde eenvoudigweg hemels aan.


      Hij kuste elk litteken, telkens weer, en bleef mompelen hoe aantrekkelijk hij haar vond. En dat terwijl het haar bedoeling was geweest hém te troosten!


      Ze deed haar ogen dicht.


      Tot hij...


      Tot zijn tong langs de binnenkant van haar dijbeen te ver omhoogging en bijna langs haar...


      Ze hield scherp haar adem in, deed haar ogen open en probeerde, tevergeefs natuurlijk, haar benen weer tegen elkaar aan te drukken.


      “Nee, Georgiana. Blijf stil liggen.”


      “Maar het kan jouw bedoeling niet zijn...” Ze was niet in staat haar zin af te maken.


      “Dat is het wel, mits jij me dat privilege gunt.”


      “Maar...” Opnieuw hield ze haar mond.


      “Vertrouw me maar,” zei hij terwijl hij haar in het donker recht aankeek.


      Ze zou hem haar leven nog toevertrouwen, en haar hart behoorde hem al toe. Ze ontspande zich en liet hem zijn gang gaan. Haar wangen voelden heet aan en ze was er zeker van dat ze elk moment kon exploderen door alle emoties die bezit van haar hadden genomen.


      Toen voelde ze zijn adem op haar trillende dijbenen en speelde zijn tong met haar meest intieme plekje. Instinctief kromde ze haar rug.


      Wat begon als een zachte, geruststellende liefkozing werd al snel veeleisend, terwijl hij haar geduldig maar wel meedogenloos op haar plaats gedrukt hield en haar bleef beminnen met zijn tong. Met zijn vingers streelde hij haar borsten en kneep hij zacht in de gevoelige tepels, die daardoor meteen in harde knopjes veranderden.


      Toen liet hij zijn hand tussen haar benen glijden en verkende hij met zijn vingers de toegang tot haar schoot, terwijl zijn tong tegelijkertijd over haar meest intieme plekje gleed.


      En bleef glijden...


      Golven van genot sidderden door haar lichaam tot ze even later haar hoogtepunt bereikte.


      “O...” fluisterde ze, wetend dat ze dit gevoel nooit meer zo intens zou ervaren.


      Steunend op haar ellebogen duwde ze zich een stukje overeind en zag dat hij zijn hoofd op haar buik had gelegd. Met een hand streek ze door zijn haren en fluisterde: “Quinn, ik heb nooit geweten...” Ze was te verlegen om te kunnen doorgaan. “Alsjeblieft.” Ze trok aan zijn schouders, hem zo smekend haar lichaam helemaal met het zijne te bedekken.


      In de verte konden ze het geraas van de golven van de oceaan horen.


      Hij voldeed aan haar verzoek en ze voelde zijn mannelijkheid langs de binnenkant van haar dijbeen strijken. Hij kuste haar borsten en zij wist zich volkomen beschermd.


      “Georgiana, weet je zeker dat je dit wilt?” vroeg hij toen zacht terwijl hij haar diep in de ogen keek.


      Ze knikte, want ze bleek geen woord over haar lippen te kunnen krijgen.


      De wereld leek op te houden te bestaan toen hij voorzichtig een arm onder haar minst verminkte been legde.


      “Quinn, maak me tot de jouwe,” fluisterde ze trillend. “Alsjeblieft, Quinn. Nu.”


      Met een krachtige beweging gleed hij bij haar binnen.


      Het benam haar de adem. Dit was zo anders dan wat er tijdens haar huwelijksnacht was gebeurd... Hoewel de pijn haar angst had moeten aanjagen gebeurde dat niet. Ze verwelkomde die zelfs. Haar hele leven lang had ze Quinn al begeerd en dit stelde niets voor, want voor haar was hij alles. Hij gaf haar bijna het gevoel mooi en aantrekkelijk te zijn.


      Ze hoopte dat ze op zijn minst even een eind had gemaakt aan zijn eenzaamheid door zich helemaal aan hem te geven.
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      Mijn hemel, waar was hij mee bezig?


      Dit was Georgiana!


      Nu hij haar overal had aangeraakt en geproefd werd hij overweldigd door het intense verlangen haar helemaal tot de zijne te maken, en nu smeekte ze hem dat ook te doen.


      Ook als hij wel helder had kunnen nadenken had hij niet meer kunnen stoppen. Daarvoor was zijn verlangen naar haar gewoonweg te groot.


      Hij had nooit kunnen raden dat haar huid zo zacht zou zijn, en ondanks de duisternis kon hij zien dat ze gebruind was door de zon. Haar lichaam was soepel en sterk, maar tegelijkertijd ook ongelooflijk zacht en vrouwelijk. De geur van haar huid was even bedwelmend als die van een wilde roos na een regenbui in de lente, en hij kon er niet genoeg van krijgen.


      Hij hoopte dat hij in elk geval had bewezen dat die littekens haar voor hem niet lelijk maakten. Het tegenovergestelde was eerder het geval. Ze was op en top een vrouw - een beeldschone vrouw - en hij kon zichzelf wel vervloeken omdat hij dat tot deze avond nooit had beseft.


      Ze was een Venus en haar littekens maakten haar alleen maar aantrekkelijker. Zij waren het bewijs van een dapperheid die weinig vrouwen, weinig mensen, bezaten.


      Toen werd haar smeekbede hem te machtig. Het laatste wat hij dacht was dat hij in elk geval dankbaar kon zijn dat ze geen maagd meer was.


      Hij hoorde dat ze haar adem inhield en hij voelde een barrière.


      O, mijn hemel!


      Dit kon niet waar zijn!


      Misschien had hij het zich alleen verbeeld. Misschien was zij even zenuwachtig als hij en had haar lichaam de spieren daar beneden gespannen.


      Onzin.


      Hij begon te transpireren. “Georgiana, ik heb je pijn gedaan. We moeten hiermee ophouden.”


      “Nee, ga alsjeblieft door.”


      Zijn lichaam won het gevecht met zijn geest en hij gleed dieper in haar terwijl hij dapper probeerde zijn hartstocht minstens een beetje in toom te houden. O, mijn hemel. Het was zo lang geleden dat hij een vrouw in zijn armen had gehouden en ze was gewoon onweerstaanbaar. Ze ging iets anders liggen, waardoor hij nog dieper in haar leek te komen. “Beweeg je niet, Georgiana. Alsjeblieft.”


      “Het spijt me.” Haar stem klonk onnatuurlijk hoog. Toen kon hij zich werkelijk niet meer inhouden, en zodra hij haar een kreet van genot hoorde slaken stond hij het zichzelf toe ook zijn hoogtepunt te bereiken.


      Daarna werd hij lichamelijk bevangen door een lethargisch gevoel van vrede, terwijl hij tegelijkertijd besefte dat ze elkaar nu volledig en onherroepelijk kenden.


      Ze was nog maagd geweest...


      Wat er tijdens haar huwelijksnacht precies was gebeurd wist hij niet, maar het stond vast dat Anthony haar niet tot de zijne had gemaakt.


      Hij was de eerste die haar had bezeten, en dat was voor hem ongelooflijk belangrijk. Nu moest hij zijn plicht ten opzichte van haar doen, constateerde hij, en om de een of andere reden kwam zijn geest daar niet tegen in opstand. Absoluut niet.


      Ze was zijn dierbaarste en meest trouwe vriendin. Ze was zijn Georgiana.


      


      Georgiana werd overspoeld door een vloedgolf van emoties. Intens genot, pijn en vreugde omdat ze Quinn stevig vast kon houden. Hij had liefdevol gereageerd toen hij haar misvormingen zag en ze deelden nu een onvergetelijke band. Ze was nog nooit van haar levensdagen iemand zo nabij geweest en ze had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld. Wereldse zorgen leek ze opeens niet meer te hebben nu Quinn haar dit geweldige cadeau had gegeven. Ze genoot van het gewicht van zijn lichaam en merkte dat hij in slaap dreigde te vallen. Hij had zich van haar af willen laten rollen, maar dat had zij niet toegestaan. In plaats daarvan had ze zijn hoofd tegen haar schouder gedrukt en haar vingers met zijn donkere haren verstrengeld toen ze hem steeds dieper en regelmatiger hoorde ademhalen.


      “Ik hou van je,” zei ze, moeizaam slikkend. “Ik hou van je.”


      Zijn ademhaling veranderde en ze dreigde in paniek te raken. Ze was er zeker van geweest dat hij sliep! Opeens draaide hij zijn lippen naar haar oor, veegde een paar haren uit haar gezicht en fluisterde: “Mijn lieve, mijn allerliefste Georgiana.”


      Ze hield haar adem in en ze hoopte met heel haar hart dat hij nu zou zeggen wat ze het liefste wilde horen.


      De stilte die daarop volgde was voor haar bijna moordend. Hij zei niets. Hij zei niet dat hij van haar hield. Er kwamen niet eens lieve woordjes over zijn lippen. Het enige wat ze kon horen was het lawaai van de krekels en de kreet van een spotlijster die haar leek uit te lachen.


      Moeizaam slikte ze een brok in haar keel weg.


      Ze zou niet gaan huilen.


      Dat zou ze niet doen.


      Haar hart leek met de seconde verder te verschrompelen en het kostte haar ongelooflijk veel moeite niet onder hem vandaan te kruipen en weg te rennen om zich ergens anders in zelfmedelijden te wentelen.


      


      Mijn hemel, hoe zou hij haar dit kunnen uitleggen? Hij had geen hart meer dat hij aan haar, of aan wie dan ook, kon geven. Als hij nog iéts van een hart had, kende zijn dochter dat misschien het beste. Maar zelfs aan Fairleigh was hij niet bijzonder gehecht, probeerde hij zichzelf telkens weer voor te houden. Iedereen wist dat de Man met de Zeis nogal wat kinderlevens eiste door allerlei ziektes. Toen hij pas elf jaar oud was waren zijn broer, zijn zuster en zijn ouders binnen een week overleden.


      Nu hij daar in het donker lag, omgeven door het geruis van de zee en het geritsel van bladeren, herinnerde hij zich iets wat zo diep in hem begraven was geweest dat hij er niet eens zeker van kon zijn dat het waar was. In gedachten hoorde hij de stem van Molly, het dienstmeisje van zijn ouders, dat doodop was. Ze had tot het laatst voor zijn ouders gezorgd. Aan de andere kant van de deur van zijn kamer sprak zij huilend met de geestelijke.


      “Misschien is dit wel het beste, eerwaarde. Jongeheer Tom was het lievelingetje van zijn moeder, en Agatha was dat van haar vader. Toen die twee engeltjes overleden wisten meneer en mevrouw Fortesque zich geen raad, en ik durf erop te zweren dat ze zijn overleden aan de gevolgen van een gebroken hart. Ik bid dat God genade zal hebben met die arme kleine Quinn. Zijn vader en moeder hadden geen liefde meer over om in elk geval te probéren voor hem in leven te blijven.”


      Quinns hart hamerde in zijn borstkas. De geestelijke had tegen de huilende Molly gezegd dat ze onzin uitkraamde en geprobeerd haar te troosten.


      Maar Quinn had geweten dat Molly gelijk had. Zijn ouders hadden wel affectie voor hem laten blijken, maar nooit zoveel als zijn vader voor zijn zuster of zijn aantrekkelijke moeder voor zijn oudere broer. Hij had altijd alleen op de wereld gestaan: als kind, als jonge echtgenoot en nu als man. En hij zou ook alleen zijn als hij overleed. Hij was alleen blij dat hij lang geleden al was opgehouden met zoeken naar dingen die voor hem toch niet waren weggelegd: vastigheid en... liefde.


      De perfecte liefde was gewoonweg een illusie: een dwaas begrip dat alleen in sprookjes bestond. Toch had hij het hart niet om dat hardop tegen Georgiana te zeggen.


      “Quinn.” Haar emotieloze stem haalde hem uit zijn overpeinzingen. “Sorry, maar ik denk dat ik echt moet gaan staan.”


      “Ik ben degene die sorry moet zeggen. Ik ben zo zwaar dat ik je had kunnen verpletteren.” Hij kneep zijn ogen dicht toen hij zijn mannelijkheid terugtrok. Toen liet hij zich van haar af rollen en probeerde haar in zijn armen te nemen. Dat lukte hem echter niet. Ze was al gaan zitten en trok snel haar onderjurk aan.


      “Georgiana, blijf alsjeblieft nog even liggen,” zei hij smekend. “Ga alsjeblieft nog niet weg.” Hij pakte haar hand en hield die stevig vast. “Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan. Ik zou... Ik zou voorzichtiger zijn geweest als ik had geweten dat je nog nooit door een man was aangeraakt.”


      “Dat ben ik wel, en het gaat prima met me,” zei ze ferm. “Ik heb je verteld dat Anthony in mijn armen is gestorven. Hij heeft hetzelfde gedaan als jij, maar misschien - besef ik nu - hebben we toen niet helemaal afgemaakt waaraan we waren begonnen. Ik veronderstel dat ik in feite niet echt zijn markiezin ben geworden, maar ik heb telkens weer verklaard dat ik geen enkele behoefte had aan die titel. Nu kun jij troost putten uit de gedachte dat je me niets verschuldigd bent. O, wat is dit afschuwelijk. Moeten we het hier echt nog verder over hebben?”


      “Nee. We zullen er met geen woord meer over reppen. Jij zult altijd een markiezin van Ellesmere zijn, en de rest is onbelangrijk.”


      Ze wilde iets zeggen, maar hij drukte een vinger tegen haar lippen om haar dat te beletten. “Georgiana, daarover is geen discussie mogelijk. We zullen het verder laten rusten, zeker nu je me zo’n groot geschenk hebt gegeven. Je hebt rust nodig. Het oogstfeest begint al bij het ochtendgloren en we zullen iets verzinnen om jou te excuseren als-”


      Ze onderbrak hem meteen terwijl ze ging staan om zich verder aan te kleden. “Dat is nergens voor nodig. Ik heb al tegen je gezegd dat alles goed is met mij.”


      “Georgiana, ik weet dat ik je op dit moment eigenlijk met rust zou moeten laten, maar ik merk dat ik met één ding niet tot morgen kan wachten.” Hij hield haar tegen toen ze de rand van het grasveldje naderde. “Wat ik tegen je wil zeggen is dat ik je smeek me de eer te bewijzen met me te trouwen.”


      “Wat zeg je?”


      Hij liet zich op een knie zakken en pakte haar hand. “Wil je me de gelukkigste man ter wereld maken door met me te trouwen?”


      Langzaam trok ze haar hand los en ze bleef geruime tijd zwijgen. Zelfs de krekels lieten zich niet horen. “Ik ervaar het als een grote eer dat je me ten huwelijk vraagt, maar ik kan er geen ja op zeggen,” zei ze toen zacht. “Je bent me heel dierbaar en ik acht je bijzonder hoog. Er zijn echter twee redenen waarom ik je huwelijksaanzoek niet kan aannemen. Ik had je al veel eerder moeten vertellen dat ik na de dood van Anthony heb besloten nooit meer te trouwen. Ik gaf namelijk heel veel om hem.”


      Quinn werd bang en tegelijkertijd boos toen hij de naam van zijn neef hoorde. “Ons huwelijk zou een verstandshuwelijk zijn, en daar zal iedereen begrip voor kunnen opbrengen.”


      “Quinn, ik zal niet met je trouwen. Het spijt me, maar ik wil de herinnering aan hem in ere houden. Hij hield van me.” Ze zweeg even. “Hij kwam in mijn hart op de eerste plaats en ik zal hem altijd trouw blijven. Met jou trouwen zou niet juist zijn, ook niet als het niets anders dan een verstandshuwelijk is.”


      Op de eerste plaats in haar hart. Anthony was in haar hart op de eerste plaats gekomen.


      Quinn kreeg het koud en voelde zich een beetje duizelig. Haar woorden waren geen verrassing. Hij had altijd geweten dat Anthony belangrijker voor haar was dan hij dat ooit was geweest.


      Hij schudde een paar keer zijn hoofd om die duizeligheid kwijt te raken en ging toen langzaam staan. “Misschien ben je vergeten dat onze handelwijze gevolgen kan hebben. Het spijt me als je dat nog meer verdriet doet, maar ik kan het in dat geval niet toestaan dat de wereld jou gaat veroordelen. Belangrijker is nog wel dat een kind een vader nodig heeft. Door de liefde te bedrijven hebben we elkaar in wezen beloofd ons aan elkaar te binden. Ik zal een kind van mij nooit - ik herhaal nóóit - zonder mij laten opgroeien. Ik zal het ook nimmer toestaan dat een andere man een kind van mij grootbrengt. Ook jouw vader niet.”


      Ze keek hem aan en in haar ogen lag een blik vol spijt. “In dat geval zullen we moeten bidden dat ik niet in verwachting ben geraakt en hoef jij je nergens druk over te maken tot we weten of deze avond gevolgen heeft gekregen of niet.” Ze trok haar hand los, draaide zich om en liep snel tussen de struiken door.


      “Georgiana!”


      Ze was weg en hij kon de moed niet opbrengen achter haar aan te gaan.


      Veel later liep hij zelf tussen de struiken door en pas toen herinnerde hij zich dat ze had gezegd dat er twee redenen waren waarom ze niet met hem kon trouwen. Van die tweede reden had ze echter geen melding gemaakt. Ze had alleen gezegd dat ze veel van Anthony had gehouden.


      Toen deed hij wat hij zijn dochter had verboden. Hij dook het donkere water van Loe Pool in en zwom naar het eiland in het midden.


      Het leek alsof alle belangrijke gebeurtenissen in zijn leven in een tragedie moesten eindigen. Elke keer wanneer hij zichzelf aanbood werd hij onacceptabel bevonden en afgewezen, en gewoonlijk kwam er dan nog eens een tweede ramp achteraan.


      Nadat zijn ouders, broer en zuster waren overleden hadden zijn oom en tante hem met tegenzin in huis genomen. Hij was twee jaar ouder dan Anthony, de erfgenaam, en hij kreeg opdracht zijn plaats nooit te vergeten, zich dienstbaar op te stellen en goed te onthouden dat hij volstrekt onbelangrijk was. Zijn twee vrienden, Anthony en Georgiana, hadden hem die harde woorden echter doen vergeten.


      Pas toen hij die afschuwelijke middag waarop het noodlot toesloeg had geprobeerd Anthony te beschermen, was de ware aard van zijn beste vriend duidelijk geworden.


      Opnieuw had hij ervaren dat vriendschap slechts een illusie was.


      Hij had op de gang bij de deur van de studeerkamer van zijn oom gestaan en gehoord dat zijn neef hem volledig onterecht de schuld van het ongeluk gaf. Anthony had gezegd dat Quinn hen ertoe had overgehaald in de halfdode pijnboom bij de kliffen te klimmen om een jonge valk uit een nest te pakken. Quinn was daardoor zo geschokt geweest dat hij zonder ook maar even te protesteren alle schuld op zich had genomen. Zijn oom had hem lijfelijk gestraft en hem toen ingeschreven voor een grimmige, barbaarse opleiding op Eton.


      “Daar hoor je thuis,” had zijn oom streng gezegd. “Te midden van andere vergeten jongens. Misschien zul je daar eindelijk je plaats leren kennen. In elk geval zal het je leren wat het betekent om te worden gekoeioneerd, zoals jij dat hebt gedaan met mijn arme zoon en de dochter van mijn rentmeester, die hier blijvende littekens aan zal overhouden. Geen enkele man zal nu ooit nog met haar willen trouwen. Ik zal bidden voor jouw ziel.”


      Het zou zijn oom deugd hebben gedaan te weten dat hij zijn lessen goed had geleerd. In Eton had hij voortdurend honger gehad en was hij elke avond met de andere jongens opgesloten. De rest was hem door Cynthia geleerd.


      Hij was het van het allergrootste belang gaan vinden zich af te sluiten voor de rest van de mensheid en niemand te vertrouwen. Als je dat niet deed kon je alleen maar teleurstellingen verwachten. De beste methode om het leven tegemoet te treden was afstand bewaren. Je moest charmant, geestig en afstandelijk zijn.


      Het verbazingwekkende was dat anderen zich daardoor juist aangetrokken leken te voelen. Indien je gereserveerd was maar af en toe liet merken vriendelijk en geestig te kunnen zijn gaf dat je iets mysterieus. En dat wekte natuurlijk nieuwsgierigheid. In diplomatieke kringen had hij daar wonderen mee kunnen verrichten, en aan aandacht van vrouwen had hij geen gebrek gehad.


      Toen hij zich het kleine eiland op sleepte voelde hij zich volstrekt alleen op deze wereld. Georgiana had zijn huwelijksaanzoek afgeslagen en Anthony zou in haar hart altijd op de eerste plaats blijven komen.


      Hij liep naar het glazen huisje en wilde de deur openmaken. Die bleek op slot te zitten. Sinds wanneer zat er een slot op deze deur? Hij was er de eigenaar van, dus zou hij een sleutel moeten hebben! Opeens symboliseerde deze afgesloten deur alles wat in zijn leven buiten zijn bereik was gebleven: de zekerheid van een familie, de trouw van een echtgenote, toewijding, kameraadschap en... liefde.


      Hij pakte een kei van de grond en sloeg het ruitje naast het slot kapot. Toen stak hij een hand naar binnen, maakte de deur open en stak een kaars aan. ’s Avonds was hij hier nooit geweest en de eenzaamheid kalmeerde hem vrijwel meteen. De geluiden van de zee aan de andere kant van de zandbank maakten de pijn in zijn borstkas iets minder en hij keek om zich heen.


      Zo te zien kwam iemand hier vaak. Het matras op de grond was keurig opgemaakt en verder was er weinig meer, behalve een stapel dekens die hij zich nog uit zijn jeugd herinnerde. Hij liet zich op het harde matras zakken, zag een klein sieraad op de leistenen vloer liggen en pakte dat op. Het was een broche met daarin het geschilderde oog van een verloren beminde: een zogenaamd Lover’s Eye.


      Het kwam hem heel bekend voor. Het was een miniatuur van een van de ietwat schuin staande ogen van Anthony. Hij had Georgiana die broche een paar keer zien dragen, altijd minstens half verborgen door een shawl.


      Opeens liet hij die op het kussen vallen, alsof hij zijn hand had gebrand. Zou hij altijd worden omringd door dingen die hem zijn liegende neef in herinnering brachten? Toch zou hij het nooit wagen Anthony in de ogen van Georgiana zwart te maken. Waarom zou hij haar beroven van illusies die haar troost boden? Zij mocht in haar moeilijke leven wel een beetje geluk kennen.


      Ze had zich aan hem gegeven en hij zou vanaf een afstand voor haar doen wat hij kon. Hij zou zich alleen actief met haar leven gaan bemoeien indien het lot had besloten dat zij samen een kind zouden krijgen...
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      Agenda 15 augustus

    


    
      - Goede plaats voor papa regelen tijdens de festiviteiten


      - Zakken voor zaklopen klaarleggen


      - Doelwitten voor boogschutters regelen


      - Controleren of er voldoende te eten en te drinken is

    


    
      

    


    
      - Na vandaag opnieuw beginnen

    


    
      


      


      Georgiana werd in haar kleine slaapkamer in het huisje van haar ouders wakker en voelde zich energiek, ook al had ze niet al te best geslapen. Gisteravond was ze op haar tenen Little Roses in geslopen, zeker wetend dat ze Quinn daar niet zou tegenkomen.


      Terwijl ze de thee dronk die het dienstmeisje naar haar kamer had gebracht en haar lijstje nog eens bekeek wenste ze dat ze elke nacht naar bed kon gaan in een kamer die écht van haar was.


      Verder voelde ze zich vredig. Er was iets veranderd. De zware last van haar obsessie was eindelijk van haar schouders genomen en daardoor was ze merkwaardig kalm. Driekwart van haar leven had ze aan Quinn Fortesque gedacht, en ze ervoer het als een opluchting haar dromen over hem eindelijk op de plank te kunnen zetten.


      Hij hield niet van haar.


      Hij had nooit van haar gehouden en dat zou hij ook nooit gaan doen.


      Ze was alleen een goede vriendin van hem. Als ze had geweten hoe erg die wetenschap haar zou opluchten, had ze haar gevoelens al veel eerder kenbaar gemaakt.


      Nu zou ze Penrose verlaten. Samen met haar ouders. Zelfs als dat betekende dat ze haar moeder trappend en krijsend moest meeslepen. Zo moeilijk zou het echter wel niet zijn. De belofte van een mooi huis bij de zee zou haar moeder ongetwijfeld gunstiger stemmen, omdat dat een lang gekoesterde droom van haar was. En verder leek het met de gezondheid van haar vader iets beter te gaan.


      Quinn had gelijk gehad, al was het moeilijk dat toe te geven. Nu haar vader niet langer als rentmeester hoefde te werken had hij meer kleur in zijn gezicht gekregen en was hij weer iets aangekomen. Vandaag zou ze met de hertog van Helston praten over het zoeken van een huisje.


      Maar het belangrijkste was toch wel dat ze deze dag moest doorkomen en ervan moest genieten. Het was lang geleden dat de mensen in dit deel van Cornwall die oude traditie hadden kunnen vieren.


      Het verloren gaan van haar onschuld was voor haar als een grote schok gekomen. Tijdens haar huwelijksnacht met Anthony had ze gedacht dat ze hun huwelijk in lichamelijk opzicht hadden bevestigd. Wat had ze zich daarin vergist. Gisteravond...


      Ze had niet geweten dat een man zo diep bij een vrouw naar binnen kon komen. Maar ze had in haar leven wel ergere pijn verdragen. Dit stelde in feite niets voor. Ze zou doorgaan met haar leven. Het lot kon toch zeker niet zo wreed zijn dat het haar ook nog eens zou straffen met een kind?


      Met Quinn had ze de meest intieme ervaring uit haar hele leven gedeeld. Het leek alsof hij haar ziel had aangeraakt, en nu voelde ze zich heel kwetsbaar omdat zijn hart er volstrekt niet bij betrokken was geweest.


      Haten zou ze hem echter nooit. Daarvoor had hij te veel compassie met haar mismaaktheid betoond. Zij had hem bewezen dat er iemand was die van hem hield.


      Verdorie! Ze moest ophouden zo te denken.


      Ze nam nog een slokje thee.


      Dit zou ze overleven. Hoe dan ook.


      Er werd op haar deur geklopt.


      “Binnen.”


      Grace liep de kamer in.


      “Hallo,” zei Georgiana verbaasd. “Ik dacht dat het mijn moeder was. Wat ben jij vroeg uit de veren.”


      De gravin van Sheffield glimlachte warm en trok haar wenkbrauwen op. “Ik ben gewekt door een klein meisje dat geen moment langer kon wachten op het begin van deze dag. Je moeder houdt haar op dit moment beneden bezig met een verbazingwekkend assortiment cakejes. Maar ze zal zo wel naar boven komen, omdat ze jouw toestemming wil hebben om de bel te luiden die deze feestelijke dag van start moet laten gaan.” Opeens keek Grace ernstig. “Ata en de anderen hebben zich gisteravond veel zorgen over jou gemaakt, en toen konden we je vanmorgen ook nergens vinden.”


      Georgiana keek naar haar handen. “Quinn en ik hebben gisteravond ruziegemaakt omdat ik Fairleigh zonder zijn toestemming had meegenomen om te zwemmen. En later ben ik hierheen gegaan omdat ik...” Ze wist niet hoe ze moest doorgaan, dus hield ze haar mond.


      “Rosamunde en ik hebben gisteravond uitgebreid met elkaar gesproken,” zei Grace terwijl ze de handen van Georgiana in de hare nam. “Je houdt van hem, nietwaar?”


      “Nee,” reageerde Georgiana ferm. “Grace, geloof me alsjeblieft als ik zeg dat ik dat niet doe. Misschien heb ik eens van hem gehouden, maar nu beschouw ik hem alleen als een goede vriend.” Ze kneep in de vingers van Grace. “Verder kan ik je verzekeren dat hij niet van mij houdt. Misschien heeft dat zo geleken omdat Anthony, Quinn en ik elkaar in onze jeugd goed hebben gekend. Maar op een gegeven moment zijn we ieder ons weegs gegaan en als volwassenen passen Quinn en ik absoluut niet bij elkaar, heb ik ontdekt.”


      “Georgiana, ik zie dat je de waarheid spreekt, ook al doet die je verdriet. Rosamunde moet zich hebben vergist. Nu jij mij in vertrouwen hebt genomen zal ik dat ook met jou doen, en daarna zullen we het hier nooit meer over hebben. Ik denk dat ik gelukkig met hem zou kunnen zijn. Kortgeleden heeft hij me verteld dat hij Londen even erg mist als ik dat doe. Net als ik is hij dol op reizen, en ik zou hem kunnen helpen ervoor te zorgen dat zijn dochter een echt dametje wordt. Ik ben niet op zoek naar een huwelijk uit liefde, weet je. Voor mij is kameraadschap het belangrijkst.”


      “Grace, ik wens je alle geluk van de wereld toe, want geluk verdien jij meer dan wie dan ook.”


      Er verscheen een trieste blik in de ogen van Grace. “Laten we afspreken dat we nooit geheimen voor elkaar zullen hebben. Ik heb het nooit gehad over het afgelopen jaar, of over Luc, maar volgens mij is niets zo pijnlijk als een onbeantwoorde liefde. Wel weet ik dat de tijd wonden heelt, en ook dat ik tevreden zal zijn met een verstandshuwelijk. Echt gelukkig zal ik echter pas zijn wanneer jij en de anderen ook het geluk hebben gevonden.”


      “Grace, ik moet jou vertellen dat mijn ouders en ik Little Roses in de nabije toekomst zullen verlaten. Ik ben op zoek naar een ander huisje.” Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel en dwong zichzelf te glimlachen. “Het wordt tijd om het feest van start te laten gaan. Laten we Fairleigh maar gaan halen voordat ze zoveel cakejes heeft gegeten dat ze er misselijk van wordt.”


      


      Op het terrein rond het grote huis was het al een drukte van belang.


      Sir Rawleigh, de knappe blonde geestelijke die met de hertog van Helston op zee had gevochten en daarbij een arm had verloren, sprak na het luiden van de bel een kort gebed uit. Zijn vrouw, die duidelijk in verwachting was, stond naast hem en keek vol aanbidding naar hem.


      Na de zegen zei Fairleigh tegen Georgiana: “Ik heb de lijst die jij gisteren hebt goedgekeurd al bij me. Mag ik beginnen met de aankondigingen?”


      “Natuurlijk. Ik zal je op het opstijgblok zetten en dan kun je van start gaan.”


      Georgiana wilde het meisje optillen, maar Quinn was haar voor.


      “Fairleigh, jij mag naast Georgiana staan en haar helpen met beoordelen, maar de markiezin van Ellesmere is degene die de aankondigingen doet.” Hij keek Georgiana recht aan. “Zo is het namelijk altijd gegaan.”


      Ze voelde zich opeens verlegen.


      “Kom,” zei Quinn, en hij pakte haar hand.


      Ze vond het vreselijk om voor een groot gezelschap te spreken, maar ze besefte dat ze dat nu toch zou moeten doen.


      Quinn klapte in zijn handen om eenieders aandacht te trekken.


      Georgiana zag iedereen naar haar glimlachen en was daardoor in staat zich te ontspannen. Fairleigh overhandigde haar de lijst en ze begon. “Het zaklopen en dergelijke begint over vijf minuten op het zuidelijke gazon en ik zal de winnaar uitroepen. Over een uur begint het jureren van de dieren. De schapen, kippen, varkens, koeien, stieren, merries en hengsten zullen worden beoordeeld door de heren Brown en Wilde. Borduurwerken en dergelijke zullen worden beoordeeld door Ata, douairière van de oude hertog van Helston, en lady Fairleigh Fortesque en de gravin van Sheffield zullen bepalen wie de beste honing en de lekkerste taartjes heeft gemaakt. Daarna zal op het noordelijke gazon de wedstrijd boogschieten worden gehouden, onder leiding van de huidige hertog van Helston. Tijdens de picknick komt er dan nog een speciale demonstratie en tot slot zal het vreugdevuur worden ontstoken door de markies van Ellesmere.”


      “Een applausje voor de markiezin en de markies!” riep iemand. “Welkom thuis, meneer, en hartelijk dank voor het organiseren van dit alles.” Er werd luid geklapt en gefloten en ze zag veel mensen Quinn de hand schudden. Het leek hem allemaal een beetje te overweldigen, tot Grace naast hem verscheen en ze samen naar het zuidelijke gazon liepen. Georgiana stapte voorzichtig het opstijgblok af terwijl Fairleigh ongeduldig aan haar arm trok. Het zaklopen werd gewonnen door een zoon van een van de pachters, en Georgiana zag Fairleigh teleurgesteld kijken.


      “Lieverd, er komt nog veel meer. Misschien win je de driebeenswedloop wel.”


      “Nee, dat zal niet gebeuren, want iedereen heeft al een partner en ik ken geen van de andere kinderen.”


      “Is het vandaag zaterdag?”


      “Wat doet het er in vredesnaam toe welke dag het vandaag is?”


      “Zaterdag is de enige dag waarop ik uitnodigingen voor een race aanneem.”


      De ogen van Fairleigh straalden. “Het is vandaag inderdaad zaterdag!”


      “Prima. Ga je me nog vragen of ik wil meedoen?” Georgiana liep naar de startlijn en bond een dik stuk touw om een enkel van Fairleigh en om een van de hare.


      “Beginnen maar!” riep Quinn.


      Georgiana hield Fairleigh dicht tegen haar heup gedrukt en zei: “Links, rechts, links rechts.” Het ging bijna goed, ook al deed de knie van Georgiana erg pijn. Bij de finish nam Fairleigh een te grote stap, waardoor ze allebei op de grond belandden. Georgiana krabbelde lachend overeind en zag Fairleigh toen vol afschuw naar haar blote benen kijken. Voordat ze haar rok kon fatsoeneren liepen mensen dichter naar haar toe en werd er al druk gefluisterd.


      Snel trok ze haar rok omlaag en ze zag Miles Langdon geschokt naar haar kijken. Toen werd ze opeens overeind gehesen.


      “Mevrouw, u en mijn dochter lijken te zijn verslagen door Tom Paine en zijn partner,” zei Quinn. “Tom, als je zo doorgaat wordt je nog de rijkste man in Cornwall. Grace, wil jij de prijs uitreiken?” Hij grinnikte en de spanning verdween.


      “Is alles in orde?” vroeg Quinn toen zacht aan Georgiana.


      “Ja.” Ze ging nog liever dood dan toe te geven dat ze pijn had.


      Miles zette een stap haar kant op en keek aangeslagen. “Georgiana, moet ik je naar het grote huis dragen?”


      “Nee, maar bedankt voor het aanbod.”


      “Ik wist niet dat je verwondingen zo... Wat ik bedoel te zeggen is dat je niet... O, laat ook maar.” Hij overhandigde haar een boeketje dat hij had meegenomen. “Dit is voor jou.”


      “Hartelijk bedankt daarvoor, Miles. Weten jullie wel dat ik nog nooit een boeketje heb gekregen?” Ze snoof de heerlijke geuren op.


      “Graag gedaan,” zei Miles. “Misschien ga ik het wel vaker doen.”


      Ata kwam hun kant op gelopen en zwaaide met een zakdoek door de lucht. “Quinn en Georgiana, kom snel. Een van de hengsten is ontsnapt en niemand lijkt hem te kunnen vangen. Verder moest ik jullie van de huishoudster meedelen dat Fairleigh alle zoetigheden al uitgebreid aan het keuren is.”


      Georgiana keek snel om zich heen en zag dat Fairleigh inderdaad was verdwenen.


      Grace lachte. “Kom mee, Quinn. Laten we je dochter maar eens in herinnering brengen hoe belangrijk het is je aan vastgestelde schema’s te houden.”


      Alle anderen vertrokken eveneens, waardoor Georgiana en Miles achterbleven. Hij bood haar zijn arm aan en ze maakten een wandeling door de tuin.


      Op een gegeven moment zei hij: “Weet je dat ik jou eigenlijk altijd voornamelijk in het gezelschap van jongens heb gezien? Toen we opgroeiden waren Anthony en Quinn je favoriete metgezellen en liet je meisjes voor zover mij bekend links liggen.”


      “Ik denk dat dat eerder kwam door de positie die ik hier bekleedde dan door wat dan ook. Van mijn moeder mocht ik niet met de kinderen van de pachters spelen, en van de adel die hier in de buurt woont mocht ik niet met hun dochters spelen. Gelukkig maakte de vorige markies van Ellesmere zich niet druk over het doen en laten van zijn zoon en neef.”


      “Wat voor jou tot grote en blijvende ellende heeft geleid. Wat jou is overkomen is een misdaad.”


      “Nee, Miles. Daar vergis je je in. Het was mijn eigen schuld. Ik was een dwaas en koppig meisje dat per se een jong valkje wilde pakken om dat aan iemand cadeau te geven.”


      “Aan Anthony,” zei Miles. “Die man heeft altijd geluk gehad, tot hij... Ik bedoel te zeggen... O, laat ook maar. Ik ben niet zo goed in het voeren van gesprekjes, Georgiana. Sorry daarvoor.”


      Ze glimlachte. “Ik ben dat ook niet en ik denk dat dat me in jou altijd heeft aangestaan.”


      Hij glimlachte stralend en schoot in de lach. “Georgie, laten we nu maar eens gaan kijken naar de beoordeling van de levende have. Wedden dat mijn merrie als beste uit de bus komt?”


      “Dat weet ik zo net nog niet. De hengst van Rosamunde, jouw zuster, is een grote kanshebber.”


      “Hmm.”


      In de stal was het een drukte van belang en Georgiana was blij dat haar vader een ereplaats had gekregen.


      “Georgiana, kom naast me zitten!” riep de oude man. “Meneer Brown en ik lijken het niet eens te kunnen worden over deze schapen. Hij geeft de voorkeur aan de Cheviot boven die Southdown daar. Wat denk je? We hebben iemand nodig die de knoop kan doorhakken.”


      Even later kwam de moeder van Georgiana hun kant op. “Georgiana, de hertog heeft nog geen halfuur geleden met je vader gesproken over een huisje voor ons. Hij zei dat jij hem om assistentie had gevraagd. Waar ben je in vredesnaam mee bezig? We gaan allemaal in het grote huis wonen.”


      “Nee, mama, dat zal niet gebeuren. U was degene die dat wilde, maar ik ben van mening dat papa en ik - en u, hoop ik - veel gelukkiger zullen zijn in een huisje een eind van Penrose vandaan. Het zal u toch niet zijn ontgaan dat papa er veel beter uitziet nu Quinn hem rust heeft gegeven. Verder heeft u altijd al in een huis met uitzicht op zee willen wonen...” Opeens drong het tot haar door dat haar moeder haar niet had onderbroken en zweeg ze.


      “Georgiana, je bent volwassen geworden,” zei haar moeder op een toon die ze nog nooit eerder had gehoord. “Daar ben ik heel blij om. Ik wilde alleen naar het grote huis verhuizen om zeker te stellen dat jij kreeg wat je als weduwe van Anthony rechtens toekomt. Maar nu Quinn hier is en volkomen duidelijk heeft gemaakt dat jij zult krijgen wat je toekomt heb ik geen enkel bezwaar tegen een verhuizing.”


      “O, mama, wat ben ik daar blij om.” Georgiana dook de armen van haar moeder in.


      “Lieverd, nu moet je met me meegaan naar de keuken. Die afschuwelijke Augustine Phelps vraagt om champagne! Heb je zoiets ooit meegemaakt? Ik vraag me af wie haar in vredesnaam heeft uitgenodigd. Als ik de huishoudster niet snel vind en met een fles champagne terugkom zal ze ongetwijfeld weer gaan krijsen als een hitsige pauw.”


      Georgiana liet haar moeder achter bij de trap naar de wijnkelder en liep naar Augustine Phelps toe, die met een geborduurd kussen in haar hand bij Ata, Elizabeth en Sarah stond.


      “Als ik had geweten dat dit geen echte wedstrijd was had ik mijn prachtige kussen nooit laten zien. Het idee alleen al om een kind te laten winnen!”


      “Ik heb altijd al gezegd dat zij niet een van de onzen is,” fluisterde Ata Elizabeth toe.


      “Mevrouw, wilt u suggereren dat-”


      Augustine werd meteen onderbroken door Ata. “Weet u soms niet hoe u een hertogin moet aanspreken, barones?”


      “Tja, ik...” begon de barones.


      “Baronessen heb ik door de bank genomen eigenlijk nooit aardig gevonden,” zei Ata, en ze draaide zich naar Sarah toe. “Te laag op de ladder van de aristocratie om belangrijk te kunnen zijn, maar gewoonlijk ook te overtuigd van hun eigen belangrijkheid om van enig werkelijk nut voor de landadel te kunnen zijn.”


      “Nou, mijn vader was-”


      Ata onderbrak haar opnieuw. “Ik heb me al vaak afgevraagd waarom dames het over hun afkomst willen hebben. Om de een of andere reden doet me dat altijd aan paarden denken. Tussen twee haakjes... is de baron hier?” Ata keek zogenaamd onschuldig en het kostte Georgiana erg veel moeite niet in de lach te schieten.


      Iedereen wist dat de afschuwelijke echtgenoot van Augustine doodsbang was om de hertog van Helston te ontmoeten. De baron had zich het afgelopen jaar abominabel tegenover Rosamunde gedragen en Luc had gezworen hem te vermoorden als hij hem ooit nog zag.


      Augustine keek naar Georgiana. “Jij bent de gastvrouw en dus zou ik mogen verwachten dat jij probeert je gasten op zijn minst beleefd tegen elkaar te laten zijn.”


      Alle weduwen gingen om Georgiana heen staan, alsof er een afgesproken signaal was uitgewisseld om haar als zusters te beschermen.


      “Daar komt dan eindelijk de dienster met mijn champagne,” zei Augustine. Ze keek naar de moeder van Georgiana, die met een glas en een fles hun kant op kwam.


      “Wat zei u?” vroeg een bedrieglijke kalme en diepe stem.


      Alle weduwen waren zo geschokt geweest dat ze Quinn niet hadden zien aankomen.


      “Milord, de champagne is eindelijk gearriveerd,” kirde Augustine. “Sta het me toe nog een glas te laten halen. Voor u.”


      Quinn nam Augustine Phelps van top tot teen op. Van haar exuberante hoed vol nepvogels tot en met haar kleine lichtgele schoenen.


      Alle dames hielden gespannen hun adem in, met uitzondering van Augustine.


      “Mevrouw, ik heb een livreiknecht al gevraagd uw rijtuig voor te laten rijden.”


      “Wat zegt u?”


      “Ik tel tot drie. Voor die tijd moet u de markiezin van Ellesmere en mevrouw Wilde excuses hebben aangeboden, om vervolgens direct te vertrekken.”


      “En als ik dat weiger?”


      “Dan stuur ik de honden op u af.”


      Ata lachte stralend en zei toen met een diepe zucht: “Hij is nog beter dan Luc.”


      “Eén...”


      Augustine Phelps begon te vloeken en verried daarmee haar lage afkomst.


      “Twee...”


      Augustine hield haar mond en liep heel onelegant naar de zijkant van het grote huis.


      Ata giechelde. “Sorry, maar ik kan de verleiding niet weerstaan. Drie!” Ze zette twee vingers tussen haar lippen en floot als een bootsman.


      Augustine zette het op een krijsen en werd de rest van die dag niet meer gezien.


      “Quinn, ik dacht dat jij een diplomaat was! Dat vak ben je inmiddels kennelijk verleerd,” zei Ata lachend. “Maar daar zul je mij geen bezwaar tegen horen aantekenen.”


      “Zeg het alstublieft niet tegen uw kleinzoon,” reageerde Quinn met pretlichtjes in zijn ogen. “Misschien gaat hij zich dan nog gedwongen voelen mij aardig te vinden en dat zou een ramp zijn, nietwaar?”


      Even keek Quinn Georgiana recht aan. Toen glimlachte hij zoals hij dat in hun jeugd vaak had gedaan.


      Op dat moment kon ze niet weten dat het heel lang zou duren voordat ze die glimlach weer te zien kreeg.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Georgiana zag Quinn pas weer aan het eind van die lange en uitputtende dag. Zijn dochter had de hele middag de gewonnen parelketting van Grace gedragen en toen had ze over Georgiana heen overgegeven na het beoordelen van de honing en de andere zoetigheden. Georgiana had het meisje meegenomen naar haar kamer en geprobeerd haar op te vrolijken door haar te laten zien hoe ze poppetjes van stro kon maken.


      Toen Georgiana de tuin weer in liep waren de picknick en de wedstrijd boogschieten bijna ten einde. Ze keek om zich heen en voelde zich gelukkig. Haar vader zat comfortabel in een stoel die Quinn voor hem had laten aanrukken en haar moeder drong er bij hem op aan nog iets te eten. Alle dierbare pachters, dorpsbewoners en adellijke personen uit de buurt zaten op plaids en hun kinderen waren nog lekker aan het spelen. De laagstaande zon bescheen de vruchtbare velden vol hooi, rogge en maïs en zoals altijd waande ze zich even in het paradijs.


      Ze hoorde de kreet van een valk en zag Oblige landen op de gehandschoende arm van Quinn. Grace stond naast hem.


      Het was de bedoeling geweest dat zij deze demonstratie samen met Quinn zou geven, maar dit had ongetwijfeld zo moeten zijn.


      Ze zagen er samen schitterend uit. Grace blond en elegant, Quinn ongelooflijk knap om te zien. Georgiana keek naar haar eigen jurk, die onder de vlekken zat. Het was haar zondagse jurk, maar hij zou nog niet de slechtste jurk kunnen zijn die de gravin op een maandag droeg.


      Opeens had ze er meer dan genoeg van onopvallend en praktisch te zijn.


      


      Quinn maakte een lichte buiging voor het applaus en gaf de valk toen aan John Brown. Daarbij boog hij zich naar het oor van de man toe en zei: “Wilt u de ruit in de deur van het glazen huisje op Loe Pool zo snel mogelijk laten repareren?”


      De oudere man krabde op zijn hoofd. “Wat is daar dan mee gebeurd?”


      “Ik zal u er rijkelijk voor belonen als u het zo snel mogelijk in orde maakt.”


      “Vooruit dan maar.”


      Quinn bood Grace zijn arm aan en liep samen met haar naar een tafel vol hapjes en drankjes.


      Een kwartiertje later kwamen ze de kant van Georgiana op.


      “Quinn, Fairleigh weigert in bed te blijven liggen,” zei Georgiana. “Mevrouw Killen vlecht haar haren weer in, en ze komt zo meteen naar ons toe.”


      “Om de een of andere reden verbaast me dat niet,” zei Quinn. Hij keek van Grace naar Georgiana en weer terug. Georgiana had stro in haar haren en haar petticoat was gescheurd door de race van die morgen. Er zaten ook vlekken op de voorkant van haar jurk, en op de achterkant - ongetwijfeld omdat ze paardenhoeven had beoordeeld. Grace daarentegen zag er onberispelijk uit.


      “Georgiana, zullen wij ons even gaan opknappen?” stelde Grace voor. “Je hebt stro in je haren.”


      “Nee,” zei Quinn. “Georgiana ziet er zo prima uit. Het doet me denken aan vorige oogstfeesten, toen alle meisjes en hun moeders stropoppen maakten.” Tot dat moment was hij dat helemaal vergeten.


      “Je hebt gelijk. Ze ziet er lieflijk uit. Met stro en al,” zei Grace.


      “Volgens mij wordt het zo zoetjes aan tijd om het vreugdevuur te ontsteken,” zei Quinn.


      “Wat gebeurt er daarna?” vroeg Grace.


      “Dan kan iedereen rondlopen om de dingen en dieren te bekijken die een eerste prijs hebben gewonnen,” zei Quinn. “Sommige mensen maken dan graag een wandeling over het landgoed, of ze gaan roeien op Loe Pool. Anderen blijven rond het vuur zitten. Tot slot spreekt de geestelijke nog een gebed uit om de goden te smeken om goed weer en een rijke oogst.”


      “Quinn, ik heb wel zin in een tochtje op het meer,” zei Grace met een glimlach, “en dan zou Georgiana hetzelfde met Miles kunnen doen.”


      Hij vond dat helemaal geen goed idee, maar hij wilde Grace niet teleurstellen. “Vooruit dan maar.”


      “Ja, dat lijkt me inderdaad leuk,” zei Georgiana, die meteen hevig begon te blozen.


      “Dat is dan afgesproken,” zei Grace stralend.


      Quinn maakte een buiging en bood de twee dames zijn arm aan. Samen liepen ze naar een stapel stenen die conform het aloude patroon van de druïden in een cirkel waren neergelegd. In het midden daarvan waren immense houtblokken en takken hoog opgestapeld. Dat was het enige onderdeel van het feest waarover Quinn zelf de supervisie had gehad. Hij had willen zorgen voor zo’n immens vuur dat iedereen zich dat nog járen zou blijven herinneren. De gehandschoende hand van Grace rustte licht op zijn arm. Hij keek naar de blote gebruinde arm van Georgiana die zwaar op zijn andere arm steunde. Ze had duidelijk last van haar benen of van haar knie, maar natuurlijk maakte ze daar geen enkele opmerking over.


      Hij gaf een livreiknecht een teken om door het luiden van een bel het ontsteken van het vuur aan te kondigen, en toen stak hij Georgiana de kleine toorts toe.


      “Geen sprake van. Dit is jouw taak.”


      “Het is altijd de taak van de markies en de markiezin geweest.”


      “Nee, die van de markies en zijn echtgenote.”


      Hij keek haar aan en herinnerde zich wat er de avond daarvoor tussen hen was voorgevallen.


      “Sorry dat ik u stoor, milord.” Een rood aangelopen livreiknecht kwam op een drafje zijn kant op. “De douairière van Ellesmere is gearriveerd.”


      “Je hoeft mij niet voor te stellen, idioot,” blafte lady Gwendolyn Fortesque terwijl ze naar Quinn toe liep. “Wat is hier in vredesnaam gaande? Ga me niet vertellen dat er een oogstfeest wordt gegeven. Dat zei mevrouw Killen al, maar ik kon haar niet geloven. Quinn, waarom heb je mij hier niets over geschreven?”


      Opeens zag ze de toorts in zijn uitgestoken hand, en Georgiana naast hem. Voordat hij er iets aan had kunnen doen had ze de toorts uit zijn handen gegrist.


      “Je was van plan háár het vuur te laten ontsteken! Wat ben ik blij dat ik nog net op tijd ben gearriveerd. Dit landgoed zou een ramp zijn overkomen als...” Van woede kon ze even geen woord meer uitbrengen.


      “Bent u soms familie van Augustine Phelps?” mompelde Quinn.


      Ze had hem duidelijk gehoord. “Ja, inderdaad. Een lief meisje. Ze is mijn petekind. Is ze hier? Ik wil haar dolgraag weer eens zien.”


      Quinn keek vanuit een ooghoek naar Georgiana en zag dat ze heel bleek was.


      “Quinn, laten we dat vuur nu maar ontsteken voordat ik Augustine en de anderen ga begroeten,” zei zijn tante. “Daarna moet ik iets heel belangrijks met je bespreken. Dat is de reden waarom ik hierheen ben gekomen, en ik kan je wel vertellen dat ik een heel onaangename reis achter de rug heb.” Toen keek ze nijdig naar Georgiana. “Ben jij hier nog? Ga je spullen dan maar snel pakken, want je bent hier niet langer welkom.”


      De mensen om hen heen hielden geschrokken hun adem in en meteen werd er al druk gefluisterd. “Mevrouw, zou u uw woorden wat zorgvuldiger kunnen kiezen en uw opmerking willen terugnemen? Ik ben er zeker van dat de markiezin van Ellesmere, die altijd bijzonder vergevingsgezind is, uw excuses zal willen aanvaarden,” zei Quinn stijíjes terwijl hij de arm van zijn tante pakte. “Daarna zullen we naar mijn studeerkamer gaan.”


      “Ik ben absoluut niet van plan excuses aan te bieden aan dat sluwe meisje. Ze moet iets mysterieus aantrekkelijks hebben voor jouw sekse. Dat hebben vrouwen zoals zij vaak, al heb ik nooit begrepen wat mijn zoon in haar zag. Ze heeft het lef gehad zich schaamteloos aan ons op te dringen!”


      Quinn wilde geen scène maken, hij had een hekel aan schandalen. Met Cynthia had hij voor de rest van zijn leven meer dan voldoende ellende meegemaakt. “Mevrouw!” Toen liet hij zijn stem dalen en zei heel dreigend tegen zijn tante: “U bent kennelijk vergeten wie het hoofd van deze familie is. Misschien als gevolg van uw vermoeiende reis. Ik hoop dat u zo vriendelijk wilt zijn nu meteen naar het grote huis te gaan. Ik zal deze discussie met genoegen in mijn studeerkamer voortzetten nadat lady Ellesmere en ik het vuur hebben ontstoken.”


      “Onmogelijk. Georgiana Wilde is nooit echt met mijn Anthony getrouwd geweest, en daar heb ik nu het bewijs van in handen. Meneer Tilden heeft eindelijk zijn nut bewezen en een geïnspireerde ontdekking gedaan nadat jij toestemming had gegeven het onderzoek voort te zetten.”


      “Daar heb ik nooit toestemming voor gegeven.”


      “Ik heb altijd al beweerd dat jij intelligent bent. Dat heb ik ook tegen mijn man gezegd. En Henrietta vond dat jij...” Opeens hield ze haar mond.


      Quinn zag dat Grace naast Georgiana was gaan staan en een arm om haar middel had geslagen. Georgiana leek in steen te zijn veranderd.


      Wat een nachtmerrie was dit! Hij bracht zijn gezicht heel dicht naar dat van zijn tante toe, haar tartend nog één woord over haar lippen te laten komen. Toen zei hij heel zacht: “Als u nog iets zegt zal ik uw jaarlijkse toelage halveren. Ik heb al gezegd dat ik bereid ben deze discussie voort te zetten - alleen omdat Tilden erbij betrokken is - maar niet hier en niet op dit moment. U gaat nú naar mijn studeerkamer, of u gaat terug naar Londen. Zeker is dat u hier geen moment langer welkom bent.”


      Zijn tante deed haar mond open en weer dicht, want geld was haar heilig. Langzaam liep ze weg.


      Quinn zei zacht tegen Georgiana: “Ik weet dat jou iets opdragen me direct op een weigering zou komen te staan, dus sméék ik je het vuur met deze toorts te ontsteken. Als je dat niet doet zullen alle aanwezigen denken dat zij gelijk heeft en jij niet.”


      “Hoe kan ze het weten?” vroeg ze vrijwel binnensmonds.


      “Wat zeg je?”


      “Waarom heb jij het onderzoek laten voortzetten? Ik dacht dat je dat niet zou doen. Je hebt gezegd-”


      Hij onderbrak haar. “Ik heb gezegd dat ik er een eind aan zou maken. Neem deze toorts nu alsjeblieft van me over. Zo niet voor mij, dan voor Anthony. Hij zou dit hebben gewild.”


      Vaag hoorde hij dat mensen zich begonnen af te vragen of de oude markiezin gelijk had gehad met haar opmerking dat het ongeluk zou brengen als Georgiana het vuur ontstak.


      “Veel diplomatieke kwaliteiten lijk je niet te hebben, ouwe jongen,” zei Luc St. Aubyn, die naar Quinn toe liep. “Al moet ik zeggen dat ik daar na gisteravond al van overtuigd was.”


      “Wat een troostrijke woorden, Helston. Ik weet werkelijk niet hoe ik het tot nu toe zonder jou heb gered.” Snel richtte Quinn toen het woord tot de menigte. “Mag ik even jullie aandacht? Ik ben bang dat de oude markiezin heel slecht is geïnformeerd, en ik vraag jullie om geduld tot dit misverstand is opgehelderd.” Hij voelde dat een klein, kleverig handje zijn hand vastpakte en kreeg opeens een idee. “Vandaag wil ik graag een nieuwe traditie in het leven roepen. Lange tijd heb ik het idee gehad dat de goden ons stervelingen vaak hebben uitgelachen terwijl wij Ellesmeres generaties lang een vuur als dit ontstaken. Maar in alle verhalen die ik heb gelezen staat dat de goden altijd de voorkeur hebben gegeven aan een offer van onschuldige jonge meisjes.”


      Naast hem hoorde hij Fairleigh giechelen. Hij streelde haar zachte blonde krullen die zo heel anders waren dan het kastanjebruine haar van haar moeder.


      “Papa, u gaat mij toch niet offeren?”


      Iedereen schoot in de lach.


      “Dat zal ik niet doen als jij belooft vandaan geen zoetigheid meer te eten.”


      “Dat kan ik u gemakkelijk beloven, papa, want overgeven is niet leuk.”


      Hij overhandigde haar de toorts. “Nu voorzichtig de dichtstbijzijnde tak aansteken, lieverd.”


      Binnen de kortste keren laaide het vuur hoog op en alle aanwezigen keken vol ontzag toe. Wat een stelletje stommelingen, dacht Quinn. In principe waren ze zonder meer bereid geweest die oude heks te geloven. Georgiana was in haar eentje verdorie veel meer waard dan zij allemaal samen!


      Hij keek naar Georgiana, die tegen Fairleigh zei dat ze de toorts in het vuur moest gooien, en vroeg zich af hoe deze belachelijk bijgelovige mensen zouden reageren als ze wisten dat er geen druppel van zijn bloed door de aderen van zijn dochter stroomde. Niet één.


      Vastberaden zette hij die gedachte van zich af. Ze was zijn dochter en hij zou iedereen vermoorden die iets anders durfde te beweren. Die kwestie was de reden geweest waarom hij een diplomatieke post ver van Londen vandaan had aanvaard. Hij had zo ver mogelijk uit de buurt van het verleden willen zijn, uit de buurt van afschuwelijke waarheden die hij in zijn huwelijk noodgedwongen onder ogen had moeten zien.


      “Fairleigh, ik wil dat jij bij mevrouw Winters en mevrouw Ashburton blijft,” zei hij tegen zijn beeldschone kind.


      Toen keek hij naar Georgiana. “Ik zal het niet dulden dat zij jou beledigt.”


      Voordat ze iets kon zeggen verscheen Ata naast Georgiana. “Ze zal die vrouw niet meer zonder mij hoeven te ontmoeten!”


      “Hetzelfde geldt voor mij,” zei Grace.


      “Dit is belachelijk,” zei Georgiana.


      “Luc?” vroeg Ata aan haar kleinzoon.


      “Dit is Ellesmeres probleem. Niet het mijne.”


      Ata zette haar stok hardhandig op de voet van Luc. “Maar natuurlijk zal ik helpen, grootmama. Een goed debat heb ik altijd kunnen waarderen, en afgaand op wat er net is gebeurd moet lady Gwendolyn voor veel amusement kunnen zorgen.”


      Quinn wist niet zeker waarom hij de grote groep met hem en Georgiana liet meegaan, want normaal gesproken loste hij problemen liever in zijn eentje op.


      In de langer wordende schaduwen liepen ze gezamenlijk naar het grote huis.


      Lady Gwendolyn zat naast de open haard in de studeerkamer en gaf livreiknechten opdracht het vuur op te stoken omdat ze het koud had.


      “Ik neem aan dat je je vrienden hebt meegenomen om argumenten tegen mij aan te dragen,” zei Quinns tante snuivend. Toen pakte ze een stapel papieren uit een oude leren map. “Ik heb daar echter geen bezwaar tegen, want hoe eerder iedereen de waarheid kent, hoe beter.


      Georgiana Wilde heeft deze parochie in de belangrijke periode van tien dagen voor het voorgenomen huwelijk verlaten om een tentoonstelling bij te wonen. Als jullie de tijd nemen om de regels voor een huwelijk conform het gewoonterecht aandachtig door te lezen-”


      Quinn onderbrak haar. “Anthony en Georgiana hadden een speciale vergunning voor hun huwelijk, waardoor dat argument van u van nul en gener waarde is.”


      “Nee, dat is niet waar,” zei Georgiana zacht. “We zijn zonder boterbriefje getrouwd.”


      “Zoals ik al zei, voordat ik onbeleefd werd onderbroken, vereist de wet van lord Hardwicke dat in elk geval één van de twee betrokkenen voor het verlenen van de vergunning minstens vier weken in de parochie woonachtig is en die niet verlaat. Meneer Wilde en zijn dochter hebben een landbouwtentoonstelling in Devon bijgewoond.” Ze keek Georgiana met opgeheven kin uiterst arrogant aan. “Heb je die zes dagen lang bijgewoond in de periode voor het verstrekken van de vergunning of niet? En onthoud goed, juffrouw, dat ik iemand heb die daarvan getuige is geweest. Ik meen te hebben begrepen dat je daar várkens hebt bekeken.”


      “Georgiana, je hoeft die vraag niet te beantwoorden,” zei Quinn, die een beetje bang werd.


      “Waarom niet? Ik heb niets te verbergen, en ik heb niets te vrezen.”


      Ata pakte de hand van Georgiana vast. “Iedereen heeft iets te verbergen, meisje. Als dat niet zo is ben je niet interessant.”


      “En uw zoon?” vroeg Luc langzaam. “Is hij gedurende die vier weken niet hier geweest?”


      “Mijn Anthony is naar Londen gegaan toen de Wildes naar Devon waren vertrokken.” Met een zwierig gebaar overhandigde ze Quinn een stapel juridische documenten.


      Hij bekeek snel een paar bladzijden en toen bleef zijn oog op een bepaalde paragraaf rusten, “In artikel honderdeneen staat dat een van beide partijen vier weken voor het verlenen van de vergunning in het bisdom moet ‘wonen’. Maar dat woord is naar mijn idee voor vele interpretaties vatbaar. Je zou gemakkelijk kunnen stellen dat het betekent dat je er een vast onderkomen moet hebben. Niet dat je er ook noodzakelijkerwijs elk moment van die vier weken moet zijn.”


      De oude dame hield haar hoofd scheef in een merkwaardige hoek. “Daar dacht lord Thornley, de assistent van de aartsbisschop van Canterbury, anders over toen hij me afgelopen donderdag een audiëntie toestond. Misschien zou je dit met hem willen bespreken?”


      Er volgde een hoogst onaangename stilte, die door Georgiana werd verbroken. “Hoe vaak moet ik nog zeggen dat de titel mij nóóit heeft geïnteresseerd?”


      “Misschien kun je met die nobele opmerking heel veel mensen in de maling nemen, maar mij niet. Natuurlijk wil je die titel hebben. Iedereen wil in dit leven vooruitkomen. Waarom ben je hier gebleven als je hem niet hebben wilt?”


      Georgiana werd lijkbleek.


      Luc boog zich naar Quinn toe en zei zacht en lijzig: “Dit zou een uitstekend moment zijn om dat diplomatieke talent van je te laten voor wat het is en gewoon eens lekker te gaan schreeuwen.”


      Met moeite lukte het Quinn zichzelf in de hand te houden en niet naar iemand uit te halen. Naar Helston, Gwendolyn of hemzelf, omdat hij niet in staat was de enige persoon te beschermen die dat verdiende - ook al wilde ze niet dat hij dat deed.


      Ata keek hem verwachtingsvol aan, zag hij, en Grace deed dat ook. De blik in de ogen van Georgiana was blanco en dat deed hem ernaar verlangen haar in zijn armen te nemen om haar voor alles af te schermen.


      “Mevrouw, in het hart van velen schuilen egoïsme en een dubieuze moraal. De meesten van ons kunnen hun ware aard verborgen houden, maar helaas waren u en uw zoon daar niet toe in staat.”


      Georgiana hield even scherp haar adem in en zei: “Dit heeft niets met Anthony te maken. Ik weet zeker dat hij niet op de hoogte was van de regels waar we het nu over hebben.”


      “Georgiana, hou je mond,” zei Ata. “Ik wil horen wat Quinn verder nog te zeggen heeft.”


      “Ik zal het niet toestaan dat je iets ten nadele van Anthony zegt. Hij is alles wat jij niet bent!” krijste Gwendolyn. “Hij was de allerbeste zoon en over hem-”


      Quinn onderbrak haar. “Over hem hoeft niet te worden gediscussieerd. Maar ook niet over Georgiana. Ik zal het niet toestaan dat u uw schoondochter of uw rare ideeën over de validiteit van haar huwelijk met iemand buiten deze kring bespreekt. Als u het waagt hier ook maar met één woord melding van te maken tegenover anderen, zal ik Georgiana in mijn testament alles nalaten wat niet in het familiebezit móét blijven. Ben ik duidelijk genoeg geweest, mevrouw?”


      “Bravo,” zei Ata zacht.


      Georgiana schraapte haar keel. “Lady Ellesmere, dit alles is volstrekt onnodig. Mijn familie en ik hadden al besloten te gaan verhuizen nu mijn vader niet langer rentmeester van Penrose is.”


      “Georgiana, je bent niemand verantwoording verschuldigd,” zei Quinn triest. “Het is geheel en al aan jou om te bepalen waar je wilt wonen.”


      “Ik heb nooit...” begon Gwendolyn.


      “...geweten wanneer je je mond moest houden,” vulde Ata aan.


      Quinns tante wist duidelijk niet goed wat ze moest doen. Aan de ene kant wilde ze Georgiana diep vernederen en aan de andere kant had ze de sterke behoefte indruk te maken op de kleine maar machtige Ata, die hoger in rang was dan zij. Die behoefte won de strijd.


      “Het spijt me dat u hiervan getuige heeft moeten zijn,” zei ze tegen Ata. “Ik heb u altijd erg bewonderd en ik heb ook altijd gehoopt dat we vriendinnen konden worden. Ik voelde me heel vereerd toen ik van onze huishoudster hoorde dat u en uw vriendinnen hier bij ons logeren. Mag ik u gedurende de rest van de avond begeleiden? Het oogstfeest is in Cornwall beroemd, zoals u ongetwijfeld wel zult weten.”


      Quinn was strak naar Georgiana blijven kijken. Haar gezicht was veranderd in een masker, maar hij wist zeker dat ze dit krankzinnige gedoe in feite geen seconde meer kon verdragen. “Ik heb besloten vroeg een eind aan het feest te maken,” zei hij, “en ik zal nu naar buiten gaan om dat mee te delen en de geestelijke te vragen direct het laatste gebed uit te spreken. Van verdere festiviteiten zal geen sprake zijn.”


      Georgiana keek hem aan. “Quinn, dat moet je niet doen. Iedereen zal zo teleurgesteld zijn. Doe het alsjeblieft niet. Ik zou me ook heel teleurgesteld voelen.”


      Georgiana Wilde - nee, Fortesque - was de grootste leugenaarster die hij ooit had ontmoet. O, wat was het stom dat hij dat nooit eerder had beseft. Hij had altijd gedacht dat ze even doorzichtig was als het water van Loe Pool, maar had hij inmiddels al niet bewezen heel slecht te zijn in het beoordelen van iemands karakter?

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Agenda 28 augustus

    


    
      - Boekhouding controleren - nogmaals


      - Bezoek van de dames aan Penrose - nogmaals


      - Menu’s samenstellen - nogmaals


      - Mevrouw Killen vragen om extra kamenierster in te huren


      - Naar Grayson schrijven - nogmaals

    


    
      

    


    
      - Kijken naar huisjes die Luc heeft voorgesteld - nogmaals

    


    
      


      


      Georgiana bekeek de grootboeken die meneer Brown voor haar had klaargelegd en speelde met de welriekende roos die ze in haar hand hield. De afgelopen twee weken had iemand - waarschijnlijk Miles - elke morgen een roos voor de deur van Little Roses neergelegd. Zonder een briefje erbij. Ze nam aan dat hij dat deed omdat hij een heer was en zich geroepen voelde een muurbloempje een beetje op te vrolijken. Verdorie! Ze had niet moeten zeggen dat ze nog nooit een boeketje had gekregen!


      De meeste ochtenden had ze de bloem van die dag meegenomen naar het grote huis. Ze had zichzelf gedwongen te doen alsof alles normaal was als ze de andere dames zag. Elke dag was een livreiknecht na een minuut of tien komen melden dat meneer Brown haar wilde spreken, en elke keer was ze dankbaar naar de suite gegaan die eens van haar vader was geweest maar nu steeds meer het domein van meneer Brown werd.


      Ze wist dat die man probeerde haar af te leiden en haar zoveel mogelijk de onwaardigheden wilde besparen die ze zich moest laten welgevallen als ze noodgedwongen in het gezelschap van Gwendolyn Fortesque moest verkeren.


      Het was afschuwelijk. Ata had geen idee hoe erg ze het vond dat zij en de andere weduwen haar voortdurend verdedigden.


      “Mijn lieve Georgiana, omdat jij, Rosamunde, Grace en ik de vier hoogstgeplaatste dames in Cornwall zijn, vind ik dat we van ons samen een portret moeten laten maken,” had Ata die morgen tegen haar gezegd. “Grace kent iemand in Londen die schitterende portretten kan maken. Laten we dat regelen. Natuurlijk moeten Sarah en Elizabeth er ook voor poseren.”


      Het kwartier daarna had Gwendolyn Fortesque geprobeerd erbij te worden betrokken. “Zouden mijn dochters Henrietta en Margaret ook mogen poseren? Ze zijn nu bij mijn zuster op bezoek, maar ik kan een brief sturen.” Ze zweeg toen ze Ata heel afkeurend zag kijken.


      Georgiana werd door Gwendolyn straal genegeerd, en indien ze absoluut gedwongen was iets tegen haar te zeggen keek ze strak naar de grond. Beledigende woorden durfde ze echter niet meer over haar lippen te laten komen.


      “Georgiana, ik zal pas naar Amberley teruggaan als jij ergens anders een huis hebt gevonden - ver uit de buurt van dat afschuwelijke mens - en ik zal er hoe dan ook voor zorgen dat ze zich tegenover jou fatsoenlijk gedraagt,” had Ata deze morgen gezegd. “Ja, en wij blijven ook hier,” had Grace eraan toegevoegd. “We weten allemaal dat je met haar zoon was getrouwd. Je bent de markiezin van Ellesmere en wij zullen je helpen.”


      “Verder durf ik erom te wedden dat er onder ons een andere dame is die voor het eind van dit jaar de titel met jou zal delen,” had Ata met een glimlach richting Grace gezegd. “Dan zullen jullie bijna echte zusters zijn en heb je de rest van ons niet meer nodig.”


      Gelukkig was een livreiknecht haar toen komen halen.


      Ze zuchtte en keek weer naar de grootboeken. Het uitvoeren van bekende en vertrouwde taken kon haar troost bieden, maar eerst zou ze de informatie over diverse huisjes binnen een straal van tachtig kilometer rond Penrose bekijken, die de hertog van Helston haar had gestuurd.


      Een huisje in het bijzonder trok meteen haar aandacht. Het stond op een heuvel, nog geen vijfhonderd meter van de zee vandaan, en de vraagprijs was beslist redelijk.


      De deur ging open en Fairleigh Fortesque kwam naar binnen. Haar ogen leken veel op die van haar vader. Niet qua kleur, maar wel qua vorm. Zou Quinn het nooit vervelend vinden zijn vrouw in zijn dochter te herkennen?


      “Is je pianoles afgerond, lieverd?”


      Fairleigh knikte. “Meneer Tyler zei dat ik vandaag maar een van zijn trommelvliezen had beschadigd.”


      “Dat zegt veel, want ik kan me herinneren dat hij twintig jaar geleden een keer tegen mij heeft gezegd dat ik zijn hersens door elkaar had gehusseld!”


      Fairleigh giechelde. “Verder heb ik ook een heel uur geborduurd.”


      “Echt waar?”


      “Misschien was het een halfuur.”


      “Was het in elk geval meer dan een kwartier?”


      “Jij bent nog strenger dan die oude gouvernante van me.”


      Georgiana schoot in de lach. “Dat komt alleen omdat ik voor jou het beste wil wat het leven te bieden heeft, meisje. Alle dames kunnen een instrument bespelen, of zingen.”


      “Iedereen weet dat ik niet kan zingen.”


      “Of borduren.”


      “Ik wil best met wat minder genoegen nemen in dit leven als ik nooit meer hoef te borduren.”


      Georgiana glimlachte.


      Fairleigh zag de grootboeken en vroeg enthousiast: “Is de post al gearriveerd? Ik hoop dat die man in Schotland die jij hebt geschreven ons zijn schapen zal verkopen. En je bent toch niet vergeten dat je hebt beloofd dat ik deze winter mocht kijken als een lammetje wordt geboren? Mag ik de getallen trouwens weer opschrijven?”


      “Ja, dat mag. Maar eerst moet je de ganzenveer aanscherpen. Verder ben ik niet vergeten dat ik je dat heb beloofd. Ik heb het al tegen meneer Brown gezegd en ik zal het voor mijn vertrek ook aan je vader meedelen.”


      “Maar je gaat toch nog niet weg? Het zal vast heel lang duren voordat je een ander huis hebt gevonden. O, waarom moet iedereen altijd vertrekken? Waarom kunnen mensen niet gewoon hun hele leven op één plek blijven wonen?”


      Georgiana weigerde tegen het meisje te liegen door te zeggen dat ze vaak op bezoek kon komen. Dat zou niet eerlijk zijn ten aanzien van Quinn en Grace, en het zou haar alleen maar verdriet doen. “Misschien vind je het minder erg dat ik wegga als ik je vertel dat jij dan al mijn verf en schildersdoeken mag hebben. Maar geen moment eerder.”


      “Natuurlijk is dat fijn, maar schilderen zonder jou erbij zal lang niet zo leuk zijn.”


      “Misschien is je vader bereid het samen met jou te doen. Toen we jong waren schilderde hij graag.”


      “Papa? Echt waar?”


      “Ja. En nu gaan we aan het werk.”


      


      Quinn keek om de hoek van de deur en zag twee dicht naar elkaar toe gebogen hoofden: het ene klein en blond, het andere groter en bruin. Twee handen hielden een ganzenveer vast en vier wenkbrauwen waren geconcentreerd gefronst.


      Hij slikte.


      Hij durfde hen niet te storen.


      Zonder dat Georgiana het wist had hij hen de afgelopen twee weken al vaak geobserveerd, en hij had altijd hetzelfde gezien. Wat tientallen gouvernantes niet was gelukt had Georgiana wel voor elkaar gekregen.


      Fairleigh leerde lezen, schrijven én rekenen.


      Dat was hartverwarmend. Een van zijn grootste angsten was geweest dat Fairleigh het onstabiele karakter van haar moeder had geërfd en zou blijven weigeren iets te leren. Dat ze alleen belangstelling zou hebben en houden voor mode, kaarten en roddels.


      Hij keek naar het donkere hoofd van Georgiana en kreeg het warm vanbinnen toen hij zich herinnerde hoe zijdezacht haar haren die avond hadden aangevoeld. Zou ze in verwachting zijn? Hij verlangde ernaar haar te beschermen en te troosten, tegen haar te zeggen dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken omdat hij over haar zou waken. Hij wist echter dat zij niet wilde worden getroost of beschermd.


      Opeens leek ze zijn aanwezigheid aan te voelen, en ze keek op. O, wat was ze hem dierbaar, en wat kende hij haar al lang. Zij was door en door goed. En ze hield van hem, zij het anders dan ze van Anthony had gehouden. Hij was gedwongen toe te geven dat hij onbewust al lange tijd had geweten dat ze veel om hem gaf. In dat opzicht had hij wel degelijk geluk gehad.


      Hij schraapte zijn keel. “Ik heb begrepen dat jullie hier al ruim twee uur slavenarbeid verrichten.”


      Fairleigh sprong op en rende naar hem toe. “Papa, dit is zoveel leuker dan al die afschuwelijke leerboeken van vroeger.”


      “Dat zal best.”


      “Waarom bent u hierheen gekomen, papa? Georgiana en ik worden niet graag gestoord tijdens ons werk. In elk geval zegt Georgiana dat altijd.”


      “Dan neem ik aan dat ik in mijn eentje de tuin in zal moeten gaan om alle wormen zelf op te eten.”


      Georgiana lachte sinds lange tijd weer stralend en zei tegen Fairleigh: “Dat was vroeger onze code om in aanwezigheid van volwassenen voor te stellen om te gaan vissen.”


      “In dat geval wil ik ook wormen eten,” zei Fairleigh. “Maar ik hoef ze toch niet echt op te eten, hè? Natuurlijk zal ik dat doen als het echt moet, maar ik denk niet dat ik ze lekker zal vinden.”


      Quinn tilde zijn dochter op en drukte een kusje op het puntje van haar neus. “Alleen degene die de minste vissen heeft gevangen moet een worm opeten.” Het meisje wurmde zich los en rende naar de deur. “Ik loop alvast vooruit!”


      “Georgiana, jij gaat toch wel met ons mee?”


      “Misschien kan ik dat beter niet doen. Er moeten vandaag nog een paar brieven de deur uit.”


      “Wanneer heb jij besloten het gewicht van de hele wereld op je schouders te torsen?”


      Ze schoot in de lach. “Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen.”


      “Georgiana, ga mee. Je hebt zelf gezegd dat het goed is af en toe het avontuur op te zoeken. Verder heb ik gehoord dat Gwendolyn deze kant op komt. De dame, bedoel ik dan. Niet de zeug.”


      “Jij weet veel te goed hoe je me ergens toe moet overhalen.”


      “Helemaal niet. Ik wil alleen niet degene zijn die een worm moet opeten.”


      Het bleek te heet te zijn om te vissen. In plaats van de vissen beten de muggen. En Oscar liet zich zien! Hij liet zich heerlijk in het koele water zakken. Fairleigh keek naar haar vader en sloeg een mug op haar al behoorlijk rode hals dood. “Papa?”


      “Ja, lieverd?”


      “Ik heb een voorstel.”


      “O?”


      “Ik ben bereid een heel klein stukje van een worm op te eten als ik mag pootjebaden. Ik ga heus niet zwemmen. Zeg alsjeblieft ja, want het is zo heet.”


      “Waartoe zou je bereid zijn als je niet alleen mocht pootjebaden maar ook mocht zwemmen?” vroeg Quinn, en hij zag Georgiana glimlachen.


      “Alles, papa!” brulde Fairleigh opgewonden, en ze begon meteen de veters van haar laarsjes los te maken.


      “Kijk uit, meisje,” zei Georgiana. “Vraag eerst maar eens wat precies de voorwaarden zijn. Vroeger was het vaak zo dat je vader mensen - mij en zijn neef Anthony in het bijzonder - iets aanbood wat ze erg graag wilden hebben, maar dan wel in ruil voor iets wat ze helemaal niet wilden doen.”


      Quinn fronste zijn wenkbrauwen toen de naam Anthony opnieuw viel. Wat bedoelde ze met die opmerking? Hij had de tijd echter niet om daarover na te denken. Fairleigh stond al in haar onderjurk op de oever en stapte het water in.


      “O, wat voelt die modder lekker koud aan, papa!” riep ze enthousiast.


      “Wacht even.” Snel trok hij zijn laarzen uit. “Vlakbij de oever blijven.” Slechts gekleed in zijn broek en hemd dook hij het meer in, kwam weer boven en schudde water uit zijn haren en zijn ogen.


      Even later dook Georgiana vlak naast hem op. Met een stralende glimlach hief ze haar gezicht op naar de zon. Toen ging ze staan. De stof van haar onderjurk zat vastgeplakt aan haar slanke lichaam.


      Mijn hemel. Ze zag er bijna net zo uit als vroeger, al was ze nu duidelijk geen meisje meer. Ze was uitgegroeid tot een ongelooflijk aantrekkelijke vrouw. Hij voelde beweging in zijn lendenen en was blij dat die zich onder water bevonden.


      “Papa, kijk. Ik kan drijven,” zei Fairleigh met een gelukzalige glimlach.


      Op dat moment nam hij zich voor ervoor te zorgen dat zijn dochter elke dag minstens een keer zo zou glimlachen.


      Hij hield de ene hand van zijn dochter vast, en Georgiana de andere. Hij herinnerde zich dat ze dit vroeger bijna elke zomerdag hadden gedaan zodra ze uit het grote huis waren ontsnapt. Maar toen had Georgiana tussen hem en Anthony in op het water gedreven, tot Anthony haar onder water trok en haar kietelde tot ze het uitschaterde.


      Zijn neef was altijd verliefd op haar geweest - zo verliefd als een roekeloze neef dat kon zijn in elk geval.


      En Georgiana had altijd de voorkeur gegeven aan Anthony. In zijn gezelschap had ze altijd iets harder en iets langer gelachen.


      Misschien waren die herinneringen aan hun jeugd wel de enige reden waarom hij zijn neef tien jaar geleden niet naar de andere wereld had geholpen toen ze elkaar in Londen voor het laatst hadden gezien.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Georgiana keek vol ongeloof naar de druppeltjes bloed op haar onderjurk en kneep haar ogen dicht. Ze zou opgelucht moeten zijn, maar dat was ze niet. Dat zou wel door de schok komen, veronderstelde ze.


      Ze was over tijd geweest, maar dat was normaal als ze zich ergens zorgen over maakte. Dus had ze dit moeten verwachten. Ze had zichzelf er echter van overtuigd dat ze in verwachting was en daar had ze op een beetje perverse manier van genoten. Als ze Quinns liefde niet kon krijgen zou ze in elk geval iets van hem hebben gehad: een tastbaar bewijs dat ze één keer hartstocht met hem had gedeeld.


      Dat mocht helaas niet zo zijn.


      Ze zou blij moeten zijn.


      Dat was ze echter niet, en nu zou ze hem onder vier ogen ook nog eens moeten meedelen dat hun handelswijze niet in een kind had geresulteerd.


      Niet dat hij dat erg zou vinden. Naar haar idee had hij spijt van die ene avond, gezien de manier waarop hij Grace en de andere weduwen heel bereidwillig naar allerlei evenementen in de buurt begeleidde. Ze deed haar ogen dicht en hoopte dat zijn opluchting als ze het hem vertelde niet al te duidelijk van zijn gezicht af te lezen zou zijn.


      Tja, degenen die strikt bewaarde geheimen en lang gekoesterde verlangens op een gegeven moment kenbaar maakten moesten daar altijd een prijs voor betalen...


      Quinn had alle weduwen die dag meegenomen naar oude begraafplaatsen van druïden. Georgiana had zich geëxcuseerd. Daarna had ze haar vriendinnen lachend en wel zien terugkomen en had ze te horen gekregen dat zij het plan hadden opgevat Quinn en Grace wat tijd samen te gunnen.


      Rosamunde nam Georgiana even terzijde, terwijl Ata zich uit het zadel van haar paard op de grond liet glijden. “Als Grace opnieuw verdriet te verwerken krijgt zal ik je dat niet vergeven,” zei ze fluisterend.


      “Daarover hebben we het al een keer gehad,” reageerde Georgiana rustig.


      “Wanneer ga je het bespreken met Quinn?”


      “Dat heb ik al gedaan.”


      “Wat zeg je? Wacht even.” Rosamunde liep naar Ata toe en zei: “Ik kan Henry en Caro in het grote huis horen huilen. Zou u zo lief willen zijn u even met hen bezig te houden terwijl ik naar de twee nieuwe paarden kijk die Georgiana hier op zicht naartoe heeft laten brengen?”


      “Natuurlijk, meisje. Zoals je weet ben ik dol op baby’s, en ik hoop dat Quinn en Grace de volgende zomer ook een baby zullen hebben. Voor Henry en Caro zal het heerlijk zijn er een vriendje of vriendinnetje bij te krijgen, en wie weet kunnen we dan over een jaar of twintig eindelijk een huwelijk tussen twee leden van onze families plannen.” Rosamunde rolde met haar ogen en Georgiana schoot ondanks alles even in de lach.


      “Ik ben dol op Ata en ik wil van niemand een kwaad woord over haar horen, maar in dit geval vergist ze zich,” zei Rosamunde toen de oudere vrouw was vertrokken. “Dat weet jij en dat weet ik. En als niemand anders het kan zien, zijn die mensen blind en dwaas. Wat heb je tegen Quinn gezegd?”


      “Wat jij vorig jaar niet tegen Luc hebt durven zeggen.”


      “Dat meen je niet.”


      “Ik heb het wel degelijk gedaan, maar helaas krijgt niet iedereen een gelukkig einde toebedeeld zoals in een sprookje.”


      “Je hebt tegen hem gezegd dat je van hem houdt en daar heeft hij niet positief op gereageerd?”


      “Dat klopt.”


      “Ik zal hem vermoorden, of beter nog: ik zal hem door Luc laten vermoorden. Die zal daar geen enkel bezwaar tegen hebben.”


      Georgiana onderdrukte een zucht.


      “Georgiana?”


      “Ja?”


      “Hij is toch zeker niet... vrijpostig geweest?” Georgiana keek haar alleen maar aan.


      “Dan zal ik hem zelf vermoorden.”


      “Rosamunde, het was mijn eigen keus.”


      “Met die kleine dolk van Luc. In zijn slaap.”


      “Je gaat me toch niet vertellen dat jij afgelopen zomer niet precies hetzelfde met Luc hebt gedaan?”


      “Dat was anders. Nou ja, misschien niet zo heel veel anders, maar...”


      Op dat moment zagen ze Grace en Quinn naar de stal rijden en Georgiana fluisterde Rosamunde toe: “Wil jij Grace alsjeblieft met de een of andere smoes meenemen naar het grote huis? Ik moet even met Quinn praten.”


      De wenkbrauwen van Rosamunde gingen omhoog. “Alsjeblieft?”


      “Vooruit dan maar, maar alleen om jou de kans te geven hem te wurgen. Als je dat niet doet kom ik deze week nog een keer terug om het zelf te doen.”


      Georgiana liep een van de boxen in, waar het grijze paard was ondergebracht dat die morgen was gearriveerd. Ze keek in de intelligente ogen van het dier en streek met haar handen over zijn schouders en voorbenen. Toen onderzocht ze een zwelling op een van zijn flanken.


      Het werd opeens donkerder in de box en ze wist dat Quinn naar haar stond te kijken. “Denk je dat die plek zal genezen?” vroeg hij.


      “Dat weet ik niet, maar ik betwijfel het wel. Het is jammer. Drie maanden geleden heb ik hem voor het eerst gezien en toen wenste ik dat ik een excuus had om hem voor Penrose te kopen. Op dat moment was er nog niets met hem aan de hand.”


      “Is hij getrapt door een ander paard?”


      “Ja. In de wei van de beroemde Godolphin-stallen hier dicht in de buurt. Toen ik daar de vorige week was om een jachtpaard voor jou te zoeken besprak de stalmeester net wat hij met hem moest doen.”


      “Dat heeft meneer Brown me verteld. Georgiana, jij hebt de behoeften van anderen en van dit landgoed altijd belangrijker gevonden dan de jouwe, en je hebt nooit de aandacht willen vestigen op wat je allemaal doet. Ik heb zo het vermoeden dat niemand je daar ooit voor heeft bedankt, dus doe ik dat bij dezen.” Hij nam haar handen in de zijne.


      Zoals gewoonlijk negeerde ze het compliment en zei: “Ik heb een heel mooie merrie gevonden. Ze staat in de volgende box, en je moet haar maar eens goed bekijken.”


      “Dat heb ik al gedaan. Ik heb ook al op haar gereden, en ik heb besloten haar te kopen.”


      “Dan zal ik dit paard weer laten ophalen.”


      “Geen sprake van.”


      “Je hoeft hem niet te houden omdat ik hem hierheen heb laten brengen, zeker nu hij ernstiger gewond lijkt te zijn dan ik aanvankelijk dacht.”


      “Georgiana, ik heb al voor hem betaald. Hij blijft hier, en ik zal hem persoonlijk verzorgen. Weet je dat ik helemaal was vergeten hoe rustgevend het kan zijn je met dieren bezig te houden?”


      “Quinn, ik moet je iets vertellen. Ik... ik ben niet in verwachting.”


      Gedurende de lange stilte die op die mededeling volgde had Georgiana niet de moed hem aan te kijken.


      “Georgiana, kijk me aan.”


      Dat deed ze.


      “Het spijt me.”


      “Wat spijt je?”


      “Dat je niet in verwachting bent.”


      Sprak hij de waarheid? Het was toch zeker onmogelijk dat hij een kind van haar wilde?


      “Het is duidelijk dat je me niet gelooft, maar ik kan je verzekeren dat ik dolgraag een kind wilde.”


      “Hier begrijp ik werkelijk niets van. Je hebt Fairleigh toch?”


      “Ik beschouw haar ook als mijn dochter en ik hou ontzettend veel van haar, maar ze is geen kind van mij.” Hij zweeg even. “Ik weet dat je dit aan niemand anders zult vertellen en ik heb het alleen gezegd om je duidelijk te maken dat ik de waarheid spreek. Verder smeek ik je nog altijd om met me te trouwen na wat we hebben gedaan. Dat daar geen kind uit is voortgekomen is in feite niet ter zake doende.”


      “Quinn, dat hebben we al besproken en ik smeek je het er niet meer over te hebben.”


      “Vanwege Anthony,” zei hij. “Het draait allemaal om Anthony, nietwaar?”


      “Ja. Ik ben niet bereid genoegen te nemen met een verstandshuwelijk nadat ik met Anthony zoveel meer heb gehad dan dat.” In elk geval had Anthony van haar gehouden. Nu was hij een handig excuus om niet in het huwelijksbootje te stappen met een man die haar alleen uit plichtsgevoel een aanzoek had gedaan. Verschrikkelijk vond ze het echter wel, en daarom besloot ze nog een laatste keer een risico te nemen. “Quinn, ik...”


      “Georgiana? Quinn?” riep Grace, die de stal in was gelopen. “Meneer, kunt u mij vertellen of de markies hier nog is? Of juffrouw Wilde? Lady Ellesmere, bedoel ik natuurlijk. Lady Georgiana?” vroeg ze toen aan een stalknecht.


      O, mijn hemel. Zelfs Grace wist niet hoe ze haar moest noemen. Wat deed ze hier in vredesnaam? Ze hoorde hier niet thuis. Ze was de dochter van een rentmeester, en ze was mismaakt. Snel draaide ze zich naar Quinn toe. “Ik zal je niet langer ophouden. Bedankt voor het kopen van dit paard. Je bent altijd al begaan geweest met het lot van gewonde dieren.” Ze maakte een knix en liep de stal uit.


      Zijn leven uit.


      


      Zou hij dan altijd worden achtervolgd door Anthony, vroeg Quinn zich af. Zelfs nu die man dood was leek hij nog vastberaden alles te pakken wat hij kon krijgen...


      Hij liep naar Grace toe en begeleidde haar naar het grote huis.


      “Kunnen we even gaan zitten?” vroeg Grace, terwijl ze wees op een oud stenen bankje onder een berk bij de lager gelegen tuinen. “Het is vandaag zo heet.”


      “Natuurlijk.


      “Ik heb een brief gekregen van de hertogin van Kendale, een dierbare vriendin die in Londen woont. Ze heeft me uitgenodigd voor een feest dat wordt gegeven in het schitterende landhuis van de hertog, zo’n vijfendertig kilometer buiten Londen.”


      “Kendale Hall, bedoel je?”


      “Ja.” Ze streek een plooi in haar rok glad. “Christina schreef dat ze jou ook zou uitnodigen. Het feest wordt over vijf weken gegeven.”


      “En jij wilt erheen.”


      “Ja.” Ze aarzelde even en voegde er toen zacht aan toe: “Met jou.”


      Quinn had inmiddels hoofdpijn gekregen en hij deed zijn ogen even dicht. Prompt zag hij in gedachten Anthony, die hem met zijn onschuldige grijns leek te tarten. Verdorie! Hij wilde het verleden vergeten en opnieuw beginnen. Met iemand die niets met zijn verleden te maken had en hem vriendschap en kameraadschap kon bieden.


      “Grace, het zal me een ware eer zijn jou te vergezellen. Ik zal twee rijtuigen regelen. Gaan Ata en de anderen ook mee?”


      Ze bloosde. “Nee, en ik dacht dat we er eigenlijk wel met één rijtuig naartoe konden gaan. Quinn, ik weet dat we elkaar pas korte tijd kennen, maar ik heb het gevoel dat we veel op elkaar lijken. We zouden allebei genieten van de rust die een verstandshuwelijk met zich zou kunnen meebrengen. Natuurlijk mag ik er niet van uitgaan dat jij daar net zo over denkt. Wel is het zo dat ik het afgelopen jaar tot de overtuiging ben gekomen dat het leven te kort is om tijd te verspillen met wachten.”


      “Begrijp ik je goed? Doe je me een aanzoek?”


      “Nee, dat zou ik niet durven, maar ik kan je wel zeggen dat ik een aanzoek van jou niet zou afslaan.”


      “Lieve Grace.” Hij ging staan en liet zich recht voor haar op een knie zakken. “Je bewijst me een grote eer, en ik zou de gelukkigste man ter wereld zijn als je erin zou toestemmen mijn bruid te worden. De eerlijkheid gebiedt me echter je in herinnering te brengen dat je er in dat geval mijn weerspannige dochter bij zou krijgen.”


      Grace glimlachte. “Ik ben enig kind en ik heb geen nog in leven zijnde verwanten. Ik zou het vreselijk vinden als jouw dochter even eenzaam zou zijn en blijven zoals ik dat als kind ben geweest. Dus als jij ermee akkoord gaat zou ik haar graag een broertje of een zusje geven.” Ze zweeg even. “En dan is er nog iets.”


      “Zeg het maar.”


      “Ik zou er de voorkeur aan geven onze verloving pas aan te kondigen als we vrijwel op het punt staan naar Kendale Hall te vertrekken.”


      “Waarom?”


      “Omdat ik heb geleerd dat het niet verstandig is overhaast beslissingen te nemen. Ik geef wel toe dat ik wilde weten of jij wilde hertrouwen. Nu we eerlijk tegen elkaar zijn geweest is haast niet geboden.”


      “Ik ben er niet zeker van dat ik jou verdien, maar ik zal proberen je gelukkig te maken.”


      “En ik zal proberen jou gelukkig te maken.”


      Hij kuste haar vingers. Die waren zacht en heel anders dan die van Georgiana.


      Verdorie!


      Waarom moest hij nu precies op dit moment weer aan Georgiana denken?


      


      Een paar avonden later zakte de hoofdpijn van Quinn eindelijk. Hij zat aan tafel, met een stralende Grace links van hem en zijn tante rechts van hem. Georgiana had zoals gewoonlijk plaatsgenomen aan de andere kant van de lange tafel, en door een groot boeket kon hij haar nauwelijks zien.


      De hertog van Helston was er ook en die man keek voortdurend nijdig zijn kant op. Net als zijn vrouw. Quinn dankte God voor meneer Brown en Sarah Winters. Brown zorgde voor een beetje jovialiteit en Sarah Winters was altijd even vriendelijk.


      Na het eten trok hij zich met Luc en meneer Brown terug in zijn studeerkamer, nadat hij tegen Georgiana had gezegd dat zij zich snel weer bij de dames in de salon zouden voegen.


      Zodra ze in de studeerkamer waren vroeg Luc St. Aubyn nijdig: “Ellesmere, waarmee ben je in vredesnaam bezig?”


      Meneer Brown lachte. “Dit is allemaal zo bekend. Ik heb het idee naar een komedie van Shakespeare te kijken.”


      “Een komedie is het zeer beslist niet,” mompelde Luc. “Het is een tragedie met epische afmetingen en Ellesmere speelt de rol van de grote boef perfect.”


      “Helston, ik moet je formeel mijn excuses aanbieden,” zei Quinn. Hij liep naar zijn bureau. “Tien kisten cognac in plaats van de vijf waar jij om had gevraagd, en een paar flessen armagnac voor je grootmoeder.”


      Meneer Brown wreef in zijn handen. “Prima gedaan, milord.”


      Luc keek nog altijd nijdig. “Brownie, ik betreur de dag waarop ik je heb voorgesteld voor deze man te gaan werken.”


      “Luc, maak je daar niet druk over. Ik amuseer me hier prima en ik word uitstekend voor mijn werkzaamheden betaald. Lord Ellesmere blijkt nog onderhoudender te zijn dan jij.”


      “Meneer Brown, wilt u een cognacje?” vroeg Quinn.


      “Ik heb liever een armagnac.”


      “Helaas kan ik u dat niet aanbieden, want om de een of andere reden heeft Ata al die flessen armagnac al ergens verstopt.”


      Hij schonk drie glazen cognac in, stak een sigaar op en zei: “Op uw gezondheid, heren.”


      “Wij zullen niet op jouw gezondheid drinken,” zei Luc.


      “Luc, kom nou toch,” zei meneer Brown. “Zo weinig vergevingsgezind heb ik je nog nooit meegemaakt. Ik moet echter wel zeggen dat de ervaring me heeft geleerd dat een man in eerste instantie vrijwel onvermijdelijk walgt van iemand die sprekend op hem lijkt.”


      “Ik lijk helemaal niet op deze verwijfde diplomaat,” reageerde Luc prompt. Hij liep naar Quinn toe en bleef recht voor hem staan. “Ellesmere, waar haal je het idee vandaan dat ik passief zal toekijken hoe jij met de affectie van Grace speelt en tegelijkertijd de weduwe van je neef onteert? Je gedraagt je honds.” Luc haalde een handschoen uit zijn jaszak. “Omdat Anthony Fortesque de eer van zijn vrouw niet meer kan verdedigen zal ik dat namens hem moeten doen.”


      Quinn leek te bevriezen.


      “Luc?” zei meneer Brown, die nu niet meer lachte. “Wil je het soms ontkennen, Ellesmere?”


      “Nee.”


      Helston haalde de handschoen over het gezicht van Quinn. “Pistool of zwaard?”


      Meneer Brown schraapte zijn keel en keek naar Quinn. “Felicitaties zijn kennelijk op hun plaats. Welke vrouw bent u van plan mee te nemen naar het altaar voordat u uzelf laat doden?”


      “Zwaard,” zei Quinn rustig.


      “Geef antwoord op Brownies vraag, ellendeling.”


      “Grace. Ik heb echter wel haar verzoek ingewilligd dat pas over een paar weken wereldkundig te maken.”


      “Hoe zit het dan met Georgiana?”


      “In dat opzicht moet ik jou verzoeken om hulp.”


      “Wát zeg je? Denk je dat iets me ertoe zou kunnen verleiden jou te helpen?”


      “Luc, laat hem uitspreken,” zei meneer Brown. “Er staat duidelijk meer op het spel dan jij weet.”


      “Dat interesseert me niets.”


      “Ik heb hulp nodig omdat Georgiana niet bereid zal zijn aan te nemen wat ik voor haar heb geregeld,” zei Quinn zacht. “Ik heb namelijk een geschikt huis voor haar gevonden. In Godrey Towans, met uitzicht op zee. Ernaast staat een iets kleiner huis en ik weet dat ze daar belangstelling voor heeft, want ik heb haar de documentatie zien bekijken. Vanmorgen heb ik het grote huis voor haar gekocht en het kleinere voor haar ouders. Er hoort behoorlijk wat grond bij. Weiden, agrarisch terrein en bosland. En dicht in de buurt staat de Trehallow-molen.”


      “Mijn hemel! Hij heeft Trehallow voor haar gekocht,” fluisterde meneer Brown. “Dat is ooit het welvarendste landgoed in heel St. Ives geweest. Het grote huis moet wel worden opgeknapt omdat het volgens mij al jaren leegstaat. Het is niet meer bewoond geweest sinds de graaf van Crowden er kinderloos is gestorven.”


      “Zoals ik al zei, zal ze het niet van mij aannemen,” ging Quinn door. “Dus wil ik dat jij, Helston, tegen haar zegt dat jij alles hebt geregeld. Je zult er vast een aanvaardbaar excuus voor weten te verzinnen, en heel eerlijk gezegd interesseert het me niet wat je haar en haar vader vertelt. Ik heb de noodzakelijke juridische barrières kunnen nemen en het grote huis staat op haar naam. Het kleinere huis, dat uiteindelijk het eigendom zal worden van Georgiana’s broer Grayson Wilde, staat op naam van meneer Wilde.”


      Helston keek naar meneer Brown. “Zie hier een man, Brownie, die bereid is veel geld op te hoesten om zijn nek te redden.” Toen richtte hij het woord weer tot Quinn. “Je denkt zeker dat je nu morgenochtend vroeg niet het onderspit hoeft te delven tijdens een duel met mij?”


      “Absoluut niet.”


      “Jongens, van een duel zal geen sprake zijn,” zei meneer Brown. “Dat sta ik niet toe. Luc, je grootmoeder zou me levend villen als ik dat wel liet gebeuren.”


      “Brownie, jij bent een nog grotere lafaard dan hij.”


      “Dat klopt.”


      Luc keek weer naar Quinn. “Als Grace of Georgiana gekwetst wordt weet ik je te vinden!”


      Quinn stak vermoeid een hand op. “Ben je bereid de overdracht van de twee huizen met Georgiana en meneer Wilde te bespreken of niet?”


      “In dat opzicht lijk ik weinig keus te hebben. Ik zal alle papieren bekijken en morgenavond met de Wildes spreken.”


      “Ze kunnen pas tegen het eind van de maand verhuizen,” zei Quinn. “Tot die tijd worden de twee huizen namelijk in opdracht van mij opgeknapt.”


      Luc liep naar de deur. “Kom mee, Brownie. Misschien zal mijn grootmoeder het je toestaan thee voor haar te zetten als je het vriendelijk vraagt. Moet ik een mutsje en een schort voor je regelen?”


      “Drijf jij maar rustig de spot met mij. Ik heb er veertig jaar over gedaan om te leren hoe ik je grootmoeder fatsoenlijk het hof moet maken, en ik heb geen veertig jaar de tijd meer om weer bij haar in de gunst te komen als ik de zaken nu verpruts.” Brownie grinnikte. “Misschien biedt ze me wel een armagnacje aan als ik haar in de juiste stemming weet te brengen.”


      “Daar zou ik maar niet al te vast op rekenen!” Quinn maakte zijn sigaar uit en hoopte uit de grond van zijn hart dat Luc St. Aubyn zo nodig overtuigend kon liegen.
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      “Georgiana, nu hoef je je echt niet meer met dit soort zaken bezig te houden,” zei haar moeder veertien dagen later terwijl ze een maïsstengel uit de haren van haar dochter plukte.


      “Mama, op het landgoed werken vind ik heerlijk. Het brengt mijn geest tot rust en door al deze veranderingen heb ik behoefte aan iets bekends.” Georgiana begroef haar neus in de roos die ze bij haar terugkeer voor de deur van het huisje had gevonden.


      “Dat besef ik, meisje. Ik kan het af en toe zelf ook nog niet allemaal bevatten.”


      Haar moeder viste een brief uit de zak van haar schort. “Vanmorgen heeft een livreiknecht een brief van Grayson gebracht. Hij mag eindelijk met verlof en zijn schip is onderweg naar Portsmouth.”


      Georgiana voelde zich heel erg opgelucht. Haar gebeden waren verhoord. Ze zette de roos in de vaas, bij de andere rozen.


      “Miles Langdon is een heel goede vriend van je geworden, hè?” zei haar moeder.


      “Mama, u moet hier vooral geen conclusies uit trekken. Ik ken hem al mijn hele leven en hij is altijd vriendelijk geweest.”


      “Volgens mij heeft hij een oogje op je. Zal ik nu je haren maar eens fatsoeneren?”


      “Dat is eigenlijk nergens voor nodig.”


      “Dat ben ik niet met je eens. Je moet indruk maken op de potentiële bedienden die straks komen solliciteren.”


      “Mama, dit alles is belachelijk. Ik voel me nog altijd niet prettig bij de regeling die papa met de hertog heeft getroffen. Ik ben er zeker van dat Luc St. Aubyn hier diep voor in de buidel heeft getast, en dat alleen omdat ik toevallig bevriend ben met Rosamunde en Ata.”


      “Dat kan hij zich best permitteren, meisje. Mannen zoals hij vergokken op één avond soms meer geld dan wij zouden kunnen sparen als we drie levens hadden. Je hoeft je beslist nergens schuldig over te voelen. Vergeet niet dat de hertog van Helston het merendeel van het geld dat de pachters van Trehallow moeten betalen zal incasseren. Je vader is akkoord gegaan met deze regeling, en dus zou jij beter dan wie verder dan ook moeten weten dat het in orde is.”


      Dat wist ze inderdaad, maar dat betekende niet dat ze zich er prettig bij voelde.


      “Eindelijk krijgen wij wat ons toekomt,” ging haar moeder door. “Je vader kan van zijn welverdiende rust genieten en daar heeft hij duidelijk baat bij. En jij kunt gaan wonen in een huis dat bij een markiezin past. Dan zal iedereen binnen de kortste keren alles zijn vergeten wat Gwendolyn Fortesque heeft gezegd. Misschien zal Miles Langdon je op een gegeven moment zelfs een huwelijksaanzoek doen. Een beter landgoed dan Trehallow kan een heer zich eigenlijk niet wensen. Zeker een heer die geen titel zal erven maar wel hoe dan ook in Cornwall wil blijven wonen.”


      Georgiana slikte moeizaam en zei niets.


      “Verder zul je je misvormingen voor hem niet hoeven te verklaren. Hij heeft laten merken dat hij bereid is je te aanvaarden zoals je bent, mijn allerliefste Georgiana, en hij is best knap om te zien. Je mag jezelf gelukkig prijzen.”


      “Dat doe ik ook,” zei Georgiana, terwijl ze naar haar door de zon verbrande armen keek, die ook nog eens onder de schrammen zaten.


      “Met nog een beetje meer geluk zul je er misschien voor zorgen dat ik rond het oogstfeest van volgend jaar oma ben geworden. Ik wil best een kleine blonde Langdon als kleinkind hebben.” Haar moeder glimlachte. “Verder twijfel ik er niet aan dat geschikte jongedames nu veel belangstelling voor Grayson aan de dag zullen leggen. Als hij hier is zullen we moeten proberen hem ertoe over te halen zijn leven op zee verder te laten voor wat dat is. Ik maak me altijd zoveel zorgen als hij vaart, en daar moet nu maar eens een eind aan komen.”


      “Mama, hij wil niets liever dan varen.”


      “Een leven op zee is onmogelijk wreed. Wacht maar eens tot je zelf een kind hebt. Dan zul je beseffen hoe afgrijselijk het voor een moeder is een kind te zien vertrekken. Ik ben heel dankbaar dat jij in elk geval altijd bij ons in de buurt zult zijn.”


      “Mama, gaat u alstublieft niet te veel hopen. U weet dat ik op dit moment gelukkig ben, en ik ben er niet zeker van of ik ooit wil hertrouwen. Financieel noodzakelijk is dat nu in elk geval niet meer, en daar ben ik heel erg blij om.”


      “Kom mee, meisje. Nu moeten we de sollicitatiegesprekken maar eens gaan voeren. Ik heb van je vader begrepen dat de hertog van Helston de eerste selectie al heeft gemaakt, en dus zal dit alles volgens mij niet al te lang hoeven te duren. Wat zal het heerlijk zijn eindelijk voldoende bedienden te hebben!”


      Een paar uur en een aantal gesprekken later was Georgiana dankbaar dat Miles langskwam en vroeg of ze zin had om een ritje te paard te maken. Daardoor zou ze even uit de buurt van haar dolenthousiaste moeder kunnen komen, en daar had ze op dat moment erg veel behoefte aan.


      “Weet je zeker dat paardrijden je niet te veel pijn zal doen?” vroeg Miles terwijl hij haar meenam naar het opstijgblok.


      Georgiana ging in het dameszadel zitten en zette haar slechte rechterknie achter de zadelknop. “Ik heb al eerder tegen je gezegd dat ik vaak uit rijden ga. Dus hoef je je echt nergens zorgen over te maken.” Ze wenste dat Miles eens ophield telkens weer een opmerking te maken over haar mismaaktheid. Hij had kennelijk geen idee hoe mateloos haar dat irriteerde. Zou hij ooit kunnen begrijpen dat ze altijd deed alsof ze geen pijn had omdat ze wanhopig graag normaal wilde zijn?


      “Georgiana, ik heb je altijd al bewonderd omdat je nooit klaagt,” zei Miles.


      “Nooit is een beetje veel gezegd,” reageerde ze lachend. “Dat doe ik wel degelijk, maar alleen op de zaterdagen.”


      “Waarom alleen op de zaterdagen?”


      “Omdat ik op de zondagen dan ergens berouw over kan hebben.”


      Hij grinnikte. “Als dat het enige is waarover jij berouw hoeft te hebben valt het allemaal nog wel mee.” Hij ging eveneens in het zadel zitten. “Waar zullen we naartoe gaan?”


      “Naar het strand? Laten we er een race van maken en een weddenschap afsluiten wie er als eerste is.”


      “Racen en wedden? Georgiana, je hebt duidelijk te veel tijd met familieleden van mij doorgebracht,” zei hij met een glimlach van oor tot oor.


      “Misschien probeer ik meer op die familie van jou te gaan lijken.”


      Verlegen keek hij haar kant op. “Ik zou het heel fijn vinden... Ik zou het echt heel fijn vinden als... als jij deel ging uitmaken van mijn familie.” Hij begon hevig te blozen.


      Ze had nooit de gelegenheid gehad met mannen te flirten, en even wist ze niet wat ze moest zeggen. Kennelijk ging Miles het flirten ook niet al te best af, en daardoor vond ze hem nog aardiger. “Miles Langdon, wil je zeggen dat je graag zou willen dat ik een zusje van je was?”


      “Absoluut niet. Zusters heb ik al meer dan genoeg.”


      Ze reden nu over het pad achter de stal in de richting van het strand.


      “Zusters zorgen alleen maar voor problemen,” ging Miles door. “Ik wilde zeggen... Hé, wacht eens even!”


      Georgiana zette haar paard in korte galop om haar pijnlijke knie iets minder te voelen én om niet te hoeven horen wat hij wilde zeggen. “Omdat ik dol ben op jouw zusters zul je zwaar worden gestraft als ik je bij deze race heb verslagen!” riep ze over haar schouder.


      Lachend haalde hij haar in en toen hielden ze allebei weer halt. “Georgiana, ik smeek je...” begon hij.


      “Als ik win moet je veertien dagen lang rozen voor Rosamunde plukken. Net zulke mooie rozen als je elke dag voor mij achterlaat.”


      “Welke rozen?” vroeg hij verbaasd.


      “Dat weet je best, maar als je dat leuk vindt mag je van mij doen alsof je geen idee hebt waar ik op doel.”


      “Vrouwen zal ik nooit begrijpen.” Hij rolde even met zijn ogen. “Laten we het nu maar over iets veel belangrijkers hebben, namelijk wat ik zal krijgen als ik win.”


      “Niemand zal jou ooit kunnen beschuldigen van bescheidenheid,” reageerde Georgiana lachend. “Vertel me dan maar eens wat je in dat geval graag zou willen hebben.”


      “O, verdorie! Misschien zou ik dan jouw toestemming willen hebben om met je vader te spreken over iets wat ik graag wil.”


      Flirten kon ze maar beter niet doen, dacht ze. Ze drukte haar hiel tegen de flank van haar paard en was al in galop toen ze Porthleven Sands had bereikt. Zo snel ze kon reed ze door, maar ze kreeg steeds meer pijn.


      “Georgiana! Georgiana!”


      De wind floot langs haar oren en ze kon Miles nauwelijks horen.


      Hoe dan ook zou ze deze race winnen!


      Dat was pervers. Zij was pervers. Extreem pervers. Ze negeerde de pijn en snoof de geur van de zee op. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Waarom zette ze het op een lopen zodra ze een kans op geluk had? Waarom vluchtte ze zodra ze de kans kreeg het verleden te vergeten en opnieuw te beginnen? Dat had ze toch al lange tijd gewild? Het was allemaal zo oneerlijk.


      Ze ging minder hard rijden en even later had Miles haar juichend ingehaald. “Ik heb gewonnen!” brulde hij toen hij als eerste het strand op reed. “Ik heb gewonnen!”


      Georgiana lachte. “Je wordt niet geacht zo enthousiast doen als je een dame hebt verslagen!”


      “Sorry, maar ik win nooit. Of in elk geval bijna nooit. Fitz kan ik soms verslaan, en Phinn af en toe ook wel, maar... Wat ik bedoel te zeggen is...” Hij deed er het zwijgen toe.


      “Dat je nog nooit een meisje hebt verslagen,” vulde Georgiana aan.


      “Dat klopt. O, verdorie! Jij wordt geacht mij voor ridder op het witte paard te laten spelen. Dat staan mijn zusters hun mannen ook toe.”


      Georgiana schaterde het uit.


      Miles liet zich uit het zadel glijden en hielp Georgiana toen hetzelfde te doen.


      Haar gezicht vertrok van de pijn in haar rechterbeen, en snel masseerde ze haar knie.


      “Georgiana, wat is er aan de hand?”


      “Niets bijzonders. Ik heb alleen een beetje kramp.”


      “Kan ik iets voor je doen? Zal ik je naar dat houtblok dragen?”


      “Nee, nee. Geef me alsjeblieft een minuutje de tijd.” Discreet ging ze door met het masseren van de pijnlijke spieren en ze wenste dat hij niet zo strak naar haar bleef kijken.


      Eindelijk verdween de kramp.


      “Gebeurt dat vaak?” vroeg een wit weggetrokken Miles.


      “Nee. Alleen af en toe, na het paardrijden.”


      “Kunnen we dan niet beter teruglopen?”


      Ze knikte en hij stak een hand naar haar uit. Ze keek diep in zijn whiskykleurige ogen, zag zijn blonde wenkbrauwen en zijn blonde haren.


      Het was een prachtige dag. Er was geen wolkje aan de hemel te zien, de zee schitterde en om hen heen krijsten meeuwen. Ze pakte zijn hand en strekte haar rug.


      “Georgiana, mag ik je kussen?”


      Ze knipperde met haar ogen. “Dat denk ik wel.”


      Ze deed haar ogen dicht en voelde zijn lippen licht op de hare.


      Verder leek hij haar niet te durven aanraken. Hij omhelsde haar niet en trok haar ook niet dichter naar zich toe. Het enige wat hij deed was haar teder op haar mond kussen, zonder te proberen haar lippen vaneen te laten wijken zoals Quinn dat had gedaan. Het was een kus die liet blijken dat hij haar respecteerde...


      Het probleem was echter dat zij het gevoel had haar broer te kussen.


      Ze zette een stap naar achteren, keek hem weer aan en zag zijn adamsappel heftig op-en-neer gaan. “Georgiana, dat was heerlijk,” zei hij verbaasd. “Zullen we het nog een keer doen?”


      Glimlachend schudde ze haar hoofd. “We kunnen nu beter omdraaien. Een dokter komt naar mijn vader kijken en ik wil horen wat die te zeggen heeft.”


      “Georgie, die arts kan best een paar minuten wachten. Sta het me toe je nog een keer te kussen.”


      Hij had haar schouders vastgepakt, en dat vond ze niet erg. Dit was natuurlijk wel een beetje dwaas, maar het was prettig te weten dat iemand haar echt begeerde.


      Opeens voelde ze een hand op haar schouder en werd Miles hardhandig van haar weggetrokken. “Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?” vroeg Quinn woest aan Miles. “Laat haar met rust!”


      “Quinn!” reageerde Georgiana verbaasd, “Ik dacht dat jij in Londen was.”


      “Gelukkig ben ik dat niet, en jullie hebben precies een halve minuut de tijd voordat Ata, Fairleigh en de rest van jouw vriendinnen, Georgiana, hier ook zullen zijn. Grace heeft alles wel gezien.” Georgiana keek over de schouder van Miles en zag dat Grace een eindje verderop nadrukkelijk naar een groepje bomen staarde.


      O, mijn hemel. Hoe moest Quinn nu wel niet over haar denken? Ze werd geacht de nagedachtenis aan Anthony zo trouw te zijn dat ze niet eens aan een andere man kon dénken. Toch had ze Quinn herhaalde keren gekust en zelfs de liefde met hem bedreven, om hem vervolgens af te wijzen. En nu had ze zich een maand later door Miles Langdon laten kussen. In het openbaar!


      “Miles, ga de paarden halen,” zei Quinn. “Daar heb je nog maar heel even de tijd voor, dus haast je een beetje.”


      “Het is anders dan jij denkt,” fluisterde Georgiana toen Miles was weggelopen.


      “Werkelijk?”


      “Ik weet dat je me voor gek zult verklaren, maar ik kon zijn gevoelens niet kwetsen door te weigeren me door hem te laten kussen.”


      Quinn trok zijn wenkbrauwen op.


      “Luister. Jij weet beter dan wie dan ook wat mijn gevoelens zijn en welke keus ik heb gemaakt. Het enige waarvan ik nu kan worden beschuldigd is dat ik een vergissing heb begaan. Anders dan jij lijk ik de neiging te hebben dat te doen.”


      “Ik kan wel degelijk vergissingen maken. Wees daarvan maar overtuigd.”


      O, wat deed hij toch altijd vriendelijk tegen haar. Nonsens. Natuurlijk was hij niet jaloers, want hij hield niet van haar. Hij vond alleen dat ze zich had misdragen, al zou hij dat nooit hardop zeggen.


      Er werd luid geroepen.


      Georgiana keek op en zag Ata, Elizabeth, Sarah, Fairleigh en nu ook Grace hun kant op komen. “Georgiana, ik ben blij dat we je hebben gevonden!” riep Ata. “Je moeder heeft ons gevraagd je te zeggen dat de dokter is gearriveerd.”


      Georgiana zette een paar stappen hun kant op en kreeg weer kramp in haar been. Ze struikelde bijna, deed haar ogen even dicht tegen de pijn en ging toen weer rechtop staan. Ze zou niemand laten merken hoe moeilijk ze het had!


      Langzaam ademde ze in door haar neus, deed haar ogen weer open en zwaaide. “Bedankt voor die mededeling, Ata. Wat een prachtige dag om de zeelucht op te snuiven, nietwaar? Jullie moeten een eindje langs het strand gaan wandelen. Er zijn heel veel vogels en Fairleigh zal dat prachtig vinden.”


      Ze zette weer een stap en nu werd de pijn zo hevig dat ze bang was het bewustzijn te verliezen. Ze moest bij dat grote blok hout zien te komen en even gaan zitten, dacht ze. Meteen daarna bleef haar voet achter een kluwen zeewier haken.


      Sterke handen pakten haar middel voordat ze kon vallen. “Leun op mij,” beval Quinn, en hij sloeg een arm om haar middel. “Kramp?”


      Ze knikte.


      “Kun je wel paardrijden?”


      “Nee,” was ze gedwongen toe te geven.


      “Dan zal ik de anderen wegsturen en je terug helpen naar Little Roses. Of heb je liever dat Miles dat doet?”


      Ze wilde huilen. Hij zou tegen haar tekeer moeten gaan. Hij zou haar een standje moeten geven. Hij zou van haar moeten walgen.


      Dat deed hij echter niet. Zoals altijd was hij aardig en geduldig. Alleen was het wel zo dat hij zich weer vast leek te hebben voorgenomen niets van zijn ware gevoelens te laten blijken. Precies zoals dat het geval was geweest toen hij net op Penrose was gearriveerd.


      Miles verscheen met de twee paarden.


      “Georgiana?” vroeg Quinn zacht.


      “Ik wil dat jij me naar huis brengt,” fluisterde ze.


      “Miles, neem de paarden mee terug naar de stal,” beval Quinn. “Georgiana en ik hebben iets zakelijks te bespreken.”


      “Maar...” Miles wist niet goed wat hij nog kon zeggen.


      “Zou je meneer Brown dan willen vragen de bouwtekeningen die ik ben vergeten hierheen te laten brengen? We moeten het botenhuis bespreken dat ik op deze plek wil laten bouwen.”


      “Een botenhuis?” vroeg Ata. “Grace, je hebt me niet verteld dat Quinn dat plan had. O, wat zou het heerlijk zijn weer een keer te gaan zeilen. Het is eeuwen geleden dat Luc ons op Caro’s Heart heeft meegenomen.”


      “Ben je dat echt van plan, Quinn?” vroeg Grace, wier blonde haren in het briesje dansten.


      “Ja.” Hij liep naar Grace toe en fluisterde iets in haar oor.


      Zij knikte en voegde zich weer bij Ata en de anderen.


      “Ata, laten wij die bouwtekeningen maar gaan halen. Ik moet toch terug, want ik heb mijn parasol nodig. Deze hoed beschermt me niet afdoende tegen de zon.”


      “Natuurlijk. Kom mee, Elizabeth en Sarah. Grace, wil jij Fairleigh halen?” Er verscheen een ondeugende blik in de ogen van Ata. “Miles, wacht eens even. Mag ik op de rug van dat mooie dier gaan zitten?”


      “Ata, dat paard kun jij niet aan,” zei Quinn glimlachend.


      “Onzin. Ik kan prima paardrijden.”


      “Daar twijfel ik niet aan, maar ik ben bang dat ik je kleinzoon of meneer Brown niet meer onder ogen kan komen als zij jou op dat dier zien.”


      “Wat een nonsens. Luc kan mij niet voorschrijven wat ik wel of niet moet doen, en die andere man van wie je melding meende te moeten maken al helemaal niet.”


      “Dat is best, maar ik ben behoorlijk op mijn inwendige organen gesteld en ik hoop dat je daarmee rekening wilt houden.”


      “Wat hebben jouw ingewanden met mijn paardrijden te maken?”


      “Ze hebben gezegd dat ze me daarmee aan een boom zullen vastbinden als ik jou in de buurt van mijn paarden laat komen.”


      “Wat krankzinnig. Dat ik een keer uit het zadel ben gevallen door omstandigheden waaraan ik niets kon doen betekent nog niet dat ik niet prima kan rijden.”


      Georgiana ging iets anders staan en kreeg meteen weer pijn.


      Quinn zag dat vanuit een ooghoek gebeuren.


      “Als je niet op dat paard gaat zitten, Ata, krijg je een vaat je lekkere Franse wijn van me.”


      “Alleen als ik jouw faëton mag gebruiken...”


      “Met mijn beste koetsier erbij.”


      Ze lachte stralend. “Quinn, wat ongelooflijk aardig van je. In een faëton rijden is even leuk als paardrijden. Ik zal je aan je belofte houden.” Toen ze dat had gezegd vertrok ze samen met de anderen.


      “Je hebt geen idee wat je je op je hals hebt gehaald,” zei Georgiana ondanks de pijn.


      “Hoe bedoel je dat?”


      “Ze heeft inmiddels alle rijtuigen van Luc wel een keer aan barrels gereden.”


      “O, mijn hemel. Dan zal ik meneer Brown moeten vragen om een slot op het koetshuis.” Hij zweeg even. “Heb je last van die spier in je kuit, of is het een spier in je dijbeen? Moet ik het masseren van je over nemen?”


      “Nee, dank je.”


      “Kun je gaan staan?”


      Dat probeerde ze, maar ze liet zich meteen weer zakken.


      “Laat me je helpen.”


      Ze drukte de muizen van haar handen in haar dijbeen en deed haar ogen dicht. Mijn hemel, zo’n erge pijn had ze in tijden niet meer gehad. Ze had niet moeten gaan racen.


      Hij duwde haar handen weg en masseerde haar been met zijn grote, sterke handen. Dat leek iets te helpen en ze hoopte dat hij door zou gaan.


      “Georgiana, vertrouw je me?” hoorde ze hem toen zacht vragen.


      “Je weet dat ik dat doe,” fluisterde ze.


      Snel stak hij zijn handen onder de zoom van haar zware rok en liet ze van haar enkels omhooggaan naar haar pijnlijke dijbeen. Toen masseerde hij de verkrampte spier opnieuw. Hij leek aan te voelen hoeveel pijn ze had en deze keer lukte het haar niet te doen alsof er eigenlijk nauwelijks iets aan de hand was.


      Ze begroef haar handen in het zand naast haar en leunde achterover. Dat er nooit echt een eind aan deze pijn zou komen stond vast. Het stond ook vast dat ze altijd naar Quinn zou blijven verlangen. Ze zou het verleden nimmer volledig achter zich kunnen laten. Ze was voor altijd mismaakt omdat ze hem had willen hebben, en hij had haar voor altijd de zijne gemaakt toen hij de liefde met haar had bedreven.


      Ze voelde iets zachts op haar knie en deed haar ogen open. Hij kuste haar knie terwijl hij haar dijbeen bleef masseren. Opeens voelde ze iets nats. Er was een traan op haar knie gevallen.


      “Maak je geen zorgen, lieverd,” zei hij schor en zonder op te kijken. “Ik ga hiermee door tot de pijn is verdwenen. Ik beloof je dat ik die zal laten verdwijnen.”


      O, wat deed haar dit verlangen naar alles wat ze begeerde maar nooit zou krijgen. Tegelijkertijd voelde ze zich door die traan van hem gekwetst, want dat kon alleen maar betekenen dat hij medelijden met haar had. Ze rilde even.


      Even later verdween de pijn inderdaad. Hij bleef zijn wang tegen haar knie gedrukt houden en zij pakte een graspol vast om te voorkomen dat ze met haar vingers door zijn inmiddels langer geworden haren zou strijken. Of zich iets dichter naar hem toe zou buigen om zijn geur op te snuiven.


      Uiteindelijk keek hij haar aan. “Georgiana, je mag best huilen als je daar behoefte aan hebt.”


      “Ik huil helemaal niet.” Boos veegde ze haar ogen en wangen droog. “Dat doe ik eigenlijk nooit.”


      “Dat is me bekend. Je hebt het zelfs niet gedaan toen je uit die boom was gevallen.”


      “Een keer heb ik wel degelijk gehuild,” gaf ze toen toe. “Tijdens de begrafenis van Anthony.”


      “Natuurlijk,” reageerde hij, en zijn stem klonk opeens weer heel afstandelijk.


      “Waarom reageer je altijd zo gesloten als ik de naam van Anthony noem? Waarom haat je hem zo? Hij heeft jou toch nooit verdriet gedaan?” flapte ze eruit.


      Hij haalde zijn handen weg van haar been.


      “Ik haat hem niet.” Hij zweeg even. “Het is alleen wel zo dat ik wilde dat ik hem nooit had gekend. Maar dat is natuurlijk onmogelijk. Ik kan overigens niet van jou verwachten dat je het begrijpt.”


      “Leg het me dan eens uit.” Onwillekeurig streek ze met een hand over zijn haren. “Alsjeblieft.”


      De zon scheen in zijn ogen en zijn pupillen werden kleiner, “Ik heb heel lang en diep nagedacht over de feiten rond...” Hij zweeg weer.


      “De feiten rond?”


      “Ik was eigenlijk van plan alles een keer op te schrijven in een brief die pas na mijn dood mocht worden geopend. Maar misschien kan ik er beter helemaal over zwijgen, want er zal toch niets door veranderen. Mijn hele leven lang heb ik gemeend dat de waarheid heel belangrijk was, maar toch leef ik een leugen.”


      Opeens was ze er niet meer zeker van dat ze wilde horen wat hij te zeggen had.


      “Ik had mezelf beloofd dat ik het jou niet zou vertellen,” ging hij door. “Ik wil herinneringen die jou dierbaar zijn niet bezoedelen. Maar dit deel van zijn leven had niets met jou te maken, dus kan het je ook geen verdriet doen.”


      “Quinn...” wees alsjeblieft wat duidelijker.”


      “Ik hou van Fairleigh, en als mij iets overkomt wil ik niet dat ze wordt opgevoed door de ouders van Cynthia of door Gwendolyn.”


      “Wat heeft Fairleigh in vredesnaam met Gwendolyn te maken?” vroeg ze. Ze kreeg het gevoel dat ze iets vreselijks te horen zou krijgen.


      Even keek hij haar recht aan. Toen keek hij naar de hemel en een valk die hoog boven hen vloog. “Gwendolyn is Fairleighs echte grootmoeder.” Georgiana sprong overeind. Ze kon niet stil blijven zitten. Hinkend zette ze een paar stappen in de richting van de zee en bleef toen weer staan.


      Dit kon niet waar zijn!


      Ze deed haar ogen dicht.


      Maar natuurlijk was het wel waar.


      Ze balde haar handen tot vuisten. “Heeft hij haar zwanger gemaakt terwijl jij met haar was getrouwd? ” vroeg ze zonder zich om te draaien.


      “Ik wil dat je me belooft dat jij Fairleighs voogd zult worden als er iets met mij gebeurt. Ik zal een jurist de noodzakelijke documenten daarvoor laten opstellen.”


      Langzaam draaide ze zich om. “Heeft hij dat gedaan? Heeft hij haar zwanger gemaakt voordat je met haar was getrouwd of daarna?”


      Hij negeerde haar vraag. “Jij zult voor haar zorgen en van haar houden alsof ze je eigen dochter is, nietwaar, Georgiana? Want je hield van hem. Dat heb je zelf gezegd, en zij zou jou hem in elk geval in herinnering brengen.”


      Ze deed haar ogen weer dicht. Ze was blind geweest. Zij, de kunstenares. De vrouw die de ogen van de Fortesques zo goed kende. Onbewust stak ze een hand in haar zak en raakte het Lover’s Eye aan dat ze uiteindelijk op haar kussen in het glazen huisje op het eiland in Loe Pool had teruggevonden. De vorm en de stand van Fairleighs ogen waren hetzelfde als die van Anthony en Quinn, maar ze had het blonde haar van Anthony. O, wat was ze dom en blind geweest!


      “Nu jij de waarheid kent hoef ik het verder aan niemand anders te vertellen,” hoorde ze Quinn zeggen. “Als mij iets overkomt wil ik Fairleigh niet overlaten aan de genade van Gwendolyn, de ouders van Cynthia of een verre neef.”


      Ze bedacht zich hoe oud Fairleigh was. “Hij heeft haar na jullie huwelijk zwanger gemaakt, nietwaar? Mijn hemel! Vlak nadat je getrouwd bent is Anthony een affaire met jouw vrouw begonnen.”


      “Dat doet er niet toe.”


      “Dat doet er wel degelijk toe.” Ze kon de waarheid wel raden. Anthony was altijd jaloers op Quinn geweest, omdat hij had geweten hoeveel zij van Quinn hield. Tot dit moment had zij echter niet beseft hoe Anthony door jaloezie verteerd was geweest. Quinn was in alles altijd beter geweest dan Anthony en zij, en haar liefde voor Quinn had de jaloezie van Anthony waarschijnlijk naar het kookpunt gebracht.


      Quinn kwam achter haar staan, maar raakte haar niet aan.


      “Beloof je dat jij voor haar zult zorgen als ik doodga?”


      “Als je met Grace gaat trouwen zou zij de stiefmoeder van Fairleigh worden.”


      “Je weet dat dat een verstandshuwelijk zou zijn en als ik overlijd zit Grace misschien niet te springen om een kind van een andere vrouw met wie ik ooit getrouwd ben geweest. Ik wil niet dat mijn mooie dochter door iemand als een last wordt ervaren. Ik wil dat ze zich elke dag van haar leven bemind weet.” Hij drukte een kus boven op haar hoofd. “Grace zal waarschijnlijk zelf kinderen krijgen en niemand zal me ervan kunnen overtuigen dat ze in dat geval evenveel van Fairleigh zal houden. Jij hebt gezegd dat je nooit meer zult trouwen... al verander je misschien van gedachten nu je mijn verhaal hebt gehoord. Het spijt me dat ik je heb gekwetst. Het is duidelijk dat mijn neef heel veel van je hield. Dat was pure liefde. Maar het kan zijn dat je anders over Miles gaat denken nu je de waarheid kent.”


      “Miles is een goede vriend, maar ik zal nooit met hem trouwen,” zei ze, dankbaar dat hij haar gezicht niet kon zien. “Dat Anthony tekortkomingen had heb ik altijd geweten. Ik heb alleen niet beseft dat die echt zo afschuwelijk waren als de roddels die destijds in Londen de ronde deden suggereerden. Ondanks zijn tekortkomingen ben ik met hem getrouwd, en hij heeft de mijne ook voor lief genomen. Ga alsjeblieft niet zeggen dat ik geen tekortkomingen heb, want die heb ik wel degelijk. Die hebben we allemaal. Zijn liefde voor mij wás zuiver. In dat opzicht heb je gelijk. Maar wat hij jou heeft aangedaan vind ik ongelooflijk triest en onvergeeflijk.”


      “Wil je me dan nu antwoord geven op mijn vraag?” Hij draaide haar om. “Jij bent de enige die evenveel van Fairleigh zou kunnen houden als ik dat doe.”


      “Ik hou nu al van haar.” Ze hield haar handen op haar rug om te voorkomen dat ze die om zijn hals zou slaan. “In mijn hart zou ze mijn dochter zijn.”
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      Lijst van Quinn


      


      Agenda 7 oktober

    


    
      - Vijver laten graven bij Trehallow


      - Nieuwe kas inspecteren


      - Portugese bijenkasten bouwen


      - Valkenver blijf inspecteren


      - Laatste ronde maken met timmermannen

    


    
      

    


    
      - Afspraak met de duivel

    


    
      


      


      Het was verbazingwekkend hoe snel je met veel geld dingen kon bereiken, dacht Quinn terwijl hij naar de glanzende ruiten keek van de nieuwe kas die aan de zuidkant van Trehallow was gebouwd. Het zag er allemaal perfect uit en de werkzaamheden waren op een haartje na afgerond.


      Hij keek naar het noorden en zag voldaan dat een andere groep arbeiders bezig was de schuren op te knappen en een nieuw valkenverblijf te bouwen. Luc St. Aubyn kwam naar hem toe en zei: “Hoe kan ik dit alles in vredesnaam aan Georgiana verklaren? Jij had het over een kleine kas en dit lijkt verdorie Versailles wel.”


      Ze liepen naar de schuren.


      “Ik weet zeker dat jij er wel een aannemelijke verklaring voor kunt bedenken.”


      “Ellesmere, mijn verbeeldingskracht raakt uitgeput. Haar vader begint me al zo nauwlettend te observeren dat ik bang ben hem op een zwak moment alles op te biechten. Die man lijkt verdorie wel een katholieke priester.”


      “Dan is alles in elk geval een beetje eerlijk verdeeld,” zei Quinn glimlachend, “Ik krijg bij elke rekening nijdige blikken van Brown toegeworpen, en dus mag jij je met de oude meneer Wilde bezighouden. Onthoud goed dat jij Brown naar me toe hebt gestuurd. Evenals je grootmoeder en alle andere schoonheden die tot haar club behoren.”


      “Ik weet werkelijk niet waarover je het hebt. Ik heb je een gunst bewezen.”


      “Een gunst die goed in je straatje van pas kwam.”


      Ze liepen het nog lege valkenverblijf in. Quinn wist nog niet hoe hij aan die vogels moest komen.


      “Wat is dit? Een immens groot kippenhok?” vroeg Luc. “Daar zal ik nooit een aannemelijke verklaring voor kunnen geven.”


      “Het is voor roofvogels. Valken. Georgiana is stapel op die dieren.”


      Hoofdschuddend liep de hertog van Helston langs Quinn heen weer naar buiten naar de volgende schuur.


      Bij de deur daarvan streek een gestreepte kat langs de enkels van Quinn.


      “Je hebt kennelijk ook al een boerderijkat aangeschaft,” zei Helston.


      Het dier begon te spinnen.


      “Nee.” Quinn niesde. “Ik hou niet van katten.”


      “Dat gevoel lijkt niet helemaal wederzijds te zijn.” Luc onderdrukte een glimlach. “In elk geval is de aanwezigheid van een kat makkelijker te verklaren dan een stal vol paarden en een wei vol koeien.”


      “Die komen morgen.”


      Luc vloekte zacht en schudde zijn hoofd.


      De kat klauterde heel hard spinnend langs Quinns been omhoog.


      “Tussen twee haakjes... dit is misschien een goed moment om je te waarschuwen dat iemand heeft gezien dat jouw grootmoeder het slot van mijn koetshuis probeerde te forceren,” zei Quinn.


      “Ik had al tegen je gezegd dat ze nooit in de buurt van teugels mag komen.”


      “Dat is niet waar. Je zei dat ze nooit in de buurt van een paard mocht komen.”


      “Ellesmere...”


      “Ik heet Quinn.”


      Luc St. Aubyn keek hem lange tijd aan. “Quinn... ik zal eventuele schade aan jouw rijtuigen niet vergoeden na alles wat ik al voor je heb gedaan.”


      “Daar kan ik mee akkoord gaan. Ik heb me in jou vergist, weet je.”


      Luc knipperde met zijn ogen. “Hoe bedoel je dat?”


      “Georgiana zei dat jij een geweldige man was.”


      “En zij kan mensen prima beoordelen.”


      Quinn probeerde niet in de lach te schieten. “Maar in jouw geval heeft ze zich toch vergist. Je bent een van de gewèldigste mannen... nee, de allergrootste vriend... die ik ken.”


      Helston voelde zich kennelijk ongemakkelijk, en dat deed Quinn veel deugd.


      “Wat vervelend nu,” zei Luc.


      “Hoezo?”


      “Het is veel amusanter om jou te kunnen haten.”


      “Misschien wel.”


      “Daar staat echter tegenover dat een vriendschap tussen ons mij wellicht wat minder tijd zal kosten.”


      “Dat betwijfel ik. Je moet je vrienden altijd nog beter in de gaten houden dan je vijanden, vind je ook niet?” Quinn weigerde te denken aan zijn vriendschap van destijds met Anthony. Hij zette een stap Lucs kant op, en die stak twee handen op om hem tegen te houden.


      “Je denkt er toch niet over mij te omarmen?” Toen gaf hij Quinn zo’n harde klap op zijn rug dat hij bijna zijn evenwicht verloor.


      Quinn deed hetzelfde met Luc, die daardoor in een berg zaagsel belandde. “Volgens mij vond ik je aardiger toen je nog een vijand van me was.”


      “Te laat.” Luc ging staan en klopte zijn broek af. “Zullen we onze inspectieronde dan maar voortzetten?”


      Quinn liep weer naar buiten en wees op een stuk of dertig mannen die in de verte - voorbij een groep bomen - druk aan het werk waren.


      Luc floot. “Waar zijn ze daar in vredesnaam mee bezig?”


      “Het uitgraven van een vijver, of liever gezegd een klein meer.”


      “Man, je bent gek geworden. Dit alles moet je op zijn minst een klein fortuin kosten.”


      “Er komt ook een klein eiland in. Beschouw het maar als een kleinere versie van Loe Pool.”


      De hertog van Helston rolde met zijn ogen. “Het is tijd dat ik met de aan Rosamunde beloofde preek kom. Dat is wel het allerminste wat ik voor een vriend kan doen.”


      “Laat maar. Meneer Brown heeft dergelijke gesprekken allang met mij gevoerd. Minstens tien keer in evenzoveel dagen.”


      Luc trok zijn wenkbrauwen op en negeerde die opmerkingen. “Ik zou wel eens willen weten hoe jij denkt alle betrokkenen deze belachelijke situatie weer uit te leggen, en ik zou graag willen dat je begon met Grace Sheffield.”


      “O, hou toch op! Weet je dan niet dat ze nog steeds van haar echtgenoot houdt?”


      “Grace heeft nooit van de graaf van Sheffield gehouden,” zei Luc.


      “Ik heb het over Georgiana. Zij zal nooit hertrouwen. Dat heeft ze me volkomen duidelijk te verstaan gegeven.”


      “Ik dacht dat we het over Grace zouden hebben. Als we écht goede vrienden willen worden zul je een welgemeende raad van mij moeten aannemen.”


      Quinn masseerde zijn voorhoofd.


      “Jij je zin. Begin dan maar met Georgiana, want zij is degene die je hebben wilt. Krijg echter niet het idee dat ik zal toestaan dat je onder je verplichtingen ten aanzien van Grace probeert uit te komen. Als zij je nog hebben wil ben ik bereid je haar aan te bieden met een lintje om je hoofd en een appel in je mond.”


      Quinn draaide zich om en liep naar het grote huis. Luc kwam meteen achter hem aan.


      “Je vergist je,” zei Quinn geruime tijd later, “Ik wil niet met Georgiana trouwen. Ik wil dat ze gelukkig is en een heel comfortabel leven kan leiden, op een plek die haar herinnert aan alles wat ze heeft gekend. Maar ik wil de rest van mijn leven niet delen met een vrouw die van mijn o zo achtenswaardige neef hield en houdt.”


      “Brownie blijkt gelijk te hebben. Je bent een nog grotere dwaas dan ik dat ooit ben geweest. Als je niet bereid bent voor haar te vechten verdien je alle ellende waar je op af stevent, en méér.” Luc schudde zijn hoofd. “Anthony Fortesque is dood, man, en jij bent dat niet. Ook al doe je je uiterste best de indruk te wekken dat dat wel zo is.”


      Hertogen waren ellendelingen. Zij wilden altijd per se het laatste woord hebben.


      


      Georgiana had gehoopt dat de reis die Quinn veertien dagen geleden onverwacht naar Londen had gemaakt haar in elk geval wat rust zou geven. Maar terwijl ze naar de blonde Fairleigh keek die met alle leden van de Weduwenclub van Ata op de heuvel bij Loe Pool zat besefte ze dat zijn afwezigheid alles nog veel erger had gemaakt.


      “Georgiana, hoeveel langer zal Monsieur Latoque ons hier nog laten zitten?” vroeg Fairleigh fluisterend.


      Georgiana keek naar de kleine Franse schilder, die half schuilging achter zijn grote schildersdoek. “Als je me die vraag niet meer stelt ga ik morgen met je paardrijden.”


      Het meisje beet op haar lip. “Georgiana?”


      “Ja?”


      “Hoe laat?”


      Georgiana verborg een glimlach. “Bij het ochtendgloren.”


      Er volgde een gezegende stilte van vijf minuten. “Op welk paard mag ik dan rijden?”


      “Op welke pony, zul je bedoelen.”


      Fairleigh zuchtte.


      Georgiana schoot bijna voluit in de lach. “Vooruit dan maar. Je mag op Lady rijden, de kleine grijze merrie in de achterste box. Maar alleen als je nu verder je mond houdt. Anders zal monsieur Latoque ons allebei nog voorzien van net zo’n grote snor als de zijne.”


      “Schilderen is veel leuker dan poseren.”


      “Maar degenen die het schilderij straks kunnen bekijken zullen heel dankbaar zijn dat jij hebt geprobeerd stil te blijven zitten, meisje,” zei Sarah Winters. “Kijk hier maar eens naar.” Ze gaf Fairleigh een medaillon.


      Het meisje maakte het open. Georgiana keek over haar schouder en zag een portret van een heer in militair uniform. Van alle weduwen had Sarah het diepst gerouwd om haar echtgenoot, die tijdens de oorlog met Frankrijk was gesneuveld.


      “Was dit uw man?” vroeg Fairleigh.


      “Ja.” Sarah gaf Fairleigh een aai over haar bol en Georgiana zag hoe prachtig Sarahs handen waren, “Ik ben ontzettend dankbaar dat hij de moeite heeft genomen hiervoor te poseren. Als hij dat niet had gedaan, zou ik nu alleen nog maar mijn herinneringen hebben gehad.”


      “Heeft u ooit het oog gezien dat Georgiana van haar echtgenoot heeft geschilderd?” vroeg Fairleigh. Sarah keek even naar Georgiana’s shawl en knikte. Toen hoorden Georgiana en Sarah een snik.


      “Wat is er aan de hand, meisje?” vroegen ze tegelijkertijd.


      “Ik wil niet worden geschilderd. Dat kan ongeluk brengen.”


      “Waarom zeg je dat?” vroeg Sarah zacht.


      “Omdat iedereen na het schilderen van een portret dood lijkt te gaan.”


      Monsieur Latoque zwaaide met zijn penseel door de lucht. “Dit is onmogelijk. Ik kan geen chef-d’oeuvre maken als jullie je voortdurend blijven bewegen. U moet de mademoiselle zover krijgen dat ze stil blijft zitten.”


      Georgiana ging staan om haar stijve ledematen te strekken. “Monsieur, het licht neemt af en mademoiselle heeft zich anderhalf uur lang keurig stil gehouden. Ik denk dat het verstandiger is hier morgen mee door te gaan. Dat zult u toch wel met me eens zijn? Hoe denken jullie erover?” vroeg ze toen aan de anderen.


      Ata mompelde iets instemmends, maar Gwendolyn Fortesque - die ondanks alles op Penrose was gebleven - was het daar niet mee eens. Ze was een paar minuten geleden naar de heuvel gekomen en keek uiterst zuur.


      “Ben jij bereid iedereen door een kind de wet te laten voorschrijven?” vroeg ze walgend. “Dat meisje zou beter in de hand moeten worden gehouden, en jij bent duidelijk niet geschikt voor die taak. Ze is verwend, heeft totaal geen vrouwelijke talenten en kan nauwelijks lezen, schrijven en rekenen.”


      Georgiana had nooit in opstand durven te komen tegen de markiezin. Nu Fairleigh werd afgekraakt kon ze zich echter niet meer beheersen. “Wat zei u?” Ze liep naar Gwendolyn Fortesque toe. “Die opmerking moet u nu meteen terugnemen.”


      “Wat een onzin!” sputterde Gwendolyn. “Ik ben absoluut geen verantwoording verschuldigd aan de dochter van een rentmeester.”


      “U neemt die opmerking terug, want anders zal ik-”


      “Wat zul je dan doen?” Gwendolyns glimlach drukte alle voldoening uit van een vrouw die veertig jaar lang markiezin was geweest. “Me mijn eigen landgoed af smijten?”


      Vanuit een ooghoek zag Georgiana Ata hun kant op marcheren, en ze stak meteen een hand op. “Ata, ik ben je heel dankbaar, maar ik kan het niet langer toestaan dat jij mijn boontjes voor me dopt.”


      Ata bleef staan en gaf de andere weduwen een teken zich bij haar te voegen.


      Georgiana draaide zich weer naar Gwendolyn toe. “U neemt die opmerkingen terug, want anders zal ik u het leven heel zuur maken.”


      Gwendolyn lachte. “Ellendiger dan het nu al is kan het beslist niet worden. Voor mij is het een ware verschrikking jouw aanwezigheid te moeten verdragen.”


      Iedereen hield geschrokken de adem in en Ata liep paars aan.


      “Het kan me niets schelen wat u van mij denkt, maar ik zal het niet toestaan dat u kritiek op Fairleigh levert. Vindt u nu echt dat u kinderen perfect kunt opvoeden terwijl u niets maar dan ook níéts heeft ondernomen om het losbandige leven dat Anthony in Londen leidde ook maar enigermate in te dammen?”


      “Jíj hebt hem zijn graf in geholpen. Niet ik.” Het was duidelijk dat Gwendolyn alle hoop had opgegeven ooit deel te gaan uitmaken van de invloedrijke Londense vriendenkring van Ata.


      Georgiana kreeg het koud. Ze was er nooit goed in geweest mensen op hun plaats te zetten en ze had ook nimmer snel een antwoord op een vervelende opmerking van anderen paraat gehad. Dat bedienden en arbeiders op het landgoed hadden gedaan wat ze vroeg kwam alleen omdat zij zich geneerden als ze zagen dat zij het werk dan maar zelf probeerde te doen.


      Ze voelde dat een kleine hand haar hand pakte, keek op en zag dat Grace naast haar was komen staan. “Lady Ellesmere, ik zal het u niet toestaan te vergeten dat u hier alleen nog bent omdat Georgiana daartegen geen bezwaar heeft aangetekend. Ik zal het nog wat duidelijker stellen, want ik ben bang dat u me anders verkeerd begrijpt. Geen van ons heeft ook maar enige belangstelling voor dat onderzoek dat u instelt, en ook niet voor uw gesprek met de assistent van de aartsbisschop. Verder kan ik u verzekeren dat de vrienden van Ata en mij in Londen daar ook volstrekt niet in zijn geïnteresseerd. Dus u kunt kiezen: U toont Georgiana het respect dat haar toekomt, of u zult vanaf nu door onze kringen straal worden genegeerd.”


      “Het idee alleen al...” sputterde Gwendolyn. “Natuurlijk is het uw keus. Wij zijn helaas geen van allen zo beschaafd als zou moeten. Dat zal wel komen omdat we leven in de invloedssfeer van de Duivel van Helston en de laatste tijd onder één dak verblijven met de dochter van een rentmeester. Een vrouw, overigens, die meer gratie in haar eeltige handen heeft dan u in uw hele, bepaald niet elegante lichaam.”


      Dat was de ultieme belediging voor een vrouw die prat ging op haar kleding en manier van doen, meende Georgiana. Maar terwijl ze Grace dankbaar was omdat ze het tegen Gwendolyn had opgenomen, besefte ze ook weer eens hoe slecht zij hier in haar element was.


      Waarom had dit nu net moeten gebeuren, terwijl ze Penrose binnenkort definitief zou verlaten en Gwendolyn Fortesque daarna nooit meer zou hoeven te zien? Opeens werd het haar allemaal te machtig. “Gwendolyn,” zei ze, haar schoonmoeder voor het eerst bij haar voornaam aansprekend, “ik weet dat je me altijd hebt gehaat. Ik bracht jou je afkomst in herinnering. Ik zal je eens wat zeggen. Hoe jij over me denkt interesseert me niet en dat heeft me ook nooit geïnteresseerd. Maar als je ooit nog iets onvriendelijks zegt over Fairleigh, zal ik-”


      “Naar Quinn toe rennen? Ongetwijfeld. Je rende altijd naar hem toe, of naar mijn lieve Anthony.”


      Georgiana kneep haar ogen even stevig dicht en deed ze toen weer open. “Nee. Ik roep nooit de hulp van anderen in om mijn problemen op te lossen. Als je geen excuses aanbiedt zal ik tot in Londen achter je aan gaan en je daar voortdurend achtervolgen, hoe erg ik die stad ook haat. In dat geval zal ik elke uitnodiging van Ata aannemen en naar alle evenementen gaan. Naar elke soiree, elk diner en elk bal. Dan zul jij mijn aanwezigheid wel moeten verdragen. En als je me uitdaagt zal ik er misschien zelfs voor zorgen dat een bepaalde zeug bij jouw appartement wordt afgeleverd.”


      Er werd gekucht.


      Georgiana draaide zich om en zag Quinn achter haar vriendinnen tegen een boom geleund staan. Hoe lang was hij hier al?


      “Quinn!” zei Gwendolyn Fortesque. “Wanneer ben jij teruggekomen?”


      Hij liep hun kant op. “Mevrouw, Georgiana en Grace hebben nog een ding onvermeld gelaten.” Hij haalde iets uit een leren map. “Voordat u vanavond vertrekt moet u weten dat Georgiana, als zij besluit Grace of Ata in Londen te treffen, zal worden voorgesteld als de ware markiezin van Ellesmere - of beter gezegd als de nieuwe douairière van Ellesmere. Ik heb hier een document dat dat bevestigt.”


      “Dat is onmogelijk. Lord Thornley, de assistent van de aartsbisschop, heeft zelf gezegd...” Gwendolyn was niet in staat haar zin af te maken.


      “Dat kan zijn, maar de aartsbisschop van Canterbury heeft iets anders gezegd toen ik hem de vorige week heb gesproken. Iets héél anders. Het huwelijk van Georgiana met Anthony is valide en zal dat ook altijd zijn.” Hij overhandigde Gwendolyn een aantal documenten.


      “Je hebt toch niet...” Gwendolyn leek maar adem te snakken.


      “Dat heb ik wel gedaan, mevrouw, en terwijl ik in Londen was ben ik zo vrij geweest een verhuizing van u en uw dochters naar Ellesmere Abbey in Cheshire te regelen. U zult daar vanavond met een rijtuig naartoe gaan.”


      “Dat is lang niet ver genoeg,” hoorde Georgiana Ata fluisteren.


      Georgiana keek naar Quinn en hun blikken kruisten elkaar op het moment dat Grace zijn schouder pakte en zich naar hem toe boog om iets in zijn oor te fluisteren.


      Toen gaf hij glimlachend een roos aan Grace, die hem tussen haar elegante vingers ronddraaide.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Agenda 12 oktober

    


    
      - Laatste koffers en kisten controleren


      - Afscheid nemen van mevrouw Killen, de kokkin, de dienstmeisjes, de livreiknechten, de stalmeester en de staljongens en de tuinmannen, de melkmeisjes, de herder, de jachtopziener - iedereen


      - Luc haalt papa om één uur met rijtuig op

    


    
      

    


    
      - Proberen te vertrekken zonder in te storten

    


    
      


      


      De mooie dag vroeg in de herfst strookte niet met de melancholieke stemming van Georgiana. Het had hard moeten regenen, maar dat was niet het geval. De zon stond hoog aan de hemel toen de hertog van Helston het hertogelijke rijtuig persoonlijk naar de voordeur van Little Roses reed. Even later gaf hij de teugels over aan de palfrenier en sprong de bok af. “Georgiana, ben je er klaar voor?” vroeg hij met een lichte buiging. “Moet ik meneer Wilde helpen?”


      “Er is al een livreiknecht die hem zal helpen, en we kunnen nu inderdaad vertrekken. Mijn vader is erg opgewonden en gelukkig. Hij was al wakker bij het ochtendgloren. Net als mijn moeder, trouwens.”


      Luc hield zijn hoofd scheef. “Ben jij ook zo opgewonden en gelukkig, Georgiana?”


      Ze keek naar het rijtuig. “Natuurlijk. Ik ben ook heel dankbaar.” O, wat ging het liegen haar gemakkelijk af!


      “Je hebt me inmiddels wel genoeg bedankt. Heeft Rosamunde je niet gewaarschuwd voor wat ik zal doen als je me blijft bedanken? Zoiets kan ik namelijk niet uitstaan. Bovendien heb ik hier zelf ook baat bij, want Ata en de andere dames zullen volgend jaar dolgraag bij jou komen logeren.” Georgiana glimlachte. “Ik ben alle leden van de club ook heel erg dankbaar.” Ze zette een stap opzij toen een livreiknecht met een paar dozen het huisje uit kwam.


      Luc liep naar binnen, en daardoor was ze deze morgen voor het eerst even alleen.


      Snel liep ze naar de kleine heuvel en keek naar Loe Pool. Ze had zich er niet toe kunnen zetten alles uit het kleine glazen huisje te halen. Ze had het bed opgemaakt achtergelaten, en een paar extra dekens klaargelegd voor het geval Fairleigh Quinn er ooit toe zou kunnen overhalen samen met haar in Loe Pool te gaan zwemmen.


      Gisteravond had ze daar lange tijd naar de kleine afgesloten kist gekeken voordat ze hem openmaakte. In die kist had ze de paar brieven die Anthony haar had geschreven opgeborgen, plus een half voltooid schilderijtje dat Quinn van Loe Pool had gemaakt en dat hij had willen weggooien, maar dat zij had bewaard.


      Toen had ze de broche met het geschilderde oog gepakt waarvan iedereen behalve Rosamunde dacht dat het van Anthony was. Ze had het aan de achterkant verborgen slotje opengemaakt en de donkere haren nog een keer aangeraakt voordat ze haar ogen dichtdeed tegen de tranen en de broche boven op het schilderijtje legde.


      Toen had ze het kistje weer op slot gedaan en hem in de bergruimte onder de klep van de bank gezet - helemaal in de hoek, onder nog een stapel dekens. Ze betwijfelde of iemand zich herinnerde dat je die klep omhoog kon doen.


      Het was een goede plaats om onvervulde dromen te verstoppen...


      Vaarwel, Penrose, dacht ze.


      Vaarwel, Quinn.


      Ze zou niet meer terugkomen. Die beslissing had ze bewust genomen. Niet eens voor oogstfeesten of andere vormen van amusement. Ze zou al haar vrienden en bekenden hier in de buurt bezoeken, maar uit zelfbehoud zou ze nooit meer een voet op dit landgoed zetten.


      Gisteravond had ze afscheid genomen van mevrouw Killen en alle anderen die in het grote huis werkten, en van Fairleigh. Dat was het moeilijkst geweest. Ze had de haren van het meisje ingevlochten en haar een kus op beide wangen gegeven. Toen had ze haar ingestopt en was ze nog even naast haar gaan liggen. Het meisje had haar hoofd in het holletje van haar elleboog gelegd en daar had ze perfect in gepast. Toen had ze haar verhalen over Penrose verteld tot ze in slaap was gevallen.


      Na het avondeten had ze in de salon afscheid genomen van Ata en de andere weduwen. Natuurlijk was dat in feite belachelijk geweest, want ze waren het er allemaal over eens dat het geen echt afscheid was omdat ze haar volgende week allemaal in Trehallow zouden komen bezoeken.


      Quinn had naast Grace gezeten en niets gezegd. Toen ze wegging was hij met haar meegelopen naar het terras en had hij haar een handkus gegeven.


      “Georgiana, ik wens je veel geluk,” had hij gezegd, “Ik moet je nogmaals bedanken voor je vrijgevigheid,” had ze met een knix gezegd.


      “Je weet dat Helston degene is die je zou moeten bedanken. Hij heeft de twee huizen gevonden en alles geregeld. Verder wens ik je een goede reis.” Ze had geknikt en haar vriendinnen nog een keer omhelsd. Naar Quinn had ze niet meer durven kijken, bang dat ze haar gezicht niet langer in de plooi zou kunnen houden.


      Daarna was ze de trap af gerend en pas toen ze buiten de lichtcirkel was had ze halt gehouden om op adem te komen. Ze had naar het terras gekeken en gezien dat alleen Quinn en Grace daar nog stonden.


      Grace had een hand opgestoken en Quinn over zijn haren gestreken. Toen had het geleken alsof ze in het halfdonker met elkaar versmolten.


      Georgiana had een snik onderdrukt en was met een pijnlijk kloppend been blindelings teruggerend naar Little Roses.


      Opnieuw voelde ze tranen opkomen, en ze veegde die snel weg. Ze had toch zeker geweten wat er zou gebeuren? Ze was echter zo dwaas geweest zich niet fatsoenlijk op dit afscheid voor te bereiden. Noch op haar toekomst, besefte ze toen ze voor de laatste keer naar Loe Pool keek.


      Ze was nog niet één keer naar Trehallow gegaan. Luc had erop aangedrongen dat ze dat niet deed, en ze was er ook niet echt nieuwsgierig naar geweest. Trehallow lag in de buurt van St. Ives en ze wist dat het opknappen ervan tijd zou vergen. Ze wist ook dat de hertog van Helston daar al een begin mee had gemaakt. Hij had haar waarschijnlijk iets willen geven om haar bezig te houden, maar wat hij niet wist was dat ze uitdagingen moe was.


      Ze was in alle opzichten ongelooflijk moe. Punt uit.


      Diep in haar binnenste wist ze dat Trehallow haar vrede zou geven, en daar was ze dankbaar voor. Ze zou Luc, Rosamunde en Ata altijd dankbaar zijn. Zij hadden dit voor haar gedaan: een vriendelijke geste die ze niet verdiende.


      


      Enige uren later was ze de hertog en zijn familie nog veel dankbaarder.


      Het rijtuig draaide de hoofdweg af en iemand, waarschijnlijk Luc, tikte op het dak.


      “Papa, kijk eens!” zei Georgiana.


      Aan het eind van een heel lange, door immense populieren omzoomde oprijlaan zag ze een oud drie verdiepingen tellend huis. Ze slikte. Dit was iets heel anders dan ze zich had voorgesteld, en het was ook oneindig veel mooier.


      “Wat vind je ervan?” vroeg haar vader.


      “Ik had geen idee dat het zo imposant zou zijn.”


      “Hmm. Vergeet niet dat Helston heeft gezegd dat de helft ervan onbewoonbaar is. Het heeft kennelijk zo lang leeggestaan omdat niemand bereid was tijd noch kosten te sparen om het te restaureren. Denk je dat het jou zal lukken?”


      “Het is een beetje aan de late kant om die vraag te stellen, papa.” Ze lachte zenuwachtig.


      “Zo ken ik je weer.”


      De ogen van haar moeder, die had zitten doezelen, gingen open. Ze keek naar buiten en was voor het eerst van haar leven een paar seconden sprakeloos. “O, kijk nou toch eens! Het is bijna even groots als Penrose.”


      Het rijtuig kwam tot stilstand en Luc maakte de deur open. “Kom mee.”


      “Moeten we mijn ouders niet eerst...” begon Georgiana.


      “Nee,” zei Luc abrupt. “Luister. In dit soort dingen ben ik nooit goed geweest en het is me duidelijk dat je allerlei vragen wilt stellen, maar die zal ik niet beantwoorden. In de tuinen achter het huis zijn mensen die allemaal wachten om jullie te verrassen. Dus doe alsof het een verrassing is.”


      Georgiana draaide zich naar haar ouders te. “Wisten jullie dit?”


      Haar vader grinnikte. “Quinn heeft het me gisteren verteld, omdat hij bang was dat ik alles zou verpesten door op een kritiek moment een beroerte te krijgen.”


      “Quinn? Is hij hier?”


      “Ja,” zei Luc, en hij keek haar strak aan.


      “Hij heeft dit geregeld?”


      “Nee, meisje. Dat heeft Grace gedaan. Zij en Ata hebben jouw buren uitgenodigd voor thee en cake, om jullie welkom te heten. Jullie hoeven niets anders te doen dan genieten en met iedereen kennismaken. Ik beloof je dat ik daarna alle gasten zal wegsturen zodat jullie je in alle rust kunnen installeren.”


      “Papa, bent u hier niet te moe voor?” vroeg ze bezorgd.


      “Nee, meisje. Ik wil kennismaken met meneer Washburton. Ik heb begrepen dat hij onze directe buurman is en een nieuw soort schapen fokt.”


      “Is Fairleigh hier ook?” vroeg Georgiana aan Luc. “Ja, en het heeft Quinn erg veel moeite gekost te voorkomen dat zij het geheim zou verraden.” Luc glimlachte. “Komen jullie nu maar mee.”


      Georgiana speelde haar rol uitstekend, en uiteindelijk was ze zelfs blij dat ze de kans had gekregen kennis te maken met haar buren.


      Niemand wist echter hoeveel moeite het haar kostte om Quinn weer te zien nadat ze afscheid van hem had genomen en had gedacht hem nooit meer te zullen zien. Of, erger nog: hem en Grace samen te zien. Nu wandelden ze arm in arm door de tuin en bleven regelmatig staan om een praat je met gasten te maken. Een kat liep voortdurend achter Quinn aan en gaf kopjes aan zijn laarzen zodra hij ook maar even halt hield.


      Ze waren nu vlakbij haar.


      Ondanks alles moest Georgiana glimlachen. Quinn was altijd dol op katten geweest, maar die dieren hadden hem om de een of andere reden nooit aardig gevonden. Om dat te bewijzen had hij in hun jeugd heel wat schrammen opgelopen, en op zijn twaalfde had hij alle katten afgezworen. Daar was dit exemplaar echter kennelijk niet van op de hoogte.


      “Waar glimlach je om?” Miles Langdon pakte twee glazen limonade van een livreiknecht aan en gaf er een aan Georgiana.


      “Om die kat.”


      “Hmm. Ik dacht dat je het deed om alles wat Luc hier heeft geregeld. Hij is een geweldige schoonbroer nietwaar? Maar nu je zo groots bent geïnstalleerd, zul je wel niet meer met mij willen vertrekken naar Gretna Green.”


      Georgiana glimlachte toen ze Quinn bevreemd zag kijken en zei: “Dat weet ik niet. Als jij een groot fortuin kunt inbrengen, of bereid bent de twee torentjes van dit huis eigenhandig te restaureren, zou ik er wel serieus over denken.”


      Miles was zo druk bezig met het uitkiezen van cakejes op een dienblad van een livreiknecht dat hij haar commentaar negeerde.


      Toen overhandigde hij haar een cakeje, stopte er zelf twee achter elkaar in zijn mond en zei: “Ik heb begrepen dat deze zijn gemaakt naar een recept van je moeder. Ze smaken goddelijk.”


      “Broertje van me, kijk uit,” zei Rosamunde, die met Luc hun kant op kwam. “Je begint een beetje dik te worden.”


      “Helemaal niet!” sputterde Miles.


      “Ik geloof niet dat Georgiana op gezette mannen is gesteld.”


      “Zusters,” mompelde Miles tegen Georgiana. “Het ergste is nog wel dat je als heer niets terug kunt doen.”


      “Tenzij je een hertog bent,” zei Luc glimlachend. “Hertogen mogen zeggen en doen wat ze willen. Zij zijn alleen verantwoording verschuldigd aan...”


      “De prins-regent,” vulde Miles aan.


      Georgiana giechelde.


      “Aan hun hertogin wilde ik zeggen.” Luc keek oneindig teder en liefhebbend naar Rosamunde. Hoe zou het zijn om iemand te hebben die je zo was toegewijd, vroeg Georgiana zich af.


      Miles zuchtte. “Wij mannen worden verdorie geacht één front te vormen. Luc, je verpest alles.”


      Luc grinnikte. “Misschien ga je daar anders over denken als je eenmaal bent getrouwd.”


      Miles liep weg om nog een paar cakejes te halen en Georgiana zei tegen Luc: “Ik weet dat je geen bedankjes meer van me wilt hebben, maar toch smeek ik je nog even naar me te luisteren. Ik had geen idee dat Trehallow zo mooi en zo groot was. Het geld dat Quinn mijn vader en mij heeft gegeven kan nooit voldoende zijn geweest om-”


      Hij onderbrak haar snel. “Zoals ik al tegen je vader heb gezegd, Georgiana, zul je het merendeel van de pachtgelden aan mij moeten afdragen. Dat moet meer dan voldoende zijn.”


      “Ja, maar al die reparaties, en die enorme kas. En dan heb ik het huis vanbinnen nog niet eens gezien.”


      “Je bent nog vergeten melding te maken van het nieuwe valkenverblijf, de paarden, de koeien, kippen en schapen en die... halve oceaan die ze daar uitgraven.”


      “Wat zeg je?”


      “Dat meer moet over een maand of zo klaar zijn. Ik hoop dat je het niet erg zult vinden dat er een klein eiland in het midden komt, net als in Loe Pool. Hij wilde daar ook nog een glazen huis op bouwen, maar daarvan heb ik hem nog net kunnen weerhouden.”


      “Lieveling,” zei Rosamunde zacht tegen Luc, “ik geloof niet dat Georgiana nu nog veel kan hebben.”


      “Sorry, lieve. Je weet dat dankbaarheid altijd het ergste in mij wakker maakt.”


      Rosamunde streelde zijn wang. “Dat is een van de redenen waarom ik zoveel van je hou.”


      Luc weigerde Georgiana aan te kijken en nam Henry van Rosamunde over. “De zon is te fel voor de kleintjes. Ik ga met Caro en Henry naar binnen. Rosamunde, jij mag het verder opknappen. Ik had nooit mijn medewerking moeten verlenen aan deze farce.”


      Georgiana keek Luc na en zag Quinn toen weer. Grace stond glimlachend naast hem en hij bukte zich om de kat een aai te geven. Meteen sprong het dier in zijn armen.


      “O, mijn hemel! Hij heeft dit alles geregeld,” mompelde Georgiana geschrokken.


      “Het spijt me dat ik dat voor jou heb verzwegen,” zei Rosamunde. “Quinn was vastbesloten dit te doen en ik mocht het je van Luc niet vertellen. Quinn was er namelijk zeker van dat je hier anders nee tegen zou zeggen. Hij schijnt dankbaarheid nog minder te kunnen waarderen dan mijn echtgenoot.”


      Georgiana leek zich niet te kunnen bewegen en geen woord over haar lippen te kunnen krijgen. Rosamunde gaf Georgiana een arm. “Kom mee naar de kas. Daar zullen we een beetje privacy hebben. Kun je lopen? Het is maar een klein eindje. Moet ik Luc roepen? Je ziet heel erg bleek. Je gaat toch niet flauwvallen?”


      “Nee, maak je geen zorgen,” zei Georgiana.


      Samen liepen ze naar de kas, die nog vrijwel leeg was, en Georgiana besefte meteen dat dit haar toevluchtsoord zou worden. Ze liet zich op het eerste het beste bankje zakken, pakte een zakdoek en begon daarmee te spelen. “Hij is aldoor ongelooflijk vrijgevig en vriendelijk geweest, en dat maakt alles zo moeilijk. Rosamunde, ik heb nooit een man gekend met een groter eergevoel en ik ben bang... nee, ik weet dat ik nooit meer iemand zoals hij zal ontmoeten. Nee, zeg maar niets. Ik heb geen medelijden met mezelf. Het komt vaak voor dat iemands liefde niet wordt beantwoord. Verder moet ik me gelukkig prijzen. Ik kan een luxe leventje leiden en me bezighouden met interessante projecten.”


      Toen Rosamunde niets zei wist Georgiana dat ook haar beste vriendin de hoop had opgegeven dat Quinn ooit van haar, Georgiana, zou gaan houden. “Ik ben vast van plan dit het meest winstgevende landgoed in Cornwall te maken, al was het alleen maar om Quinn elke cent terug te kunnen betalen. Daar zal ik dag en nacht voor werken.”


      Rosamunde sloeg haar armen om haar vriendin heen en zei: “Georgiana, ik vind het heel vervelend je dit nu te moeten vertellen, maar misschien zullen we later geen moment van privacy meer hebben. Grace heeft me gisteravond laten weten dat Quinn erin heeft toegestemd haar over twee weken te vergezellen naar een feest ten huize van de hertogin van Kendale. Meisje, bereid je erop voor dat ze voor hun vertrek hun verloving bekend zullen maken.”


      Georgiana maakte zich los uit de armen van Rosamunde en dwong zichzelf te glimlachen. “Dat is niet erg. Ik ervaar het eigenlijk bijna als een opluchting, weet je, want ik wist dat dit moment ooit zou komen.”


      “Ik ben blij dat Ata, Sarah en Elizabeth hier komen logeren, en waarschijnlijk wil Fairleigh dat ook wel wanneer Quinn en Grace naar Kendale gaan.”


      “Ik zou haar graag bij me willen hebben,” zei Georgiana, en ze keek naar haar handen.


      “Georgiana, voor mij hoef je geen toneel te spelen. Ik denk dat je er de voorkeur aan zou geven Quinn niet meer te zien, en in dat opzicht hoef je niets te vrezen. Ik weet niet hoe en waarom, maar vorige maand heeft zich een wonder voltrokken. Luc en Quinn zijn vrienden geworden en ik zal ervoor zorgen dat Luc Fairleigh naar jou toe brengt.”


      “Rosamunde, je bent de allerbeste vriendin die ik me kan wensen.”


      “Dat is wederzijds,” zei Rosamunde glimlachend. “Maar één ding moet je me beloven, en dat is dat je je niet afsluit voor mogelijk geluk in de toekomst. Mijn broer Miles bewondert je zeer en misschien-”


      Georgiana onderbrak haar. “Nee, Rosamunde. Ik respecteer hem en ik waardeer zijn attenties, maar verder voel ik niets voor hem. Dat heb ik overigens al tegen hem gezegd, en het leek hem op te luchten. Nu kunnen we moeiteloos met elkaar flirten, omdat we allebei weten dat daar niets achter steekt. Het idee van een verstandshuwelijk staat me tegen, ook al zou ik kameraadschap bijzonder op prijs stellen.”


      “Hmm. Ik hoop dat je me mijn poging jou als schoonzuster te krijgen zult vergeven?”


      “Natuurlijk. Laten we alsjeblieft gewoon goede vriendinnen blijven.”


      Een uurtje later stond Georgiana naast haar ouders om de vertrekkende buren gedag te zeggen, en op de een of andere manier lukte het haar haar emoties onder controle te houden.


      Hij had dit alles voor haar gedaan...


      Maar alleen omdat hij een principiële man was, die het noodzakelijk vond te zorgen voor de weduwe van een man die hem met zijn vrouw had bedrogen.


      Opeens stond hij voor haar en stak haar iets toe. “Een cadeautje voor jou, Georgiana. Fairleigh en ik hebben er een paar van gemaakt.”


      “Het is een Portugese bijenkast, hè?”


      “Ja. Ik hoop dat we hem goed in elkaar hebben gezet, want we konden helaas alleen op ons geheugen afgaan.”


      Grace gaf Georgiana een prachtig geborduurd kussen. “Dit krijg je van mij. Ik hoop dat je het mooi vindt.”


      “Grace, het is prachtig. Zoiets moois heb ik nog nooit gehad.”


      Een handje trok aan haar arm. “Georgiana, vanmorgen heeft papa me verteld dat ik met Ata en de anderen bij jou mag komen logeren als hij bij vrienden op bezoek gaat. Mits jij dat goed vond. Maar natuurlijk vind je dat goed, hè?”


      “Fairleigh, ik heb tegen je gezegd dat ik dat eerst met Georgiana moest bespreken. Je mag jezelf niet uitnodigen,” zei Quinn berispend.


      Georgiana ging op haar hurken zitten, legde de cadeautjes neer en sloeg haar armen om het meisje heen. “Fairleigh, je moet naar je vader luisteren, want hij heeft altijd gelijk. Maar ik zal je een geheimpje verklappen. Er zal altijd een kamer naast de mijne zijn met een bed en een schildersdoos die uitsluitend voor jou is gereserveerd.”


      Ze keek op en zag Quinn naar zijn dochter kijken. “Dank je,” fluisterde hij.


      “Ik zou jou moeten bedanken,” fluisterde ze terug. Toen zag ze opeens een eenzame ruiter vanaf de heuvel in het oosten komen aanrijden en kreeg ze weer een beetje hoop omdat ze zijn gestalte vrijwel direct herkende.


      Even later brak de hel los.
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      Lijst van Ata


      


      Agenda 12 oktober

    


    
      - Armagnac stiekem meenemen naar Trehallow


      - Huwelijksplannen met Grace bespreken


      - Manier bedenken om Caro en Henry vaker te zien

    


    
      

    


    
      - Met het rijtuig van Quinn gaan rijden

    


    
      


      “Lord Ellesmere!” riep meneer Brown, die de stal uit kwam gerend. “Ze is er met uw faëton vandoor!”


      “Laat meteen vier paarden zadelen,” beval Quinn een livreiknecht.


      De man rende zo snel weg dat zijn witte pruik van zijn hoofd vloog.


      “Verdorie!” riep Luc, die hun kant op racete.


      “Luc, jij moet een rondje rijden om St. Ives,” beval Quinn. “Ik neem de weg naar Penzance voor mijn rekening. Brownie, jij rijdt richting Penrose en jij, Miles, moet de noordelijke weg nemen. Georgiana, jij moet tegen degene die daar vanaf de heuvel onze kant op komt zeggen dat hij meteen de oostelijke route moet nemen.”


      Zonder verder nog iets te zeggen liepen de mannen naar de inmiddels al klaarstaande paarden. Georgiana zette het op een rennen naar de man die te paard hun kant op kwam.


      Ze kon alleen zijn silhouet zien afsteken tegen de zon, maar ze zou hem altijd en overal hebben herkend.


      Het was Grayson, haar broer.


      Hij was teruggekomen! Ze had geen idee hoe hij had geweten dat hij hierheen moest rijden, maar ze was ontzettend dankbaar dat hij er was.


      


      Brownie reed zo snel hij kon naar Penrose. Hij zou haar wurgen zodra hij haar had ingehaald, dacht hij, en hij wilde niet eens denken aan wat hij met zichzelf zou doen als hij haar niet op tijd kon redden. Hoe was het haar nu weer gelukt? Hoe vaak had hij haar niet gewaarschuwd? Hoe vaak had hij geen nieuwe sloten laten aanbrengen? Waarom was hij in vredesnaam van die vrouw gaan houden? Een kleine godin die dol was op armagnac, maar de genereuze ziel van een engel had.


      Even later zag hij haar. Op datzelfde moment ging de faëton weer een bocht door en krijste Ata het uit. Net toen het leek alsof het hem nooit zou lukken haar in te halen, scheerde zijn paard langs de belachelijk grote wielen van het rijtuig en lukte het hem de teugels van het paard het dichtstbij hem vast te pakken. “Rustig, jongens, halt! Ja, zo zijn jullie braaf.” Door dat telkens weer te herhalen lukte het hem de koetspaarden tot bedaren te brengen.


      De faëton kwam eindelijk tot stilstand. John liet zich uit het zadel glijden, bond zijn paard achter het rijtuig vast, stapte op de bok op en zei tegen Ata: “Geef mij de teugels.”


      “Nee.”


      “Geef mij de teugels van dat andere paard. Nu meteen.”


      “Dat kan ik niet doen,” zei Ata resoluut.


      “Kun je dat niet, of wil je dat niet?”


      “John, kijk naar me.”


      Dat trok zijn aandacht, want ze had hem al bijna vijftig jaar niet meer bij zijn voornaam aangesproken. Er stonden tranen in haar ogen en hij nam haar handen tussen de zijne. “Laat ze los, Merceditas.”


      “Dat lukt me niet. Ik kan ze niet ontspannen.” Voorzichtig draaide hij haar goede hand om en haalde de teugels los.


      Toen zette hij het rijtuig weer in beweging, hopend dat het ene wiel, waarvan hij had gezien dat het een spaak miste, het tot Penrose zou uithouden.


      “John, het was mijn schuld niet. Echt niet. Het ging allemaal prima. Ik weet dat iedereen denkt dat ik niet meer kan rijden, maar dat is niet zo. Mijn ene hand werkt nog uitstekend. Het ging bijna fout toen opeens drie herten de weg op renden, maar ook dat kon ik aan. Echt mis ging het pas toen ik een scherpe bocht door moest en de teugels van dat ene paard achter een tak bleven haken. Even later gingen die domme dieren in galop en...”


      “En?”


      “Waarom ga je niet tegen me tekeer? Waarom zeg je niet dat ik een koppige oude dwaas ben?”


      “Dat zou ik niet willen zeggen.”


      “Zeg dan maar wat je wel wilde zeggen. Dan kan ik Luc in elk geval meedelen dat ik van jou al een preek heb gekregen. Hij...” Ze zweeg toen John zijn mond bleef houden.


      Een kwartier lang reden ze in stilte door.


      “John, wil je alsjeblieft stoppen?” vroeg Ata toen verloren.


      “Wat is er?” vroeg hij zodra het rijtuig tot stilstand was gebracht.


      “Zeg iets tegen me. Ga desnoods tegen me tekeer. Maar doe je mond open. Deze stilte kan ik niet verdragen.”


      Hij streelde haar gerimpelde wang. “Werkelijk? Na vijftig jaar zwijgen had ik het idee dat je de stilte aangenaam vond.”


      “John, het spijt me zo. Ik zal nooit meer in mijn eentje op een paard of op de bok van een rijtuig gaan zitten.” Ze beet op haar onderlip. “Maar als iemand met me meegaat kan ik nog wel uit rijden gaan, hè?”


      Ze brak bijna zijn hart. Hij kon gemakkelijk door de rimpels en het grijze haar heen kijken. Voor hem was ze nog altijd het zestienjarige meisje aan wie hij vijftig jaar geleden zijn hart had verloren.


      “Het probleem met jou is dat je altijd wilt bewijzen dat alle anderen het mis hebben, maar dat is nooit ergens voor nodig geweest.”


      “Natuurlijk wel.”


      “Waarom dan?”


      “Omdat niemand me serieus neemt. Iedereen doet zogenaamd aardig tegen me, in de hoop hogerop te kunnen komen, maar in feite word ik als een kind behandeld omdat ik zo klein ben. En omdat ik een vrouw ben. Dat is belachelijk. Je zou toch verwachten dat mensen me op mijn leeftijd eindelijk eens serieus gaan nemen.”


      “Die behoefte om jezelf te bewijzen is al veel eerder begonnen,” zei John triest, “In die zomer toen je met je familie naar Schotland kwam en wij elkaar voor het eerst ontmoetten.”


      “Daar hoeven we het niet over te hebben.”


      “Daar moeten we het wel degelijk over hebben. Ik ben het wachten moe en ik weet niet zeker of die oude botten van me nog veel langer achter jou aan kunnen blijven rennen. Ata, zul je het me ooit kunnen vergeven? Zul je ooit in staat zijn toe te geven dat jij het misschien ook mis had?”


      “Hoe durf je te suggereren dat ik het mis had? Ik was degene die bereid was voor jou alles achter me te laten. Jij was degene die niet genoeg van me hield om het door te zetten. En ík heb geleden onder de gevolgen daarvan. Niet jij.” Ze keek naar haar verschrompelde hand en trilde bij de herinnering aan een mysterieuze gebeurtenis die ze met niemand wilde bespreken. Ook niet met hem.


      Hij streek met zijn handen over zijn gezicht. “Meisje, je moest eens weten. Sinds je met die afschuwelijke man was getrouwd heb ik elke dag geleden. Had je maar gewacht tot ik voldoende kon verdienen om jou te onderhouden.”


      “Ik moest van jou te lang wachten.”


      “Meisje, ik kon het je niet aandoen, want ik had je zo weinig te bieden. Je ouders zouden je hebben verstoten en je was pas zestien. Verder kon ik er niet zeker van zijn dat je geen spijt zou krijgen van een huwelijk met een jongen die niets bezat.”


      “Jij verschilt geen haar van alle anderen. Je was er zeker van dat ik te dom was om te weten wat ik wilde. Het was jouw schuld. Niet de mijne. Je bent laf, en lafheid vind ik verwerpelijk.”


      “Ik had gehoopt dat je er na verloop van tijd milder over zou gaan denken, maar daar heb ik me dus kennelijk in vergist.”


      “Ik zal het je nooit vergeven dat je me hebt laten barsten. Daar in die smidse heb ik verdorie twee uur gewacht voordat het tot me doordrong dat jij niet zou komen.”


      “Ik heb je al eerder verteld dat ik niet ben komen opdagen omdat ik wist dat jij me er met die schitterende ogen van je toe zou kunnen overhalen jouw leven te ruïneren.”


      “De enige reden waarom ik jou tolereer is dat je over Luc hebt gewaakt toen hij op zee was.”


      “Bij elk gevecht dat in ruim vijf jaar is gevoerd heb ik naast je kleinzoon gestaan, en dat heb ik voor jou gedaan. Maar jij hebt je hart voor mij gesloten. Merceditas, alsjeblieft. Dit kan nog wel eens onze laatste kans zijn. Trouw met me, meisje. Laat mij je mee terugnemen naar Schotland, waar we elkaar hebben leren kennen.”


      “John Brown, ik heb het al tegen je gezegd, maar ik zal het nog een keer herhalen. Jij hebt je kans gehad. Tientallen jaren lang ben ik niet bepaald gelukkig getrouwd geweest en ik heb geen enkele behoefte meer aan een man die me van links naar rechts commandeert. Ik heb het geluk nu onafhankelijk te zijn. Wil je nu alsjeblieft doorrijden naar Penrose? Over een paar dagen ga ik weer naar Trehallow om Georgiana te helpen, en voor die tijd moet ik nog heel veel regelen.”


      Het duurde lang voordat hij weer iets zei. “Ouder worden zorgt ervoor dat een mens onbuigzamer wordt... en de neiging krijgt bevelen te geven. Maar daar staat wel tegenover dat jij commanderen altijd leuk hebt gevonden.”


      Met een woedende blik in haar ogen draaide ze zich weer naar hem toe. “Volgens mij heb ik het recht om te commanderen verdiend nadat ik zoveel bevelen noodgedwongen heb moeten opvolgen gedurende een huwelijk van vierentwintig jaar, drie maanden, twee weken en een dag.”


      Hij keek haar triest aan en zette de paarden weer in beweging. “Daarom volg ik al negenenveertig jaar en ik weet niet hoeveel maanden, weken en dagen jouw bevelen op. Maar nu het me duidelijk is dat jij nooit van gedachten zult veranderen zal ik je niet meer lastigvallen. Ik ga naar Schotland terug zodra ik iemand heb gevonden die mijn taak op Penrose kan overnemen.”


      Het was jammer dat John Brown op dat moment niet in de ogen van Ata keek. Indien hij dat wel had gedaan zou hij zelfs met zijn slechte ogen hebben gezien dat haar hart was gebroken.


      


      Timing was maar iets vreemds, dacht Quinn toen hij een paar dagen later op Penrose achter zijn bureau zat. Meneer Brown zat tegenover hem, met zijn hoed in zijn hand. Timing kon geweldige of rampzalige gevolgen hebben, en deze keer waren ze rampzalig. Hoe zou hij op zo’n korte termijn een nieuwe rentmeester voor Penrose kunnen vinden?


      “Meneer Brown, natuurlijk ga ik ermee akkoord. Toen u mijn aanbod aannam wisten we allebei dat het naar alle waarschijnlijkheid om een tijdelijke aanstelling ging. Natuurlijk zou ik liever hebben dat u bleef, omdat ik u erg ben gaan waarderen. Kan ik u er echt niet toe overhalen van gedachte te veranderen? Ik zou u meer kunnen betalen.”


      “Geen sprake van. U heeft me al veel te veel betaald, en nu u zoveel heeft uitgegeven aan Trehallow zult u beter op uw uitgavenpatroon moeten letten. Bovendien heb ik het nooit voor het geld gedaan, zoals u waarschijnlijk wel weet. Ik moet nu terug naar mijn lapje grond in Schotland, maar ik wil wel dat u eerst een andere rentmeester heeft gevonden, milord.”


      “Noemt u me toch alstublieft Quinn. Zeker nu ik niet langer uw werkgever ben. Het zou me een ware eer zijn, want ik heb het heel prettig gevonden u te leren kennen.” Hij zou niet langer aandringen. Na het incident met de faëton wist hij dat Ata deze oude Schot zo verdrietig maakte. “Over Penrose moet u zich geen zorgen maken. Misschien wil Grayson Wilde erover nadenken hier rentmeester te worden. Blijvend of in elk geval tijdelijk.”


      “Ze wil het me niet vergeven,” zei meneer Brown zacht. “Ik moet vertrekken omdat zij het me nooit zal vergeven.”


      “Wellicht zult u zich iets minder wanhopig voelen als ik u verzeker dat Ata van u houdt,” zei Quinn zacht.


      “Misschien doet ze dat inderdaad, maar liefde en vergevingsgezindheid moeten hand in hand gaan. Dat zijn twee begrippen die onlosmakelijk met elkaar zijn verbonden.”


      “Ik neem aan dat u haar om vergeving heeft gesmeekt?” Hij zou de man niet in verlegenheid brengen door te vragen waardoor hij zich in het verleden de woede van Ata op de hals had gehaald. “Ze is zo koppig.”


      “U moet het blijven proberen.”


      “Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar dat zie ik jou ook niet doen.”


      “Ik heb niets gedaan waarvoor ik om vergeving zou moeten vragen.”


      Meneer Brown keek Quinn met zijn intelligente ogen scherp aan. “Misschien niet, Quinn, maar ik moet je ervoor waarschuwen dat je het niet prettig zult vinden de komende vijftig jaar door te brengen zoals ik dat heb gedaan... Wachtend tot de liefde van je leven bijdraait terwijl je je acties uit het verleden betreurt.”


      “De liefde van mijn leven?


      “Je denkt toch niet echt dat je gelukkig zult worden met Grace Sheffey? Ze is rijk en ze is een gravin en zo. Ze is ook lief, vriendelijk en mooi. Maar ze is heel anders dan Ata, Rosamunde of jouw Georgiana.”


      “Hier begrijp ik niets van.”


      “Je zult niet gelukkig worden door het sluiten van een verstandshuwelijk en een rustig leventje daarna. Kijk toch eens naar Luc! Jullie hebben een ander temperament, maar verder lijken jullie sprekend op elkaar. Jullie hebben allebei een exuberante en levenslustige vrouw nodig, maar vooral een vrouw met een hart vol liefde.” Meneer Brown haalde een keer diep adem. “Ziezo. Dat heb ik gezegd en ik vond dat ik dat voor mijn vertrek moest doen. Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt.”


      “Ik waardeer uw advies, maar net als u lijk ik beter te zijn in het geven van adviezen dan in het aannemen ervan. Laat ik maar volstaan met te zeggen dat sommige dingen nooit kunnen veranderen, en ik ben bang dat het hart van Georgiana onder die categorie valt.”


      “Dat is zo ongeveer de eerste zinnige opmerking die ik gedurende het afgelopen halfuur van jou heb gehoord, en ik ben het roerend met je eens. Vergeet al die bloemen maar die je voor de deur van Little Roses hebt neergelegd. Dat zou bij Rosamunde misschien een succes zijn geweest, maar niet bij Georgiana. O, maak je geen zorgen. Ik ben de enige die je dat heeft zien doen. Georgiana houdt van vogels. Heb je daar ooit aan gedacht? De jachtopziener heeft me verteld dat hij altijd al een diep ontzag voor Georgiana heeft gehad. Hij zei dat hij nooit een meisje heeft gekend dat zoveel van dieren hield en er zo goed mee kon omgaan. Net zoals jij eens, kennelijk. Datzelfde kan echter niet van jouw neef worden gezegd.”


      Quinn ging snel staan. “Zou u mijn neef hier buiten willen laten?”


      “Hij is er al bij betrokken. Ik weet niet wat hij jou heeft aangedaan, maar hij zit op je schouder en vierentwintig uur per etmaal bepaalt hij jouw acties. Nu ga ik, want ik heb eigenlijk al te veel gezegd. Misschien moet je je niet al te veel aantrekken van de raad van een oude man die zijn leven heeft verspild door een onmogelijke droom na te jagen.”


      


      Veertien dagen na haar verhuizing naar Trehallow voelde Georgiana zich gelukkig. Ze waren in de groentetuin bezig en ze keek naar het knappe profiel van haar broer en het identieke, zij het oudere profiel van haar vader. Die laatste zat in het herfstzonnetje in een makkelijke stoel te kijken hoe zij en haar broer de grond bewerkten.


      Ze was tevredener dan ze in maanden was geweest en ze wist waardoor dat kwam. Ze woonde niet langer op een plek waar ze eigenlijk niet thuishoorde, en ze hoefde niet langer te doen of ze een waardige markiezin was. Verder hoefde ze ook niet bang te zijn Quinn tegen het lijf te lopen of èrger nog: Quinn arm in arm met Grace te zien.


      Ze had weer plezier in het leven, vooral als ze bezig was met de dieren. Ze had de herder geholpen met het bijeenbrengen van een nieuwe kudde schapen en toezicht gehouden op de activiteiten in de melkschuur. Ze kon enorm genieten van het verwelkomende geknor van de varkens, van het gehinnik van de paarden en de kopstoten die de geiten haar meenden te moeten geven wanneer ze eten kwam brengen. Hier voelde ze zich op haar gemak. Haar zelfvertrouwen kwam terug en ze was... gelukkig.


      “Ik zie dat ik me nodeloos zorgen over jou heb gemaakt,” zei Grayson, “en daar ben ik heel dankbaar voor.”


      “Wat zeg je?”


      “Het is goed jullie allemaal gelukkig te zien. Om je de waarheid te zeggen joegen jouw brieven me meer angst aan dan de kanonnen.”


      “Dat spijt me, maar ik maakte me zoveel zorgen om papa. Ik wilde dat je naar huis zou komen voordat hij... Op wonderbaarlijke wijze gaat het nu echter weer veel beter met hem. Ik heb geprobeerd je niet aan het schrikken te maken, maar dat is me dus kennelijk niet gelukt.”


      “Je brieven waren heel rationeel en ingetogen, en juist dat joeg me doodsangst aan. Je zult niet kunnen geloven hoe hard ik heb gebeden om een sterke wind die ons weer naar huis zou brengen.”


      “Ik ben zo blij dat je er bent.” Ze zou niet tegen hem zeggen hoe graag ze wilde dat hij nooit meer zou weggaan, want ze wist hoeveel hij van de zee en zijn nieuwe leven hield.


      “Georgiana, het is gek. Toen we achttien maanden geleden uitvoeren was ik blij me te kunnen ontdoen van al die aarde onder mijn nagels,” zei Grayson terwijl hij spinazie plantte. “Maar nu ik hier ben, bij jou en papa, en ik weer vieze nagels heb, voel ik me intens tevreden. Overigens heb ik door te gaan varen twee andere belangrijke dingen geleerd.”


      “O ja?”


      “In de eerste plaats dat ik vis nooit lekker zal vinden.”


      Ze glimlachte.


      “En in de tweede plaats dat alle nieuwe dingen de moeite van het bekijken niet waard zijn. Tot mijn grote verdriet heb ik gemerkt dat ik net zo ben als jij. Ik vergiste me toen ik dacht dat er in de verre verte iets belangrijks te vinden was wat mij tot dan toe was ontgaan.”


      “Dat gevoel ken ik, Grayson.”


      “Dan kan ik me dus de moeite besparen om je uit te leggen dat er buiten Cornwall niets is wat je gelukkiger kan maken dan je al bent.”


      “Wat ben je in dat opzicht veranderd,” zei Georgiana. “Ik heb mensen die de zeeën bevaren vaak horen zeggen dat ze liever vertrekken dan thuiskomen.”


      “Voor mij gaat dat niet op. Georgie, ik ga niet meer varen en dat zal ik de hertog van Helston moeten meedelen.”


      “Misschien verander je nog van gedachten, of zorgt Luc ervoor dat dat gebeurt.”


      Hij schoot in de lach. “Probeer je nu al weer van me af te komen, terwijl ik dacht dat je wilde dat ik nooit zou weggaan?”


      Ze liep naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. “Ik zal je nooit meer laten gaan, want ik heb je verschrikkelijk gemist,” fluisterde ze.


      “Georgie, ik hou ook van jou, en sinds mijn terugkeer heb ik iets heel leuks ontdekt.”


      “Wat dan?”


      “Dat ik eindelijk groter ben geworden dan jij en dus in het voordeel ben.”


      Hij kietelde haar en ze giechelde.


      “Ik heb het een en ander in te halen,” zei hij waarschuwend.


      Hun vader glimlachte bij het zien en horen van dat alles en zei toen: “Willen jullie alsjeblieft even naast me komen zitten?”


      Ze gingen meteen staan, klopten hun kleren af en liepen naar hem toe.


      “Heb ik het goed gehoord, zoon? Ga je de Koninklijke Marine verlaten?”


      Grayson aarzelde even en zei toen: “Ja, papa.”


      Hun vader glimlachte en haalde een velletje papier uit zijn zak. “Om die reden heb ik een lijst opgesteld van de dingen die moeten worden gedaan voorda-”


      “O, alstublieft geen lijsten! Die was ik helemaal vergeten.”


      Georgiana haalde eveneens een velletje papier tevoorschijn. “Papa, ik wilde met u de sloot bespreken...” Ze schoot in de lach toen ze haar broer vol afschuw zag kijken.


      “Grayson, kijk maar niet zo. Ik ben er vrij zeker van dat je in de nabije toekomst zelf lijsten zult gaan maken,” zei de oude meneer Wilde glimlachend. “Het zou me niets verbazen als Quinn Fortesque je binnenkort een heel aantrekkelijk aanbod zal doen om rentmeester van Penrose te worden.”


      “Papa, Grayson is net terug,” zei Georgiana.


      “Dat zou ik zeker in overweging nemen,” reageerde Grayson zonder ook maar even te aarzelen. “Georgiana, je dacht toch zeker niet dat ik van plan was hier te blijven en jouw bevelen te moeten opvolgen?”


      Ze dwong zichzelf te glimlachen. “Nee, natuurlijk niet.”


      “Uiteraard niet,” zei haar vader.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      

    


    
      Lijst van Fairleigh


      


      Agenda 25 oktober

    


    
      - Gaan paardrijden


      - Betere manier bedenken om uit mijn kamer te ontsnappen


      - Stalmeester omkopen om te kunnen rijden wanneer ik daar zin in heb


      - Op Penrose blijven

    


    
      

    


    
      - Iets bedenken waardoor iedereen voor altijd op Penrose kan blijven wonen. Zeker papa en Georgiana

    


    
      


      


      Het was verbazingwekkend hoe weinig geluk Georgiana af en toe had. Ze had nooit aandacht besteed aan de bijgelovige adviezen van Sylvia, de zuster van Rosamunde, die was getrouwd met de knappe Anglicaanse geestelijke van het dorp. En Rosamunde zei voortdurend tegen haar dat ze er verstandig aan zou doen oude gezegden niet te negeren. Dus kon ze het alleen zichzelf kwalijk nemen dat ze onverwacht was gedwongen naar Penrose terug te keren.


      Georgiana keek naar het zout dat ze op de tafel in de fraaie eetkamer van Penrose had gestrooid, gooide het over haar linkerschouder en prevelde er voor de zekerheid een gebedje bij.


      “Fairleigh, weet je zeker dat Grace zich niet goed genoeg voelt om ons gezelschap te houden?”


      “Ja. Ze zei dat haar hoofd aanvoelde als een grote pompelmoes.” Het meisje stapelde drie muffins op haar bord. “En papa zei dat ze beter nog een dag konden wachten voordat ze vertrokken.”


      Quinn en Grace hadden weg moeten zijn toen Georgiana Fairleigh kwam halen. Normaal gesproken zou ze het meisje met een rijtuig hebben laten ophalen, maar haar vader had haar een lange lijst gegeven van dingen die op Penrose moesten worden gedaan.


      Dat zou ze ook doen, en dan zou ze de morgenochtend met Fairleigh teruggaan naar Trehallow. Zou ze Penrose dan nooit echt kunnen loslaten?


      “Gaat het beter met de baby’s?” vroeg Fairleigh, die heel veel boter op een van de muffins smeerde. “Gisteren heb ik Ata gezien, en zij zei dat de koorts was gezakt.” Ata had ook gezegd dat de hertog erg van streek was sinds Caro en Henry een week geleden voor het eerst waren gaan niezen.


      “Zijn Ata, Sarah en Elizabeth in Trehallow als we daar morgen arriveren?”


      “Dat weet ik niet, lieverd. Misschien komt Ata hierheen, nu de kleintjes aan de beterende hand zijn. Ze wil namelijk weten hoe het met Grace gaat.”


      “Dan kan ze maar beter morgenochtend heel vroeg komen, want Grace zei dat zij en papa dan zouden vertrekken, hoe ziek ze ook was.” Opeens trilde de onderlip van het meisje.


      “Fairleigh, wat is er aan de hand?”


      “Ik wil niet dat hij weggaat.” Ze barstte in snikken uit. “Waarom mag ik niet met hem meegaan? Grace zei dat dat mocht, maar papa wil het niet hebben. Volgens hem is het een feest voor volwassenen.”


      Georgiana ging staan en trok het meisje in haar armen. “Kom mee. Ik moet een heleboel dingen doen en daar heb ik jouw hulp bij nodig.” Toen kreeg ze opeens een idee. “Ik heb ook een cadeautje voor jou.”


      “Een cadeautje? Wat voor cadeautje? Van Grace heb ik al allerlei cadeautjes gehad, zoals mooie jurken en oorbellen met parels en geborduurde kussens. Maar jij gaat me vast geen parels geven.”


      “Dat klopt.”


      “Dan is het een paard.”


      Georgiana glimlachte. “Nee, het is ook geen paard, maar je zult nog even geduld moeten hebben, meisje, voordat ik het je laat zien.” Ze moest het huis uit voordat Quinn naar beneden kwam. Misschien zou ze alles kunnen afhandelen zonder hem te zien... “Kom mee,” zei ze nogmaals. “Er is iets wat ik je wil laten zien, en daarna gaan we aan het werk.”


      Ze liepen naar Loe Pool en Georgiana sleepte een kleine roeiboot naar de oever van het meer. Langzaam roeiden ze samen naar het eiland.


      “Ik heb altijd al naar dat eiland toe gewild, maar papa zei dat het te ver zwemmen was, en hij houdt niet van roeiboten.”


      Georgiana kon wel raden waarom en ze veranderde van onderwerp. “Heb je Oscar de afgelopen tijd nog gezien?” Ze had de otter gemist.


      “Nee. Papa en ik gaan hier zwemmen als het daar warm genoeg voor is, maar sinds jij bent vertrokken hebben we hem niet meer gezien. O Georgiana, ik wilde dat jij hier nog woonde. Nu jij er niet meer bent is het op Penrose helemaal niet meer zo leuk. Grace houdt helemaal niet van vissen en zo.”


      De bodem van de boot schoof de zanderige oever van het kleine eiland op en Georgiana tilde haar stijve benen voorzichtig over de rand. “Laten we maar snel naar binnen gaan, want daar is jouw cadeautje.”


      Met van opwinding stralende ogen keek Fairleigh naar het glazen huisje. “Dit is het allermooiste plekje op het hele landgoed. Ik zal papa vragen of dit de volgende zomer mijn kamer mag worden in plaats van die hete kamers in het huis. Volgens mij wonen hier feeën.”


      Georgiana had Fairleigh nog nooit zo gelukkig gezien en snel pakte ze het cadeautje dat ze impulsief aan het meisje had willen geven. “Dit is voor jou,” zei ze, en ze gaf haar de broche met het geschilderde oog.


      “Georgiana, dat is de broche die jij zelf hebt geschilderd. Ik weet niet of ik dit wel mag aannemen.”


      “Ik wil echt dat jij hem hebt, lieverd. Misschien zul je je vader daardoor minder erg missen als hij op reis is. Maar het moet wel een geheimpje tussen ons blijven, en je mag hem alleen dragen als hij er niet is. De rest van de tijd moet je hem verborgen houden.”


      “Het is het oog van papa, hè?” Fairleigh streek met een vinger eerbiedig over de broche.


      “Ja.”


      “Maar iedereen denkt dat het het oog van iemand anders is.”


      “Dat klopt.”


      “Waarom heb je het geschilderd?”


      “Omdat jouw vader en ik vroeger heel goede vrienden waren en ik hem miste toen hij was vertrokken. Maar nu ben ik volwassen en wil ik dat jij deze broche hebt om je te troosten als je hem moet missen. De zetting is al generaties lang in het bezit van mijn familie, dus zal die je mij in herinnering kunnen brengen.”


      Met haar grote blauwe ogen keek Fairleigh Georgiana lange tijd aan, en Georgiana had bijna durven zweren dat er even een berekenende uitdrukking op het gezicht van het meisje verscheen.


      “Dank je, Georgiana. Het is een prachtig cadeau. Wat moeten we nu gaan doen?” Ze viste een lijstje uit haar zak. “Ik heb ook een lijst gemaakt van dingen die gedaan moeten worden, en paardrijden staat bovenaan. Morgen mag ik Lady toch zeker wel meenemen? Ze zou zich eenzaam voelen als ik haar hier liet.”


      Georgiana gaf het meisje een aai over haar bol. “Natuurlijk mag ze mee. O, kijk eens! Daar is Oscar. Ik ga iets lekkers voor hem pakken.”


      “Houdt hij van wormen?”


      “Dat denk ik niet, maar hij is wel stapel op een lekker visje.”


      Fairleigh rende het glazen huisje uit om de otter beter te kunnen bekijken. Haar lijstje was op de grond gevallen en Georgiana pakte het op. Haar hart verkrampte toen ze een deel ervan las: Iets bedenken waardoor iedereen voor altijd in Penrose kan blijven. Zeker papa en Georgiana.


      


      Het vermoeide gezicht van Grace baarde Quinn zorgen. “Grace, ik weet dat je graag wilt vertrekken, maar volgens mij ben je morgen echt nog niet fit genoeg om op reis te gaan. Haast hebben we niet, weet je. Ik kan de hertogin een brief schrijven om uit te leggen waarom we later komen dan gepland.”


      “Nee,” zei Grace vastberaden, “Ik voel me al weer veel beter en in het briefje van Ata stond dat de baby’s ook aan de beterende hand zijn.” Ze nam een slokje van de thee die Quinn haar had gebracht en hij zag dat haar hand licht trilde. “Verder is Georgiana hierheen gekomen om Fairleigh op te halen. Als wij hier morgen nog zijn zal zij het misschien niet juist vinden het meisje mee te nemen, en ik ben er zeker van dat ze in Trehallow veel te doen heeft.” Quinn verstijfde toen er melding van Georgiana werd gemaakt.


      “Quinn, weet je zeker dat Fairleigh niet met ons mee kan?” vroeg Grace zacht. “Jij zult haar erg missen, en ik ook.”


      “We blijven niet lang weg en ik had het idee dat jij zou genieten van een feest zonder kinderen.” Quinn ging staan en begon te ijsberen. O, wat wilde hij hier graag weg. Hij had wat tijd uit de buurt van Penrose nodig om de draad van zijn leven weer op te pakken. Om aan een nieuw leven met Grace te beginnen. Heel lang zou dat niet hoeven te duren, meende hij. Een paar weken moest voldoende zijn. Daarna zou hij Fairleigh ophalen en konden ze het Seizoen met zijn drieën in Londen meemaken. Wanneer het parlement dan laat in de lente met reces was gegaan zouden ze een rondreis maken langs zijn andere landgoederen.


      Er werd geklopt en Fairleigh stak haar hoofd om de hoek van de deur.


      Grace gaf het meisje een teken dat ze naar binnen moest komen. “Fairleigh, wil jij me helpen met het opeten van al deze biscuitjes? Aan je vader heb ik in dat opzicht niets.”


      Fairleigh ging op de lichtgroene bank zitten, tussen Grace en Quinn in, en nam snel een biscuitje met chocola. “Lekker, Grace. Dank je.”


      O, wat zou hij haar missen, dacht hij, en hij gaf haar een kusje op haar blonde krullen. Toen pakte hij een servetje, trok zijn dochter op zijn schoot en zei: “Laat me die chocola van je wang vegen. Au! Wat is dat?”


      Haar ogen werden groot en ze sprong snel zijn schoot af. “Niets.”


      “Fairleigh, wat heb je in de zak van je jurk gestopt?”


      Ze keek naar de grond. “Niets.”


      Hij stak haar zijn hand toe, met de palm naar boven. “Geef het nu meteen aan mij. Vishaakjes in je zak stoppen is gevaarlijk.”


      Ze bleef bewegingloos staan en hij was gedwongen zelf een hand in haar zak te steken. “Waar heb je die broche vandaan?” vroeg hij even later, met zijn ogen knipperend.


      “Het had een geheim moeten zijn. Ik heb hem van Georgiana gekregen. Als herinnering aan mijn papa, zei ze.”


      Grace keek er even naar, keek toen snel een andere kant op en zei niets.


      “Je mag hem niet houden,” zei Quinn. Fairleigh begon te huilen en hij trok haar snel tegen zich aan.


      “Papa, ik zou die broche niet hebben aangenomen als ik had geweten dat het u van streek zou maken.”


      “Sorry, lieverd. Ik ben niet boos op jou, want jij bent het allerdierbaarste wat ik op deze wereld heb. Je bent mijn dochter en ik zal niets en niemand tussen ons in laten komen.”


      “Papa, u begrijpt het niet. Het is-”


      “Fairleigh, nu moet je verder je mond houden. Heb je je poppen al ingepakt?” Het kostte hem vreselijk veel moeite die ellendige broche niet meteen te vernielen, want die symboliseerde al het kwaad dat in het verleden zijn deel was geweest.


      “Nee, papa. Nog niet.”


      “Ga dat dan maar snel doen.” Zo snel hij kon liep hij naar de deur. Daar draaide hij zich nog even om en had de stellige indruk dat een traan op een wang van Grace drupte. Hij moest echter weg. Weg van Grace, en weg van Fairleigh. Hij stormde de kamer uit.


      Hij ging Georgiana zoeken en als hij haar had gevonden zou hij een hartig woordje met haar wisselen. Hij had haar alles gegeven, zelfs zijn vertrouwen. Net zoals hij zo dom was geweest Anthony te vertrouwen, en later Cynthia.


      Met grote passen liep hij naar Little Roses en zijn woede nam steeds verder toe.


      Ze was in de studeerkamer van haar vader, en ze was bezig boeken bij elkaar te binden.


      “Quinn!”


      Hij keek naar haar en kreeg allerlei beelden voor ogen. Anthony en Georgiana, die samen in bomen klommen, zwommen, visten, renden, cakejes aten en altijd pretlichtjes in hun ogen hadden. Zoals Fairleigh die ook zo vaak had. Zijn hart verkrampte. “Waarom heb je dit gedaan?”


      “Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?”


      “Waarom heb je Fairleigh die broche gegeven met het oog van jouw echtgenoot?” Hij kon het woord Anthony niet over zijn lippen krijgen, want daar haatte hij die man te erg voor.


      Ze keek naar de boeken en zei niets.


      “Je zult me hier een verklaring voor moeten geven, Georgiana. Hoe heb je dit in vredesnaam kunnen doen? Hoe heb je mijn dochter een afbeelding van het oog van de man kunnen geven die mijn kansen op geluk telkens weer de grond in heeft geboord? Was je soms van plan haar ook nog eens te vertellen wie haar echte vader is?”


      Ze weigerde hem aan te kijken.


      “Het is duidelijk dat zelfs jij nu niets tot je verdediging kunt aanvoeren. Is dat in feite niet typerend voor de manier waarop je je leven altijd hebt geleefd? Het lukte jou en Anthony altijd onaangenaamheden te ontlopen door niemand verantwoording af te leggen over jullie daden.” Hij streek met zijn vingers door zijn haren en besefte dat zijn hand trilde, “Ik heb jou een geheim toevertrouwd waarmee ik het al tien jaar moeilijk heb, en ik was zo dwaas te denken dat jij daar niemand anders deelgenoot van zou maken.”


      Toen keek ze hem aan. “Tien jaar? Jij worstelt pas tien jaar met een geheim?” vroeg ze met een van emotie trillende stem.


      Hij negeerde haar opmerking. “Besef je dan niet dat je Fairleigh verdriet zult doen als je haar vertelt dat ik haar vader eigenlijk niet ben? Ik wil dat zij zich in elk geval haar hele leven lang veilig en geliefd kan voelen.”


      Toen negeerde zij zijn opmerkingen. “Ik kan je verzekeren dat tien jaren niets voorstellen. Twintig jaar is al wat indrukwekkender, maar zelfs twintig jaren zullen wel onbelangrijk lijken tegen de tijd dat ik zestig ben geworden.”


      Hij begreep niets van haar opmerkingen en opeens verloor hij zijn zelfbeheersing volledig. Met twee grote passen liep hij naar de brandende open haard en wilde daar de broche in gooien.


      “Niet doen,” zei ze snikkend. “Waag het niet dat te doen.” Ze liep naar hem toe en probeerde zijn tot een vuist gebalde hand open te krijgen. “Quinn, doe dat alsjeblieft niet.”


      Hij ontspande zijn vuist.


      Zij pakte de broche en drukte die tegen haar borst. Emoties leek hij opeens niet meer te kunnen voelen. Zelfs zijn woede verdween nu het volkomen duidelijk was hoezeer ze de man die hem had gekweld toegewijd was geweest.


      “Fairleigh vertrekt morgen samen met mij. Jij kunt nu weggaan, want ik twijfel er niet aan dat je hier absoluut niet wilt blijven.”


      “Het is van jou,” zei ze, en ze kneep haar ogen stevig dicht. Toen deed ze ze weer open. “Vijftien jaar geleden heb ik dat oog geschilderd. Een week nadat jij was vertrokken, toen ik aan mijn bed was gekluisterd. Het is jouw oog! Niet het zijne. Misschien heb je gelijk en kan ik die broche beter verbranden. Anthony haatte hem en jij doet dat kennelijk ook.”


      Nu bleek híj geen woord over zijn lippen te kunnen krijgen.


      “Ik heb hem aan Fairleigh gegeven zodat zij iets van jou zou hebben terwijl jij weg was met Grace. Ik twijfel er niet aan dat ze het prachtig zal vinden Grace als stiefmoeder te krijgen. Ik ben er niet zeker van dat ze dat tegen jou of Grace heeft gezegd, maar je moet het wel weten. Ze verheugt zich er ook erg op om naar Londen te gaan en alle bezienswaardigheden daar te zien. Met name de Tower. Grace en Fairleigh vormen zo’n mooi paar met hun blonde haren, bij elkaar passende jurken en parels. Binnen de kortste keren zal iedereen zijn vergeten dat Grace niet haar echte moeder is. Ik wil je alleen smeken niet te vergeten regelmatig met haar op avontuur te gaan. Paardrijden, vissen, elke dag iets leuks doen. Ze zal niet gelukkig zijn als ze alleen moet studeren en moet borduren. Maar wie ben ik om dat te zeggen? Jij weet heel goed dat dat zo is. Je bent weer de man geworden die ik zo goed heb gekend, en je bent de perfecte vader voor een levendig kind als Fairleigh. Ze boft met jou, en met Grace.”


      Hij stak zijn hand uit en zij gaf hem de broche. Die bekeek hij nog eens heel aandachtig en zag langs de rand van de iris iets groens.


      Zijn hart leek stil te blijven staan.


      Toen keek hij op en zag dat Georgiana de studeerkamer uit was gelopen.


      


      Hij zocht haar overal, want hij moest haar zijn excuses aanbieden. Haar paarden en haar rijtuig stonden nog in de stal. Ze kon niet ver weg zijn, maar zij kende elk plekje van dit immense landgoed nog beter dan hij.


      Drie uur later wilde hij blijven zoeken, maar besefte hij dat zijn paard daar te moe voor was. Hij draaide een pad naar het strand op en reed toen naar de kliffen. Daar liet hij zich uit het zadel glijden, liep naar een groepje pijnbomen, ging zitten en leunde met zijn rug tegen de stam van de hoogste boom.


      Hij voelde zich volstrekt wanhopig.


      Niets leek nog zinnig te zijn. Georgiana had zijn oog geschilderd? Hij pakte de broche weer uit zijn zak om hem nogmaals te bekijken. Toen voelde zijn duim het verborgen slotje. Dat maakte hij open en hij zag een paar donkere haren. Voordat hij er iets aan had kunnen doen nam de wind die mee, maar hij wist dat het zijn haren waren geweest. Zichzelf vervloekend stopte hij de broche weer in zijn zak. Hij hoorde het geluid van een slechtvalk, keek op en zag de vogel naar de kliffen vliegen. Snel draaide hij zich om en besefte dat het dier heel dichtbij de plek was waar Georgiana al die jaren geleden was gevallen.


      Ja, dat kon niet anders. Daar was de boom, nu kaal en helemaal dood. Hij slikte toen hij naar een bepaalde tak keek. Die had het toen begeven, en hij had hem niet zien afbreken...


      Hij kon zich het misselijkmakende geluid dat daarop was gevolgd nog maar al te goed herinneren. Hij herinnerde zich ook nog de klap toen ze een paar centimeter van zijn uitgestrekte armen vandaan op de grond was beland, en de hoge, paniekerige kreet van Anthony.


      Onbewust pakte hij de stam vast van de boom die in de schaduw groeide van de fatale boom die het leven van Georgiana voor altijd had veranderd. Toen keek hij omhoog en zag licht door de naalden heen schijnen.


      Het nest van de valk was hoog in die boom gebouwd en opeens was hij er zeker van dat daar ondanks het late seizoen jongen in zaten. Hij zou een zo’n kleintje pakken om als eerste het nu nog, lege valkenverblijf in Trehallow in gebruik te nemen, en dan teruggaan om zijn aan Grace gedane belofte gestand te doen.


      Dat was wel het minste wat hij voor Georgiana kon doen. Hij twijfelde er niet aan dat ze zijn aanbod om vrede te sluiten zou accepteren, ook al zou ze hem na alles wat hij had gezegd ongetwijfeld het liefst nooit meer willen zien. Het zou een laatste geschenk zijn voor iemand die hem zoveel van zichzelf had gegeven.


      Hij klauterde omhoog in de boom en herinnerde zich van alles en nog wat. Ze had voldoende om hem gegeven om zijn oog te schilderen als aandenken aan hem nadat hij was weggestuurd.


      Ze had hem gemist!


      En hij had haar gemist.


      Quinn hield zich stevig vast aan een van de takken en werd overmand door herinneringen die de sluizen naar zijn ziel eindelijk openzetten.


      Toen hij was weggestuurd en met soortgenoten in Eton opgesloten had gezeten had hij vaak over haar gedroomd. Die dromen had hij echter van zich af willen zetten, omdat Anthony daar ook altijd in was voorgekomen.


      Hij had erover gedroomd de ramen van die ellendige slaapzaal op de derde verdieping in te slaan en terug te racen naar Penrose. Naar haar. Dan had ze altijd op de top van een klif op hem gewacht, met gespreide armen en een stralende glimlach. Dan had hij haar in zijn armen genomen en samen met haar in het rond gedraaid tot ze er duizelig van werden en samen van het klif vielen. In haar ogen kijken had hem zo gelukkig gemaakt dat hij die val helemaal niet erg had gevonden, tot ze op het strand waren geslagen en de golven over hen heen kwamen. Daar had Anthony op hen gewacht en hij nam haar mee, Quinn achterlatend tot iemand hem kwam helpen. Nu besefte hij echter dat hij het niet erg vond dat Anthony in die droom aanwezig was. Met Georgiana was hij altijd gelukkig geweest. Anthony of geen Anthony.


      In de tijd dat hij weg was geweest had hij haar onschuldige goedheid, haar lach, hun gedeelde liefde voor de natuur, avonturen, dieren en zelfs schilderen gemist. Hij was vergeten geweest dat ze samen hadden geschilderd. Ze deelden een grote liefde voor het leven...


      Hij was bij de richel in de wand van het klif, keek tussen de welriekende naalden van de boom door en zag een vrouwelijke valk en drie donzige kleintjes. Misschien zou het volwassen dier wegvliegen als hij dichterbij kwam. Voorzichtig kroop hij over de tak en hoorde het volwassen dier krijsen.


      Hij hield halt en besefte opeens dat hij van Georgiana hield. Zijn hart behoorde haar toe en dat zou ook altijd zo blijven. Hij was alleen zo immuun voor alle emoties geraakt dat hij blind was geworden...


      Opeens zette de partner van de vrouwelijke valk zijn klauwen in zijn mouw en daardoor verloor hij zijn evenwicht.

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 20

    


    
      


      


      

    


    
      De lijst van meneer Brown


      


      Agenda 26 oktober

    


    
      - Laatste dingen inpakken


      - Afscheid nemen van mevrouw Killen en de anderen


      - Biertje drinken met de jachtopziener


      - Boekhouding nog een keer bekijken


      - Nieuw slot op koetshuis - sleutel aan Quinn geven


      - Plaatsje in rijtuig reserveren voor X, als ze mijn aanbod aanneemt

    


    
      


      


      Ze kon zich niet eindeloos blijven verstoppen, en niet eindeloos doorlopen - zeker niet met een pijnlijke knie. Daarnaast had ze het koud.


      Ze wist dat ze belachelijk deed. Hij wist dat ze van hem hield, maar ze wilde zichzelf niet nóg een keer voor aap zetten.


      Terwijl ze naar de keukendeur van het grote huis van Penrose hinkte hoopte ze Quinn voor haar vertrek niet nog eens onder ogen te hoeven komen.


      De huishoudster pleegde overleg met de kokkin. “Sorry dat ik u stoor, mevrouw Killen, maar is his lordship al weer terug?”


      “Nee, lady Ellesmere.”


      Georgiana liep snel naar boven en keek naar de deur van de suite die als vrouw van Anthony de hare zou zijn geweest en nu aan Grace was toegewezen. Ze dwong zichzelf door te lopen naar die deur omdat ze met Grace moest praten. Ze wilde zich ervan vergewissen dat het echt beter met haar ging en dan zeggen dat het verstandiger zou zijn dat Fairleigh met haar en Quinn meeging. Ze wist niet of Grace erbij was geweest toen Quinn die broche had ontdekt, maar als dat het geval was zou ze er een zo plausibel mogelijke verklaring voor geven. Daarna zou ze meedelen dat ze terugging naar Trehallow. Ze klopte op de deur.


      Stilte.


      “Grace, mag ik binnenkomen?”


      Stilte.


      Ze klopte nogmaals en toen daar ook niet op werd gereageerd maakte ze de deur open.


      De kamer was onopgeruimd. Het beddengoed lag op de grond en een geopende kist stond voor het bed. Op een tafel lag een bloemenvaas op zijn kant en een enkele roos lag op een kussen midden op het bed. Daaronder lag een briefje.


      Georgiana keek de aangrenzende zitkamer in, zag dat daar niemand was, liep naar het bed toe en pakte het briefje.


      


      Lieve Georgiana,


      


      Toen we het in Little Roses over de liefde hadden, was er één ding dat ik niet volledig begreep. We waren het erover eens dat een huwelijk waarin de een van de ander houdt maar die gevoelens niet wederzijds zijn onverdraaglijk was. Indien je eenmaal hebt ervaren wat onbeantwoorde liefde is, weet je dat. We waren het alleen niet eens over de mate van geluk die twee mensen binnen een verstandshuwelijk kunnen vinden om in elk geval kameraadschappelijk met elkaar te kunnen omgaan. Jij gaf te kennen dat jij alleen uit liefde zou kunnen hertrouwen.


      Ik ben gaan beseffen dat er misschien nog iets ergers is dan een onbeantwoorde liefde. Daar is sprake van als een man zegt dat hij op zoek is naar een verstandshuwelijk maar weigert in te zien dat hij misschien van iemand anders houdt. Een huwelijk met zo’n man zou meer dan onverdraaglijk zijn. Dus moet ik vertrekken. Meneer Brown is zo vriendelijk geweest me een plaats in zijn rijtuig aan te bieden.


      Ik weet dat jij, Ata en alle anderen met mij te doen zullen hebben, maar treur niet te veel. Mijn hart is hier niet bij betrokken, dus lijd ik niet. En denk alsjeblieft niet dat je mij excuses verschuldigd bent. Georgiana, hij houdt van jou, en ik begrijp werkelijk niet waarom hij dat niet inziet. Maar als jij de moed kunt opbrengen hem te vertellen wat je naar mijn idee misschien nog voor hem voelt, zullen alle puzzelstukjes op hun plaats vallen. Ik wens jullie beiden alle geluk van de wereld toe.


      Lieve vriendin, ik ben niet verdrietig en ik ben ook niet boos. Ik kan alleen niet blijven op een plek waar ik niet thuishoor.


      


      Je hartsvriendin,


      Grace


      


      Georgiana las de brief drie keer door. Op een gegeven moment konden haar knieën haar niet langer dragen en liet ze zich op het tapijt zakken.


      Wat had ze gedaan?


      Ze had zijn oog nooit moeten schilderen. Ze had nooit naar Penrose moeten teruggaan, en ze had die broche nooit aan Fairleigh moeten geven.


      Ze verfrommelde het briefje en leunde tegen het bed. Als Grace hier was zou ze haar door elkaar schudden en zeggen dat ze zich vergiste. Dat Quinn van háár hield en dat hij wel een verstandshuwelijk wenste.


      Met Grace.


      Toen hoorde ze bekende voetstappen op de gang, keek op en zag Ata in de deuropening staan.


      “Wat is hier aan de hand?” vroeg Ata met opgetrokken wenkbrauwen. “Ik ben net vanuit Amberley gearriveerd, en de baby’s zijn gelukkig weer beter. Maar beneden is iedereen van streek. Zelfs die aardige mevrouw Killen.”


      “Grace is weg,” fluisterde Georgiana.


      “Wat zeg je?”


      “Grace is weg.”


      “Dus ik ben hen misgelopen? Jammer. Ik had verwacht dat ze pas iets later zouden vertrekken. Om je de waarheid te zeggen had ik graag afscheid van Quinn en Grace willen nemen, en haar een speciaal huwelijksgeschenk willen geven.”


      Opeens zweeg Ata en keek strak naar Georgiana. “Waarom is deze kamer zo’n puinhoop, en wat heb jij daar in je hand?”


      “Ik heb alles verpest,” zei Georgiana zacht.


      “Onzin,” zei Ata. Ze deed de deur dicht en trok het verfrommelde briefje uit de hand van Georgiana. Georgiana deed haar ogen dicht en besefte iets later dat Ata naast haar op de grond was gaan zitten en haar gezonde hand op de hare had gelegd.


      “Is ze met meneer Brown vertrokken? Ik wist niet dat hij al zo snel zou weggaan,” zei Ata triest. “En is wat er verder in deze brief staat ook waar? Speelt er iets tussen jou en Quinn?”


      “Nee. Ik wilde dat ze hier was, want dan kon ik dat tegen haar zeggen. Met Quinn zou ze vrede en kameraadschap hebben gehad, en hij met haar. Ik zou met hem alleen maar ongelukkig zijn omdat ik hem voortdurend zijn afschuwelijke verleden in herinnering zou brengen.”


      “Jij bent bereid de man van wie je houdt op te geven?”


      “Je begrijpt het niet.”


      “Dus je houdt wel degelijk van hem.”


      “Ata, dat is onbelangrijk, want hij houdt niet van mij.”


      “Werkelijk?”


      “Ja.”


      “Georgiana, weet je dat het een beetje vermoeiend is om naar jou te luisteren?”


      “Waarom?”


      “Omdat ik me een dergelijk gesprek van vijftig jaar geleden met mijn peettante kan herinneren. Nu pas begrijp ik waarom zij destijds zo ongeduldig was. Kortgeleden heb ik moeten beseffen dat ik me altijd vergis in hartsaangelegenheden. Nee, hou je mond. Dit zou nog wel eens de enige keer kunnen zijn dat je mij hoort zeggen dat ik me kan vergissen, dus moet je daarvan genieten. Je moet me echter wel beloven dat nooit aan iemand te vertellen.” Ondanks alles moest Georgiana glimlachen, en ze omhelsde de oudere vrouw. Toen barstte ze in snikken uit.


      “Rustig maar,” mompelde Ata. “Weet je dat ik jou nog nooit heb zien huilen? We zijn allebei te praktisch ingesteld om dat te doen. Hier heb je een zakdoek.”


      Georgiana nam het kanten gevalletje van haar aan. “Nu moeten we bedenken wat we met dit alles moeten doen,” zei Ata gedecideerd. “Ik heb al een idee. Laten we eens precies het tegenovergestelde proberen van wat ik normaal zou doen en de raad van Grace opvolgen.”


      “Dus je wilt voorstellen dat ik...” Georgiana was niet in staat haar zin af te maken.


      “Inderdaad.”


      “Dat heb ik al gedaan. Twee keer, in feite. Althans in zekere zin.”


      “Wat bedoel je daar precies mee?”


      “Ik heb tegen hem gezegd dat ik van hem hou. Na het bal. En toen hij vandaag besefte dat er een miniatuurtje van zíjn oog in die broche zat en niet van wijlen mijn echtgenoot heb ik dat in feite nogmaals gedaan.”


      “En hij heeft niets gezegd?” vroeg Ata met grote ogen van verbazing.


      “Dat klopt.”


      “Ik zal hem opknopen!”


      “Ata, het spijt me zo. Ik heb alles verpest en zoveel mensen ongelukkig gemaakt. Je zou hebben verwacht dat iemand die gewend is alles altijd grondig te plannen beter in staat zou zijn rampen te voorkomen.”


      Vaag speelde een glimlachje om de mondhoeken van Ata. “Misschien is dat zo, maar ik heb inmiddels geleerd dat uit een ramp soms iets goeds kan voortkomen. Dat gold in elk geval voor Luc en Rosamunde, maar helaas niet voor mij.” Ze legde haar zwakke hand op de misvormde knie van Georgiana. “We weten allebei wat pijn en verdriet betekenen, en we weten dat het leven hard kan zijn. Ik ben te oud om mijn leven nog een andere kant op te sturen, maar ik smeek jou niet in mijn voetsporen te treden. Volg de raad van Grace op en vertel Quinn nóg een keer wat je voor hem voelt. Ik weet dat je allesbehalve laf bent, maar toch heb ik het vermoeden dat je niet echt open kaart met hem hebt gespeeld. Jezelf wegcijferen is in dit geval misplaatst, meisje. Jij moet die Quinn Fortesque bij zijn nekvel pakken en tegen hem zeggen dat je van hem houdt, dat je altijd van hem zult houden en hem niet zult loslaten, of hij dat nu wil of niet. Daarna moet je hem kussen met alle hartstocht die je in je hebt. Je weet toch wel hoe je dat moet doen?”


      “Ata!”


      “Nee, ga niet zo reageren. Ik moet toegeven dat ik dat zelf niet precies weet, maar ik heb het Luc en Rosamunde een keer zien doen en...”


      “Hou alsjeblieft je mond!”


      “Als je dit wilt doen kun je het maar beter goed doen. Dat ben je toch zeker wel met me eens?”


      “Ik weet best hoe je een man moet zoenen,” zei Georgiana hevig blozend.


      “Hmm.” Ata nam haar lange tijd aandachtig op. “Misschien zou jij me dan kunnen vertellen wat er precies gebeurt wanneer een man je in zijn armen neemt en-”


      Georgiana onderbrak haar. “Ata, hou hiermee op.”


      “Toen ik dat geheime clubje van me oprichtte hoopte ik dat het een intieme kring zou worden van vriendinnen die elkaar in vertrouwen namen en samen gelukkig konden zijn. Maar niemand heeft mij ooit in vertrouwen genomen. Ik denk dat iedereen van mening is dat ik te oud ben om nog iets om romantiek te kunnen geven. Het tegenovergestelde is echter waar. Indien je niet weet wat romantiek is blijf je daar intens naar verlangen.”


      “Ik begrijp waar je naartoe wilt. Wat wil je weten?”


      “Hoe het voelt een man te kussen van wie je met heel je hart houdt.”


      Georgiana kuchte discreet. “Het is toch niet zo dat jij en meneer Brown, of jij en wijlen de hertog nog nooit...” Ze was niet in staat haar zin af te maken. “Nee. Toen ik zestien was lieten mijn ouders me nooit alleen met een man, en met Lucifer heb ik iets dergelijks nooit ervaren. Dus vertel me alsjeblieft hoe het kan zijn.”


      “Als je ooit hebt gedroomd dat je kunt vliegen lijkt het daar nog het meeste op. Stel je een jonge valk voor, die over de rand van het nest voor het eerst naar de grote wereld kijkt. Hij is een enkel stapje van dodelijk gevaar vandaan, maar ook van de hemel en de wolken. Als je in de ogen kijkt van de man van wie je houdt heb je dezelfde moed nodig als zo’n kleintje, neem ik aan, om uit het nest bij het klif te springen.”


      “En dan?”


      “Dan neem je een duik in het diepe en besef je opeens dat je niet alleen bent. Je vliegt samen met iemand die je in zijn armen houdt, je beschermt tegen de grote stenen beneden en je meeneemt naar de wolken hoog boven je.” Ze nam de handen van Ata in de hare. “Je wilt die persoon nooit meer loslaten, en je wilt hem ook beschermen, hem door de wolken heen meenemen naar de warmte van de zon.”


      Er volgde een lange stilte.


      Toen keek Georgiana naar Ata en zag tranen over haar wangen stromen.


      “Georgiana, ga naar hem toe. Nu. Voordat het te laat is. Maak alsjeblieft niet dezelfde vergissing als ik. Vlieg samen met hem weg.”


      


      “Schotland?” herhaalde Quinn geschrokken toen hij in het grote huis was teruggekeerd. Georgiana was naar Schotland vertrokken?


      “Ja, milord. Ik moest u meedelen dat ze naar het noorden is gegaan. Ze zei dat ze een briefje voor u had willen achterlaten, maar geen tijd te verspillen had omdat er een heer op haar wachtte en het al donker werd.”


      “Wat zei je?” Quinn werd bang en hij pakte de arm van de nieuwe livreiknecht stevig vast. “Wat heeft ze verder nog gezegd?”


      “Dat ze een briefje zou sturen zodra ze de grens over waren. Zodra ze Gretna Green hadden bereikt.” Gretna Green. Vaag herinnerde hij zich dat Miles Langdon in Trehallow iets had gezegd over Georgiana meenemen naar Gretna Green. Verdorie. Zo roekeloos kon ze toch zeker niet zijn?


      Hij hoorde een geluid, draaide zich om en zag Ata op haar gevaarlijk hoge hakken voorzichtig de trap af lopen. Met drie grote passen was hij bij haar.


      “Hoe heb je Georgiana in vredesnaam kunnen laten vertrekken?”


      Met een stem die verdraaid veel op die van haar duivelse kleinzoon leek zei ze: “Quinn, ik heb je altijd aardig gevonden, en ik heb ook altijd de indruk gehad dat je slim was. Maar desondanks blijkt je waarnemingsvermogen beroerd te zijn.”


      Die opmerkingen negeerde hij. “Wanneer zijn ze vertrokken? Misschien kan ik hen nog inhalen.” De jonge valk die hij onder zijn jas had gestopt piepte. “Wat is dat voor een geluid, en waarom is je jas gescheurd?”


      “Dat is onbelangrijk. Ata, geef me alsjeblieft antwoord op mijn vragen.”


      “Zul je dit dan niet nog verder verpesten? Beloof je me dat je dan naar haar zult luisteren? Ben je bereid te beloven dat je haar gelukkig zult maken? Ben je bereid voor haar van het klif af te springen, haar te beschermen, haar mee te nemen naar de wolken en...”


      Opeens stak de kleine vogel zijn kop naar buiten. Ata’s ogen werden als schoteltjes zo groot. “Dat is toch zeker geen jonge valk?” Toen begon ze te lachen.


      “Ata!”


      “Vooruit dan maar. Ik zal het je vertellen. Grace is weggegaan. Niet Georgiana. Meneer Brown heeft Grace meegenomen naar Schotland.”


      Hij was zo opgelucht dat hij voor het eerst in vele minuten weer kon ademhalen, en hij liet Ata los. “Sorry. Ik hoop dat ik je geen pijn heb gedaan. Vertel me nu waar Georgiana is. Zodra ik haar heb gesproken ga ik achter Grace aan.”


      “Jij gaat niet achter de gravin aan, Quinn. Grace is van gedachten veranderd. Ze wil niet meer met je trouwen omdat ze van mening is dat jullie niet echt bij elkaar passen.”


      “Ata, ik ga toch achter haar aan, want ik wil niet dat ze gekwetst wordt.”


      “Quinn, ik denk dat jullie voorlopig beter afstand kunnen bewaren. Gun haar wat tijd. Daarna zullen jij en ik besluiten wat het beste is.”


      “We zullen de faëton nemen.”


      “Mag ik de paarden dan mennen?”


      “Als je belooft zo snel mogelijk met me mee te gaan.”


      “Als je daarop staat.”


      Ze glimlachte stralend en aaide de kop van het valkje, dat meteen probeerde in haar hand te pikken. “Au! Kijk uit. Ik heb maar één goede hand, dom beestje. Ik had nog wel gehoopt dat jij vriendschap zou kunnen sluiten met mijn kanarie.”


      “Ik denk dat hij jouw kanarie liever opeet. Ata, waar is ze?”


      Er verschenen pretlichtjes in de ogen van de oudere vrouw. “Dat moet ik je op een beetje omslachtige manier duidelijk maken, want ik heb haar beloofd jou dat niet te vertellen. Ze wil namelijk alleen zijn. Maar ken je dat gedicht van Herbert Trench over een vrouw die zich na een dag hard werken terugtrekt op een eigen plekje in de buurt van de zee?”


      


      Georgiana ging op het zachte matras in het glazen huisje midden in Loe Pool zitten en sloeg de dekens terug. Ze had gehoopt hier een beetje vrede te vinden, want na haar gesprek met Ata was het te laat geweest om nog naar Trehallow terug te keren. In elk geval zou Quinn haar hier niet kunnen vinden en hoefde ze nog niet verder vernederd te worden. Ze ging staan en keek naar de mist boven het donkere water van het meer. Sterren stonden nog stralend aan de hemel en de mist voorspelde de eerste rijp van dat seizoen. Ze vond het prettig dat ze die zou kunnen zien, omdat Loe Pool dan zou veranderen in een wit, mystiek koninkrijk.


      Ze sloeg haar armen om zich heen en stelde zich voor de laatste keer voor dat Quinn zou komen. Dat was altijd haar favoriete droom geweest. In die droom kwam hij in een roeiboot naar haar toe. Nu besefte ze echter dat dat niets anders dan een vergezochte fantasie was geweest.


      Ze had geen dromen meer nodig om gelukkig te zijn. Trehallow maakte haar gelukkig. Dat hadden de twee afgelopen weken bewezen. Ze had een prachtige plek om te wonen en ze zou dat landgoed weer welvarend maken. Ze zou Quinn alles wat hij had uitgegeven terugbetalen, en daarna zou ze al die eindeloze lijsten laten voor wat die waren.


      Ze zou gaan leven, zonder elke dag gedetailleerd te plannen.


      Ze boog zich naar voren.


      Er bewoog iets in de mist. Ze maakte de deur open en kneep haar ogen tot spleetjes samen.


      Hij was het!


      Haar droom werd werkelijkheid, maar ze voelde zich niet warm, dromerig of opgewonden. Ze raakte volslagen in paniek, want ze wist dat ze zich niet meer zou kunnen inhouden. Ze zou niet meer met zinnige platitudes kunnen komen...


      Wanhopig probeerde ze zichzelf voor te houden dat ze een ellendig leven tegemoet zou gaan met een man die niet hartstochtelijk van haar hield...


      Indien ze toegaf aan haar dromen zouden ze de rest van hun leven allebei toneel moeten spelen. Zij zou moeten doen alsof ze minder van hem hield dan het geval was, en Quinn zou moeten doen alsof hij meer van haar hield dan het geval was. Zoiets zou ondraaglijk zijn.


      Het licht van de volle maan scheen op het water en zorgde voor zilveren golfjes. Even later had Quinn het eiland bereikt en trok zijn roeiboot naast de hare de oever op.


      Snel ging Georgiana op de bank zitten.


      Zijn lange schaduw kwam het huisje in. Ze hoorde hem ademhalen en kon zijn geur opsnuiven. “Georgiana...”


      De deur werd zacht gesloten en hij liep naar haar toe. Toen ging hij voor haar op zijn hurken zitten en nam haar handen in de zijne.


      “Georgiana, wil je me aankijken?”


      Daar was ze niet toe in staat.


      Hij zuchtte. “Lange tijd heeft men heel stellig beweerd dat ik een bepaald onderhandelingstalent heb en lastige situaties tot een zeer aanvaardbare oplossing kan brengen. Maar in dit geval moet ik toegeven dat ik doodsbang ben een vergissing te maken. De juiste woorden niet te kunnen vinden. Jou niet te kunnen overtuigen. Dus heb ik een lijst gemaakt.”


      “Een lijst? Waarvan?”


      “Van de redenen waarom jij met mij moet trouwen.”


      “Quinn, doe dit alsjeblieft niet.” Ze deed haar ogen dicht en haar stem klonk schor.


      “Georgiana, ik moet het je vertellen. Ik wilde alleen dat ik de tijd had gehad om een welsprekendere lijst te maken. Ik was echter bang dat ik je niet zou vinden, en ik maakte me erg veel zorgen. Verder vond ik dat je het een en ander meteen moest weten.”


      “Wat moest ik zo nodig meteen weten?” Eindelijk bracht ze haar hoofd omhoog en keek hem aan. Zoals altijd zag hij er ontzettend knap uit met zijn brede voorhoofd, hoge jukbeenderen, rechte neus, nobele profiel en het kuiltje in zijn kin.


      “Alle redenen waarom ik jou nodig heb. Nee, dat is het juiste woord niet. Alle redenen waarom ik je begeer.”


      Hij haalde een gekreukt papiertje uit de zak van zijn overjas en er viel een roos op de grond.


      Die pakte ze.


      “Die is voor jou, al zal hij mij niet echt kunnen helpen,” zei Quinn, “want alle anderen die ik voor de deur van Little Roses heb achtergelaten lijken nooit veel indruk op je te hebben gemaakt.”


      “Jíj hebt die rozen daar neergelegd?”


      “Ja. Aanvankelijk dacht ik dat ik dat deed om jou een beetje vreugde te geven, maar nu besef ik dat er meer achter stak. Ik ging steeds later op de dag naar Little Roses toe, hopend dat je me zou zien en me dan aardiger zou vinden.” Hij zweeg en keek weer naar de lijst.


      Georgiana kreeg een brok in haar keel.


      “In de eerste plaats heb ik jouw karakter altijd bewonderd. Je bent eerlijk, je werkt hard en je kunt buitengewoon goed omgaan met dieren en kinderen. Je bent dapper, vrijgevig en vriendelijk, en je probeert altijd het goede in anderen te zien.”


      Hij keek haar even aan en ging toen weer door.


      “In de tweede plaats ben je mooi. Je bent zelfs meer dan dat. Ik wilde dat ik kon beschrijven wat ik voelde toen ik jou in dit meer zag staan, met water dan van je schouders drupte, uit je vlechten en... van de rest van je lichaam. Op dat moment was je ontzettend verleidelijk voor me, en dat ben je ook gebleven.”


      “Quinn, ik waardeer al die vriendelijke woorden, maar ik weet waarom je hier bent en ik zou echt liever hebben dat je nu verder je mond houdt.”


      “Waarom denk je dat ik hier ben, behalve dan om mijn uiterste best te doen je ervan te overtuigen dat je met mij moet trouwen?”


      Vermoeid wreef ze in haar ogen. “Omdat Grace is vertrokken en Ata je waarschijnlijk die onzinnige brief heeft laten zien. Nu denk je dat ik een aanzoek verwacht en wil je me niet teleurstellen. Maar Grace heeft het mis. Ik ben volmaakt gelukkig. Hoe zou ik dat met Trehallow ook niet kunnen zijn? Jij hebt dat alles voor me geregeld. Dat weet ik, en het is meer dan ik in mijn stoutste dromen had verwacht. In Trehallow zal ik voor de rest van mijn leven tevreden zijn.”


      “Wil je alsjeblieft even naar me luisteren?”


      Toen ze niet reageerde tuitte hij zijn lippen en keek naar zijn lijst. Langzaam verfrommelde hij die, smeet hem het huisje door en drukte zijn handen tegen zijn gezicht.


      “Ik heb al gezegd dat je nu verder beter je mond kunt houden.”


      Hij pakte haar armen en trok haar overeind. “Georgiana, ik hou van je.”


      “Lieg alsjeblieft niet tegen me. Doe dat alsjeblieft niet.”


      “Ik hou van je en het kan me niets schelen als Anthony de belangrijkste plek in jouw hart inneemt. Het kan me niets schelen als je ’s nachts alleen over hem droomt. Het zal voldoende zijn je elke dag en elke avond tot je in slaap valt in mijn armen te kunnen houden.” Iets piepte, maar hij ging gewoon door. “Ik weet dat je in elk geval om me geeft. Dat je van me houdt, zij het met een andere hartstocht dan je voor hem hebt gereserveerd. Ik wil niet verder leven zonder jou aan mijn zijde. Bij het wakker worden wil ik elke morgen jouw prachtige gezicht kunnen zien, en ik beloof je dat ik nooit een onvriendelijk woord over mijn lippen zal laten komen over de man van wie je zoveel hebt gehouden.”


      “Dat alles had je echt niet hoeven te zeggen,” zei ze na een lange stilte. “Toen ik je deze kant op zag komen probeerde ik mezelf wijs te maken dat ik je aanzoek kon afslaan, maar diep in mijn hart wist ik dat ik dat niet nogmaals zou kunnen doen. Je had alleen hoeven te zeggen dat je met nee geen genoegen zou nemen. Mijn hart heeft jou namelijk altijd toebehoord. Dat heb ik al eerder tegen je gezegd.”


      “Jouw trouwe vriendschap heb ik mijn hele leven lang gekoesterd.”


      “Quinn, dit heeft helemaal niets met vriendschap te maken.”


      Hij verbleekte en voor het eerst zag ze hoe kwetsbaar hij was.


      “Ik hou al van je vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag,” ging Georgiana door terwijl ze hem diep in de ogen keek. “Ik was schapen aan het hoeden en jij kwam glimlachend de heuvel over. Opeens voelde ik de regen niet meer en daarna... Daarna werd het nog veel erger.”


      Hij trok haar in zijn armen en liet zijn wang op haar hoofd rusten. “Vertel me alles. Alsjeblieft. Ik heb het nodig alles te horen.”


      “Met elk jaar dat voorbijging werd de hoop dat jij op een dag ook van mij zou gaan houden minder, terwijl ik juist steeds meer van jou ging houden. Ik wist dat jij me alleen zou zien als een dwaas jong meisje en mijn gevoelens niet zou beantwoorden. Toen we ouder werden besefte ik dat Anthony voor mij voelde wat ik voor jou voelde. Hij zag hoeveel ik van jou hield en de wetenschap dat mijn hart jou toebehoorde was voor hem een kwelling. Op de dag van het ongeluk begreep ik het eindelijk allemaal. Toen ik hem vertelde dat ik een jonge valk voor jou wilde pakken om je die voor je verjaardag cadeau te doen. Omdat jij zelf geen valk had en dol was op die dieren.”


      “Wat zeg je?” Hij liet haar een beetje los om haar te kunnen aankijken.


      “Die vogel was voor jou bestemd. Later heeft Anthony me bekend dat jij ervoor had gewaarschuwd dat die boom niet veilig was, maar dat hij van plan was geweest me te redden als ik viel. Hij dacht dat ik hem dan aardiger zou gaan vinden. Natuurlijk was dat onzin. Iets wat alleen een verliefde tiener kan bedenken. Maar ik was stapel op jou en daardoor begreep ik het en kon ik het hem vergeven.”


      Ze zag hem triest kijken. “Wat is er?”


      “Ik ben minder vergevingsgezind geweest dan jij. Ik heb het hem nooit kunnen vergeven dat hij tegen zijn vader heeft gezegd dat het mijn schuld was.”


      “Heeft hij dat echt gedaan?” reageerde ze geschrokken.


      “Georgiana, dat alles behoort nu tot het verleden,” zei hij triest maar vastberaden. “Ik heb het je alleen verteld omdat er verder geen geheimen meer tussen ons moeten bestaan. Nu begrijp ik wel waarom hij het heeft gedaan. Hij wilde jou wanhopig graag voor zichzelf hebben.”


      Hij overdekte haar gezicht met kussen, tot de al snel in intensiteit toenemende storm van emoties opnieuw door gepiep werd onderbroken.


      “Wat is dat?” vroeg Georgiana.


      Voorzichtig maakte Quinn zijn jas los en zag ze een zwart oogje hongerig naar haar kijken.


      “Waar heb je hem gevonden?”


      “Hij is voor jou.” Hij trok zijn overjas uit en ze zag dat zijn jasje was gescheurd. “Ik heb hem uit een nest bij het klif gehaald. Voor jou. Georgiana, ik heb zoveel spijt van de dingen waarvan ik jou heb beschuldigd.”


      Het valkje piepte opnieuw.


      “Hij heeft honger,” mompelde Georgiana.


      “Nee, dat is niet waar. Voordat ik hierheen kwam heb ik hem meer dan genoeg te eten gegeven.” Hij ging op de bank zitten, maakte een nest van zijn overjas en legde het diertje neer. “Hij is alleen ongeduldig.”


      “Ongeduldig?”


      “Hij wil vliegen, en ik begrijp zijn gevoelens helemaal. Georgiana, ik hou zoveel van je.”


      Dat waren de woorden die ze al zo lang had willen horen, en ze ervoer ze als een streling.


      Hij kuste haar opnieuw en ze werd meegezogen in een hartstochtelijke maalstroom. Zijn mond speelde met haar lippen en op een gegeven moment was ze er niet meer zeker van waar de ene kus ophield en de volgende begon.


      Ze vond het heerlijk hem eindelijk te laten merken hoeveel ze van hem hield. Hij aanvaardde die liefde en gaf haar zijn liefde ervoor terug. Hij liet zijn handen over haar lichaam glijden, alsof hij zichzelf ervan wilde verzekeren dat zij er voor hem was. Alsof hij haar in zijn geheugen wilde griffen.


      Toen kleedde hij haar uit.


      Opeens bewoog hij zich niet meer. “Wat was dat?” Over het meer kwam een luid gejank hun kant op. “Jouw kat.”


      “Mijn wat?”


      “Jouw kat. Sinds jij uit Trehallow bent vertrokken miauwt ze voortdurend om jou. Soms zo hard dat niemand een oog kan dichtdoen. Dus heb ik haar meegenomen om hier bij jou te kunnen zijn.” Ze streelde zijn haren.


      “In elk geval is er dan iemand die regelrecht voor haar gevoelens durft uit te komen,” zei Quinn lachend. Toen bracht hij haar hand naar zijn lippen. “Georgiana, je moet me beloven dat je je gevoelens nooit meer verborgen zult houden. Dat je me altijd zult laten weten wat je nodig hebt.”


      “Afgesproken. Nu wil ik door jou worden gekust.”


      “Die wens kan ik inwilligen.”


      “En ik heb het nodig te weten dat jij evenveel van mij houdt als ik van jou.”


      “Daar hoef je geen moment aan te twijfelen.”


      “En verder wil ik dat we ons bezighouden met Grace. Ik weet niet hoe we dit voor haar kunnen goedmaken, maar...” Ze zweeg.


      “Ik heb al met Ata afgesproken dat we achter haar aan gaan, maar ik vind het wel afschuwelijk jou dan hier te moeten achterlaten.” Hij kuste haar opnieuw. “Je bent als de lente, als een rozentuin ’s avonds, en ik wil je nooit meer loslaten.”


      “Dat hoeft ook niet, mijn lief.”


      Hij tilde haar op en legde haar voorzichtig op het matras. Toen ging hij boven op haar liggen.


      Het leek een eeuwigheid geleden dat hij haar voor het laatst had aangeraakt. Hij verslond haar met zijn ogen, en zijn mond en handen waren overal en maakten haar duizelig van verlangen.


      Toen ze het bijna niet meer uithield smeekte ze hem haar te beminnen.


      Hij duwde haar dijen uit elkaar en gleed met een langzame beweging bij haar naar binnen. Georgiana dacht dat ze gek werd van genot. Ze klampte zich aan hem vast en bewoog in hetzelfde ritme met hem mee.


      Toen haar climax naderde sloot ze haar ogen en kromde ze haar rug. Quinn kreunde hard, bewoog nog één keer diep in haar en bereikte tegelijkertijd zijn hoogtepunt.


      


      “Georgiana, je wílt toch wel met me trouwen?” vroeg hij later terwijl hij haar vol liefde maar ook onzeker aankeek.


      Ze glimlachte. “Hoe zou ik dat nu niet kunnen doen? We houden immers van elkaar?”


      Hij zuchtte opgelucht en kuste haar voorhoofd, “Ik hou zo ongelooflijk veel van je, mijn lief.” Opeens leek hij jaren jonger - meer de jongen die ze vroeger had gekend, maar dan wel met de ernst van de volwassen man die hij was geworden.


      “Quinn, ik heb ongelooflijk lang op die woorden gewacht, maar misschien klinken ze me daardoor wel zo zoet in de oren.”

    



  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      Lijst van Ata


      


      Agenda 15 november


      - Menu met mevrouw Killen bespreken


      - Nonchalant achterhalen of meneer Grayson Wilde op zoek is naar een echtgenote. Heel nonchalant


      - Rijtochtje organiseren met Sarah en Elizabeth


      - Luc en Rosamunde bezoeken - cadeautjes voor de baby’s niet vergeten


      - Een brief aan meneer Brown schijven en die heel vaak doorlezen voordat hij wordt verstuurd


      


      


      Beste meneer Brown,


      


      U moet me meteen schrijven en me precies vertellen waarheen u mijn lieve meisje heeft meegenomen. Hoe heeft u dat kunnen doen? Grace Sheffey is voor mij altijd een heel speciaal petekind geweest.


      Ik ben er niet zeker van dat ik u dit zal kunnen vergeven. Ik zit erover te denken - heel vaag, begrijp me goed - om alles wat u me in de faëton heeft verteld in een wat gunstiger licht te bekijken.


      Maar daar zal ik alleen mee doorgaan als u haar terugbrengt. Grace heeft me nu nodig. Nog veel meer dan ooit eerder het geval is geweest. Als ik niet bij haar ben, ben ik bang dat zij de strijd om gelukkig te worden zal opgeven. Of, erger nog, iets overhaast zal doen. Wat heeft u in vredesnaam bezield haar tegen het begin van de winter mee te nemen naar Schotland?


      U moet haar voortdurend goed in de gaten houden. Indien zij in de mist in een van die dodelijke moerassen verdwaald raakt zal ik u aan haar parelkettingen opknopen.


      U moet haar naar mij terugbrengen, want dit kan ik in feite geen minuut meer verdragen.


      Als ik niet heel binnenkort een antwoord krijg op deze brief, hebben Quinn en ik afgesproken, komen we met zijn overigens keurig netjes gerepareerde faëton naar Schotland.


      Eens, lang geleden, had ik al mijn hoop op u gevestigd en dat heb ik zeer moeten betreuren. Maar ik ben misschien bereid u nogmaals mijn vertrouwen te geven. Stelt u me alstublieft niet teleur, want daar ben ik inmiddels te oud voor geworden.


      


      Uw trouwe meisje,


      Ata


      


      PS. Georgiana en Quinn gaan trouwen. Dat is geweldig, want nu kunnen Sarah, Elizabeth en ik voor onbepaalde tijd op Penrose blijven wonen terwijl Quinn en Georgiana toezicht houden op de restauratie van Trehallow. Grayson Wilde blijkt een uitstekende rentmeester te zijn, maar niet zo goed als jij, John.


      


      De oude dame drukte de ganzenveer tegen haar getuite lippen en glimlachte. Dit moest succes hebben.


      Vliegen, had Georgiana gezegd. Ze had gezegd dat kussen net zoiets was als vliegen. Zij, Ata, kon alleen maar hopen dat haar oude vleugels tegen de daarmee gepaard gaande inspanning waren opgewassen.


      Maar ze waren wel zonder meer tot vliegen bereid!
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